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HiSzek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Csendőrség és hatóság. 
Hagyományos szokása a tiszti elöljáróknak, 

hogy szemlekörútjuk alkalmával sohasem mulaszt
j ák el felkeres ni a csend'örséggel együttmül{ödö pol
gári bíróságok és hatóságok vezetöi t és megkérdezni 
tőlük: hogyan vannak megelégedve az örsők mükö
désével ? A válasz: dicséret. 

Igaz, hogy a polgári bírósági vagy hatósági fő
nöknek voltaképpen nem is kell a szemléig várnia, 
hogy a csendőrséget érintő kívánságait az érdekelt örs 
tiszti elöljárój ával közölje, mert hiszen a távbeszélő 
vagy akár csak negyedív papiros is éppen olyan jól 
megteszi, mégsem feleslegesek ezek a tiszti érdeklődé
sek, mert . kifejezésre juttatják, hogya csendőrség 
egészen különös súlyt helyez arra, hogy a bíróságok
nak, hatóságoknak felőlünk táplált jó véleményéről 
állandóan megbizonyosodva legyen. 

Aki tisztában van a csendőrségnek, mint végre
hajtó szervezetnek alkotmányjogi, perrendi és köz
igazgatási helyzetével s e helyzetéből folyó rendelte
tésével, annak nem kell sokat l izonyítgatni, hogy tes
tületünk igazi ereje nem a puskában, valódi tekintélye 
nem a kakastollban, létének, virágzásának és jövőjé
nek igazi biztosítéka pedig nem önmagában, nem saját 
magának akármilyen elismert és kétségtelen kiváJó sá
gában gyökeredzik, hanem a törvényes hatáskörben 
és oltalomban, amelyet a csendőr mint a bíróságok, 
hatóságok intézkedéseinek végrehajtója e minőségé
ben, amazoknak mintegy át ruházott hatáskörében él
vez. Vagyis: a csendőrség hivatásának lényege, hogy 
az állam bírói és igazgatási szerveinek szolgálatára 
van rendelve. Nemcsak hivatásbeli, de egyenesen lét
érdekünk tehát, hogy akiknek szolgálatára rendeltet
tünk, meg legyenek velünk elégedve. Efölött őrködnek 
a szemlélő tiszti el ölj áró~{, 

A polgári bíráskodás és közigazgatás tényezőivel 
szemben való ilyetén függő viszonyunk mellett, jobban 
mondva annak dacára is az'mban, testületünk a szo
rosan vett közbiztonsági szolgálat területén kívül azok
tól szinte korlátlan szervezeti önállóságot, független
séget élvez. Haladásunk, fejlődésünk, önálló testületi 
életünk és szellemünk szempontjából kétségtelenül he
lyes és szükséges ez a független önállóságunk, de ép
pen ezért vigyázni kell, hogy annak a bíróságokkal és 
hatóságokkal szemben való kifejezésre juttatásában, 
hangoztatásában és érvényesítésében túlzásba ne 
essünk. 

Rossz szolgálatot tesz a testületnek, aki a c.send
őrséget önmagában álló, önmagáért létező olyan szer
vezetnek tekinti, amelynek a szabályzat hűlt betüin 
túl, jogainak kimerítésén és mereven körülhatárolt 
kötelességeinek ellátásán kívül más szempontjai nin
csenek. Helytelenül fogja fel a csendőrség igazi érde
keit, aki a bíróságokhoz és a hatóságokhoz való viszo
nyunkat csak ahhoz szabja, ami a szabályzatban benne 
van vagy nincsen benne, mert van egy törvény, amit 
minden más elé kell helyezni, ha nem foglalják is kü
lön paragrafusba: az előzékenység törvénye. Rideg
ségben, szőrszálhasogatásban, kicsinyességben nem ne
héz felülmulni egymást; előzékenységben felülkere
kedni nemcsak müvészet, de nyert ügy is. Ha a pol
gári hatóság és a csendőrség közül az egyiknek előzé
kenyebbnek kell lennie, legyen a csendőrség az; nem
csak az illem kedvéért, de azért is, mert ez az érdeke. 

Utasításunk előírja, hogya polgári hatóságoknak 
alakilag vagy lényegileg szabálytalan felhívásait nem 
vagyunk kötelesek teljesíteni s ezzel mintegy feljogo
sítja a csendőrséget a felhívásoknak a maga szempont
jából való felülbírálására. J ól jegyezzük meg: nem a 
hatóság intézkedését van joga a csendőrségnek meg
bírálni, hanem csak arra köteles vigyázni, hogy még 
felhívás ra se tegyen olyat, amit nem szabad tennie. 

A mód, ahogy ezzel az ellenőrzési jogával él, sok
féle lehet. 

Mindenekelőtt: ne legyen ez a mód kákán csomó
keresés. Az élet ezerarcú és fordulatu, minden esemé
nyére, problémájára nem lehet szabályt alkotni. A 
hatóság is gyakran kerül feladatok elé, amelyeket 
maga is szívesebben oldana meg bürokratikus kifogás
talansággal, ha lehetne. N e nehezítsük a helyzetét 
ilyenkor, toldjuk meg a szabályzatot egy kis előzé
keny.séggel, simítsuk el a göröngyeit egy kis jóakarat
tal. Ahol nagy és valóban lényeges elveink feláldozása 
nélkül lehetséges, ne vadásszunk apró hibákra, hanem 
nyujtsunk a hatóságnak segítőkezet, mert minden kéz
fogás kölcsönös szokott lenni. 

S ha pedig itt-ott mégis felmerülő nézeteltérések 
tisztázását el nem kerülhetjük, legyünk az érintkezés 
külső formájában udvariasak, ha igazunk van, akkor 
is. Élesre fogalmazott írások nem keltenek rokonszen
vet s dacra ingerelnek; hozzáértő átiratnak sokszor 
többet lehet elérni a stílúsával, mint az érvelésével. 

A csendőrség igazi hírnevének nem ujságreklá
mon, hanem elsősorban a bírálatra hivatott hatóságok 
és bíróságok elismerésén kell nyugodnia. Ez az elis
merés ma - hála Istennek - nem hiányzik. Mégis 
jónak láttuk emlékezetbe idézni az elmondottakat, 
mert a dicséretet sem jó mindig csak tudomásul venni. 
Jó néha gondolni a megtartására is. 
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Mikor kell feljelentés helyett 
jelentést tenni? 

írta: BIUÓ KÁLMÁN százados. 
(Befejező közlemény.) 

Nem halálos baleseteknél nehéz élesen elhatárolni, 
hogy melyek azok, amelyek nyomozást igényelnek és ame
lyekbe a csendőrnek nem kell beleavatkoznia. Ha egy gyer
mek elesik és könnyen megsérül, vagy ha egy háziasszony 
kenyérszelés közben a kezét késsel megwágja, az ilyen bal
eseteket nyomozás tárgyává tenni nem kell. Viszont, ha 
két gépjárómű összeütközik az. úton, vagy ha egy iparte
lepen a gépszíj valakit elkap, ~ bármilyen könnyű legyen 
is az eset folytán keletkezett sérülése - az ilyen eseteket 
nyomozni kell. A nem halálos Ibalesetek nyomozására, vagy 
nem pyomozására nézve a keletkezett sérülés jelentékte1en
sége vagy súlyossága tehát nem lehet mindig irányadó. 

Az ilyen baleseteknél a csendőr eljárására nézve kb. az 
alábbi szabályt állíthatjuk fel: 

1. Tekintet né'lkü-l a keletkezett sérülések- gyógytar
tamára, nyomozás tá~gyává kell tenni az olyan baleseteket, 
melyek közlekedés folytán az utakon keletkeztek, továbbá 
amelyek gyárakban, ipari, vagy mezőgazdasági üzemek
ben, vagy építkezéseknél, gépek kezelése közben stb. ál
lottak elő. 

2. Egyéb alkalmakkor - tehát a mindennapi élet 
közönséges viszopylatai között - előfordult baleseteket 
csak akkor kell nyomozás tárgyává tenni, ha a keletkezett 
sérülés 8 napon felül gyógyul. 

Természetesen a nem halálos baleseteknél ~em helyez
kedhetik a csendőr arra az álláspontra, hogy -- mert a 

A csavargó. 
írta: MOHÁCSY LAJOS százados. 

A méhek megrohanták a harackfákat s a zümmögő 
napfényes csendet csak az örsfőzőnő jöszmékelése zavarta. 
Kellett is ennyi zaj, különben mindenestől tavaszeleji álomba 
ringatózott volna alaktanya. Megcaörrent egy tányér, a 
tejeslábas mellől felcsattant a kiáltás: 

- Sicc, te gyalázatos! ... 
Az örsparancsnok iktatott, miközben a vígözvegy dal

lamát dúdolgatta őszes bajsza alól. Végre mikor megta\.álta 
a célirányos tárgyat, ráhajolt az ívre, fejbúbra bökte a sap
kát és felsóhajtott: 

- Hej, ragyogó ifjúság! Hová tünél ... 
Pedig dehogyis tűnt el az ifjúság. Ott ült az a le

génységi szoba nagyasztala mentén s ami figyelem fiatal 
lelkekben ilyentájt ösezekaparható, azt mind 'a közlekedési 
kodexre pazarolta. Egyik-másik csendőr lopva kisandított 
azért az ablakon s nézte a mélykék levegőben a napsugarak, 
madarak, bogarak és emberi vágyak zuhatagos márciusi 
forgaImát ... 

Mialatt így a laktanyabeliek tavaszi harcukat vívták, 

'sértett életben van - majd csak akkor nyomoz, ha a sér
tett panaszt tesz. Eltekintve attól, hogy· baleseteknél hi
vatalból üldözendő súlyosabb bűncselekmény i<ísérletére is 
gondolhatunk és hogya 8 napon felül gyógyuló testisér
tés is hivatalból üldözendő - a sértett éppen az elszenve
dett sérülés folytán nincs is mindig abban a helyzetben, 
hogy panaszt teg-yen, (ágyban 'fekszik, kórházba viszik 
stb.), márpedig seholsem annyira fontos a helyszini szemle 
gyors megtartása, mint éppen abalesetekpél. 

N em halálos baleseteknél a sértett életben van, mód
jában áll tehát a csendőri kikérdezés alkalmával panaszt 
tenni, ha balesetéért valakit okol. ElZ a panasz lesz aztan 
irányadó arra, hogy. hová ke].] a csendőrnek jelentést tennie, 
ha a nyolllozás - sértett panasza ellenére - azt állapítja 
meg, hogyabalesetért büntetőjogi feleJösseg senkit sem 
terhel. Ilyenkor kell a nyomozás eredményét annak il bí
róságnak bejelenteni, ahová az ügy tartczott volna, ha 
sértett panasza a valóságnak megfelelt. volna. 

Ha pedig a sértett - mert a baiesetet ~san: saját vi
gyázaUanságának tulajdonítja - panaszt E€Ilki ellen sem 
tesz, és a nyomozás sem eredményez oly adatokat, mély 
szerint a balesetért valakit büntetőjogi felelősség terhelne, 
- úgy annak a bíróságnak kell a nyomozás eredményét 
bejelenteni, ahová az ügy tartozott vo:na, ha a baleset 
folytán létrejött sérülést valakinek valamely testisértésre 
irányuló szándékos cselekménye idézte volna elő. Azaz, 
ha a balesetet szenvedett egyén sérülése 20 napon túl 
gyógyul, a kir. ügyészségnek, ellenkező esetben a kir. já
rásbíróságnak kell a nyomozás eredményét bejelenteni. 

Itt fel kell hí:vnom a figyelmet arra, hogy közlekedé&i, 
va.gy üzemi bales·eteknél, ha azokért valaki t gondatlanság 
terhel, de az így okozott sérülés 8 napon be~ül gyógyul, a 

Bartalos J.ános nyugállomány ú alhadnagy fejébe vágta a ka
lapját s kilépett a háza kapuján. A szomszéd is akKor indult 
a községházára, ahol esküdti hivatást töltött be. 

- Rosszul van a kalap! - mondta köszönéB után. 
- Mi van rajta? 
- Fordítva tette föl az alhadnagy úr. Hátra köll a 

s7.alagcsokrot ... 
- Az ám! - igazított a dolgon Bartalos. - Még 

nem szoktam hozzá. 
Nem iB nagyon lehetett, néhány hete van nyugdíjban. 

Azóta a fejetartása is más. Eddig felkapva hordta, most 
kiCSIt lebillent. A járása pedIg olyan se portyázó, se eétáló, 
csupa tétovaság. Amióta az van neki előírva, hogy pihen
jen, nem találja !helyét. 

A laktanya körül kóvályog, mint a hazajáró lélek. Hiába 
nyomnak a kezébe otthon könyvet, a' felesége hasztalan csa
logatja a kertbe: nézd már azt a körtecsemetét a sarokban, 
mennyit nőtt a tavaly óta ... mindhiába! A lélek II lakta
nyában maradt, nem lehet azt onnan kicsalogatní semmivel. 

Naponként benézett oda. Vagy ezt, vagy azt felejtette 
el átadni az utódnak, mindig eszébe jutott. ez is, az ia. A har
madik héten maga is tudta már, hogy ürügy ez csupán, de 
a~ért beballagott. 

Mikor az örsirodában pillanatra egyedül maradt, végig
simította tenyerével az iktatókönyvet, kiteregette maga 
elé az íveket. Gondos rendben sorakoztak ott számok és 
betűk, az elintézés rovatban ablak alig akadt ... 

- Szép, nagyon szép, mikor így rendben van minden. 
Igaz, sokat küzd az ember, jön-megy, de van iátszatja ... 

Behajtotta a könyv fedelét s tovább tünődött: 
- Miért, hogy egy napon jön valaki más, beül az öreg 

ezékbe, friss tollat márt a régi tintába s megy minden to
vább, mintha mi sem történt volna? Kék kalikó... tisz-
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csendőr még nem helyezkedhetik arra az álláspontra, hogy 
ezért az esetért a Btk. 310. ~-a értelmében büntetőjogi fe
lelősség senkit sem terhel, mert a közlekedési, ilietve 
üzemi óvrendszabályok be nem tartása foiytán ilyenkor 
kihágás még mindib" létesülhet. 

Ha tehát a nyomozás eredménye szerint ~ a sérül~s 
8 napon alóli gyógytartama miatt ~ gondatlanságból oko
zott súlyos testisértés nem forog ugyan fen n, de fentem
Iített kihágások valamelyike megáLapítható, közigazga
tási hatóságoknak kell feljelentést tenni. A nyomozás ered
ményét a bíróságnak tehát csak akkor keH jelenteni, ha 
még ilyen kihágás sem volt megállapítható. 

Annak megvilágítására, hogy sérüléssel járó balesetek 
nyomozásánál milyen fontos a sértett kikérdezése és hogy 
ilyen esetekben a nyomozás eredményét még akkor is a~ 

illetékes bíróságnak kell bejelenteni, ha a balesetért a 
csendőr véleménye szerint büIltetőjogi felelősség senkit 
sem terhel, ~ szolgáljon az alábbi eset: 

Az egyik balatonmenti örsállomás igen forga'mas, 
de keskeny utcájának lejtős úttestén 1932. nyarán egy 
tégladarab hevert. A lejtőn egy keré'kpáros nagy sebesség
gel haladva, ráfutott a tégladarabra, felbukott és olyan 
súlyos sérülést szenvedett, hogy eszméletlenül terült el a 
földön. . . 

• {. J 

Az örs egYIk járőre azonnal bevezette a nyomozást, a 
tégladarabot azonban vagy nem vette észre, vagy azt on
nan valaki már eltávolította. Sértettet ~ kit eszméletlen
sége miatt nem lehetett kikérdezni ~ járőr először az 
orvoshoz, majd a vármegyei kórházba szállíttatta.: A ta
nuk azt adták elő, hogy a baleset idejen a sértett sem 
járóművel, sem emberrel nem találkozott, szerintük tehát 

taság. " rend... Ideköt minden gondolatom és verej
tékcsöppem s hogyan hát, hogy mégis azt mondják: most 
eredj szépen haza, holnap be se kell jönnöd. Seholnap
után, se azután ... Soha ... 

Soha! Fejbevág/ta a szó, mint a kalapács. KöszörüLt 
egyet a torkán, köszönt l? kiballagott az utcára. Botját bal
kézben vitt/e, mintha kardot fogna. 

Sötét gondolatok kavarogtak a fejében. Pillanatra meg
állt a legénységi szoba ablaka alatt, kérdések és feleletek 
hangzottak el odabent. Tanulnak a fiatalok. Elgondolkodott: 

~ Igen, így kell ennek lenni. De mit csináljak ma
gammal én? Lopjam a napot? Lehet azt hírni? ... 

Bartalosnál az volt a hiba, hogy :soha sem vette észre a 
fák növését, a méhek járását, a kutatgató, elpihenő gondo
latok békességét és örömét, ő még soha sem találkozott ön
magával. Gépiesen, kitaposott úton, mások nyomában tudott 
menni, de Baját emberségéből vékonyka kis ösvényt sem 
taposott magának az élet mezőin. Alapjában gyámolta
lannak született s mikor a szolgálat közös talaja kicsú
szott a lába alól, nem volt mire állania. 

Tanácstalanul bandukolt hazafelé. Még csak kilenc óra, 
mikor lesz még este? S mit csináljon aholnappal, holnap
lltánnal, meg azzal a hosszú azutánnal ? Mindig csak így tén_ 
feregni? Kerthez nem ért, vén fejjel nem is tanulhatja. Ha
lá.szat-vadáBzat? Csavargónak való! . " Könyvek? Miféle 
könyvek érdekelnék ? ... Kaszínó? Naplopók időtöltése! ... 
N em, így nem lehet élni ... 

Megállt a .iárdán s hossz.an tünődött. Arca mind komo
rabbá vált s elindult nem haza, hanem ki, a dombok közé. 
Idegimül maradtak el mögötte a házak s mire föleezmélt, 
kint járt a vetések között. Körülnézett, nem Iá:tott semmit, 
amibe a figyelme, hite megkapaszkodhatott volna. A vetés
táblák éppen olyan rendben, gondozottan sorakoznak egymás 
utiin, mint az iktatókönyv rovata Í. Az akácok még fekete-

sértett minden külső ok nélkül, bizonyára a nagy sebes
ség és saját vigyázatlansága íolytán esett ie kei·ekpárjáról. 
Minthogy ezek szerint a balesetért senkit sem látszott fe
lelő:iség terhelni, járor az esetről csak a főszolgabírónak 
tett jelentést. 

Midőn azonban a sértett hetek mulva felgyógyult, 
első útja a kir. ügyészséiShez vezetett, ahol gondatlanság
ból okozott súlyos testisértés miatt feljelentést tett isme
retlen tettes ellen, aki a tégladarabot az úttestre dobta. A 
kir. ügyész a panaszt nyomozás végett az ö:rsnek lead ta, 
de egyszersmind rosszalását fejezte ki, hogy az örs a bal
esetet nem tette nyomozás tárgyává, i1letve ha tette, -an
nak eredményét, bár sértett 8 napon felül gyógyuló testi 
sérülést szenvedett, a kir. ügyészségnek nem jelentette be. 

Ha a baleset folytán senki sem sérült meg, a nyomo
zás eredményét a közigaz.gatási hatóságnak kell bejelen
teni. 

Ilyen baleset is előfordulhat. Pl. a műúton két gép
járómű összeütközik. Sérülés nem történt, csak vagyon
rongálás, ez azonban ~ miután csak gondatlanságból ke
letkezett ~ nem bügtethető. A nyomozás adatai szerint 
az összeütközést az okozta, hogy az egyik gépjárómű kor~ 
mánykereke eltörött. Ebben az esetben a nyomozás ered
ményét a közigazgatási hatóságnak kell bejelenteni, mert 
a feltételezhetQ cselekmény ~ hogy a gépjáróművek 

egyike szabálytalanul hajtott ~ csupán a közigazgatási 
hatóság hatáskörébe tartozó kihágás. 

De üzemekben és, építkezéseknél is előfordulhat oly 
baleset, ahol senki sem sérül meg. Ezeknél i,s mindig a 
közigazgatási hatóságnak keH a nyomozás eredményét be
jelenteni. 

kopaszan várják a lombot L3 néhány varjú csavarog a levegő
ben. Minden áll és ül és hallgat és nem történik semmi. Leg
alább már egy kapás ember mozogna valahol ... 

Dp nem mozdult semmi. A rmindenségnekegéBzen kö
zömbös volt a Bartalos János szomorúsága. A pacsirta még 
ki is csúfolta, éppen a feje fölött fúrta fel magát a kékbe 
s úgy fütyöréC'zett, mintha valami nagy öröm érte volna ... 
~ Te is naplopó vagy! ~ nézett utána mérgesen Bar

talos és megfenY'egette a botjával, de azért egy csendeske 
mosoly átsuhant az arcán. 

Aztán ment tovább, beljebb a dombok közé. Mikor a tE:
tőre ért, heverésző emberen akadt meg a szeme. Rögtön 
látta, hogy caavargóféle. Felbuzdult benne a csendőrvér, el
határozta, hogy szóbaeresz&edik vele. Ha aztán gyanus a 
dolog, beszól az örsre. 
~ Süt a nap, mi?! - kezdte a barátkozást. 
~ Süt, uram! Süt, hála Istennek ... 
~ Elfáradt, mi?! Mes/~ziről jött, messze megy úgye. 

bár? Mi?! 
Hasonfeküdt a csavargóféle. Feje a karján s úgy san

dított fel a pattogós kérdezöre, mint a kacsa szokott, ha 
megzavarják. Gyanakodva. 
~ Hát, megyünk. l\Iendegélünk. Az i,~ köl!. De most 

heverünk ~ szólt azután csak így fejedelmi többesben. 
-- Aztán honnan? 
-- Onnan! ~ bökött hüvelykujjával a háta mögé. 
BartalcBnak fejébe szökött a vér. Csavargó vele így még 

nem beszélt. Neki akart rontani erélyes ezóval, de aztárl 
meggondolta magát. Mit kezdjen vele? Nincs joga hozzá, 
hisz/en Ő maga is civilkülsőt mutat. Jobb, ha továbbáll ... 

-- N o, adj lsten! -- vetette oda és elindult, de né
hány lépé,Ol után visszanézett. 

~ Mondja csak barátom! Evett maga máma? 
-- Nem sokat! -- hangzott a válasz. 
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Tüzeseteknél azt kell kutatni, ho5y azt nem szándékos, 
vagy gogdatlan gyujtogatás okozta-e (Btk. 422, 423, 424, 
425. §) és nem történt-e biztosítási csalás. (Btk. 382. §). 

Minthogy pedi,g e cselekmények feltételezhető leg
enyhébbike is - a gondatlanságból származó felgyujtás -
a kir. járásbíróság hatáskörébe tartozik, tűzeseteKről a 
részletes nyomozati jelentést akkor is a kir. járásbiróság
nak kell megtenni, ha azért büntetőjogi felelősség senkit 
sem terhel. 

Az ilyen tűzesetek bejelentésére aSzut. 515. pont
jának utolsó mondata ellenikezőleg rendelkezik ugyan, 
amikor azt rendeli, hogyha büntetőjogi felelősség senkit 
Elem terhel" a tűzesetrő! (vízáradásról, elemi csapásról) 
csak ,a közigazgatási hatóságnak keH jelentést tenni, de a 
Szut.-nak eme rendelkezése téves, mert 

1. amint az I. fejezet alatt már ikifejtettem, a Bp. 
83., 92. és 101. §-a értelmében a nyomozás per rendszerű 
megszüntetésére <;sak akir. ügyész (ügyészségi meg bí
zoU) jogosult, 

2. tűzesetelméi sértett számára~ az ártatlansági bizo
nyítvány kiállítására hatóság van hivatva. Az a körül
mény azonban, hogya tűzeset miatt valakit büntetőjogi 
felelősség terhel, tehát hogy a csendőr aSzut. 515. pont
jának utolsó mondata értelmében a bíróságnak feljelen
tést tett, gem jelenti egyúttal azt is, hogy ártatlanságról 
már nem lehet szó, mert nem mindig éppen a sértett a 
tettes. Lehet a gyujtogatfi más is. Az ártatlan sértett szá
mára azonban hogyan állítsa ki a közigazgatási hatóság 
az ártatlansági bizonyítványt, ha a tűzesetről semmit ,sem 
tud? 

Ezért a Szut. megjelenése óta a főszolgabírák felké
rése folytán több szárnyparancsnokságnál az a gyakorlat 

- Mégis jó heverni? Mondja csak! Ha most úgy 
kívánhatna valami nagy dolgot, mit kívánna magának? 

Ránézett a csavargó. E,lmosolyodott, aztán booszúsra 
vált az arca: 

- Mit kívánnék? Azt, hogy tová:űbálljon az úr. 
Ha pedig csendőrökkel találkozik, mondja meg nekik, 
hogy amott heverek a másik dombon ... 

- Ahá! Nincs rendben a szénánk ?! - csapott le 
Bartalos. 

Erre már felült a ceavargó. Iratokat kotort ki a 
zsebéből s odanyujtotta : 

- Nézze meg, de aztán menjen! 
Bartalos azonban nem nézte meg az írásokat. El

gondolkodott. Vannak hát emberek, akiknek Benki sem 
harangoz ebédidőre, ki tudja: hol terül rájuk az éjszaka, 
mégse kel! nekik más, mint zavartalan heverés a napos 
dombtetőn. Sok csavargó t igazoltatott, de erről az oldalá
ról még nem nézte meg a dolgot. De most nem hagyja! 
Tudnia kell, mit csinálnak a tenger idejükkel ezek a nap
lopócsászárok ... 

-- Aztán élet ez a magáé? - kérdezte. 
- Hogyne! Nem látja, milyen szép ez Itt'!, 
- Na, és télen? 
- Az is elmulik. Eddig még mindig elmult ... 
- Hát a munka! Az sem hiányzik? 
A ceavargó gyanakodva, elsötétedő arccal nézett rá, de 

Bartalos sietve nyugtatta meg: 
- Beszéljen csak őszintén. '. É'rdekel a maguk élete. 
A csavargó sokáig hallgatott. Gondolkodott. Majd azt 

mondta: 
- Sok ideje van az úrnak, ugy-e? Nem győzi tölteni, 

tőlem akar most tanulni ... Hát idehallgaeson! Volna ne
kem erről mondanivalóm" de minek? ... 

alakult ki, hogy tüzeseteknél, melyekről az örs ök - 'mert 
valakit büntetŐIjogi felelősség terhel - a bírósághoz fel
jelentést tettek, a feljelentés fogalmazványát a fŐi;zolga
bírónak betekintésre megküldik. 

Nyilvánvaló tehát, hogy tűzeseteIknél a nyomozái! 
eredményét minden "setben az illetékes bíróságna'k és a 
közigazgatási hatóságnak egyaránt jelenteni keH és pe
dig a bíróságnak, aszerint, hogy' a tűzesetért valakit bűn
tetőjogi felelősség terhe\<, vagy nem teI'lhel, "feljeleIlltés", 
vagy "jelentés" alakjában, a közigazgatási hatóságnak 
pedig minden esetben "jelentés" formájáJban. 

Vízáradá.mál azt keH kutatni, hogy azt nem szándé
kos, vagy gondatlan cselekmény okozta-e. (Btk. 429., 
432. §.) Minthogy mindkét feltételezhető cselekmény a 
kir. törvényszék hatáskörébe tartozik, a nyomozás ered
ményét akkor is a kir. ügyészségnek kell jelenteni, ha a 
vízáradásért hüntetőjogi felelősség senkit sem terhel. 

ASzut. 515. pontjának utolsó mondata a tüzesetelrnél 
1. alatt elmondottak alapján itt sem helytálló. 

Elemi csapáso knál büntetőjogi felelősség nem képzel
hető el (földrengés, hegycsuBzamlás, jégverés stb)., igy 
ezekről aSzut. 51,5. pont utolsó mondata értelmében való
ban elég csak a közigazgatási hatós·ágÍlak jelentést tenni. 

. Villámcsapásnál azonban lehet kivétel. Pl. valaki zivatar 
idején rádióját gondatlanságból nem földeli,minek foly
tán a becsapó villám a szobában valakit agyonsujt, meg
sebesít, vagy tüzet okoz. 

Fejtegetésemben mindeddig csak a részJ.etes nyomo
zati jelenséggel foglalkoztam. Ezt azonban nem szabad 
öSI.'.zetéves~teni a Szut. 519. pontjában előírt és a Nyut. 
9. mellékletében említett helyekre megteendő esemény j e-

Sóhajtott s legyintett. Majd így folytatta: 
- Magának csak kiváncsiság, meg szórakozás ez séta

kÖ7iben, de nekem több. Tragédia, ha érti az úr ezt a ezót ... 
Minek mondjam?! ... N em 'Vagyok én vásári mutatványos 
azért, hogya dombon hasalok... Hát nem is mondom!. .. 
Az is elég az úrnak, ha a fecskétől tanul. Nézze csak ... 
Ezek itt már jóllaktak, hát leülnek a sürgöny drótra pi
henni ... Látja, az moot belefürdik a patakba ... most tol
lászkodik, sütkérez ... így van minden a világon, csak ép
pen az ember töri magát ... 

- Értem, értem ... - mondta Bartalos --, de azért 
csak bitang élet ez a maguké ... Azért, ha valami jó áJás 
akadna, olyan nyugdíjas hely, elfogadná? 

- El. - mondta a csavargó. - De nézze uram! N em 
lehet minden madár házikacea. Vadkacsa is kölllegyen ... 

Bartalos megint gondolkodott darabig. Látta, hogy 
furcsa csavargóval hozta össze a vél'etlen. Elhatározta, 
hogy ennek most már kiteregeti a lelkét a fűre, ki tudja: 
mi tárul még abból kifelé ... 

- Hát az unalom? - kérdezte. 
- Mi nem szoktunk ... 
- Gondolkodnak? 
- No, igen ... Úgy ... hetenként egy kávéekanállal .. , 

- felelt a heverésző gúnyos mosollyal. 
- Mit művelnek hát akkor a rengeteg idejükkel ? --

tört ki Bartalos türelmetlenül. 
A csavargó vé'gi.gmustrálta a kérdezőt. Vadonatúj ruha. 

A mellény alatt jókorka pocak ... Sétapálca ... Nyugdíjas-
forma. gondtalan ember ... A gyerekek felnevelődtek, biz-
tosan házacska is van ... Túljól megy neki, nem fér a bő-
ribe ... Ez az ember nem értheti meg őt! Hát majd esze
rint felel ... 
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lentésseJ. A kettő nem ugyanaz és egyik a másik helyett 
D'em használható. 

Az esemény jelentést azonnal az eset tudomásulvétele 
"agy a hely,színi szemle után, de mindenesetre a részlete;.; 
nyomozati jelentés megszerkesztése előtt kell megtenni, a 

. Nyut. 9. mellékletében elrendelt helyekre. Az esemény
jelentés csak rövid és általános tájékoztatásul szolgál, s 
ezért csak a leglényegesebb adatokat tartalmazza, már 
csak azért is, mert azt a Nyut. 9. meUéklete értelmében 
legtöbbször távirattal, vagy távbeszélőn kell megtenni. 

Ezért az esemény jelentés a részletes nyomozati jelen
tést, amelybe a helyszín, az érdekeltek és a tanuk vallo
mása és egyéb adatok már ré5zletesen vannak tárgyalva 
és amelyet a bíróság (hatóság) éppen ezért sohasem nél
külözhet, nem pótolhatja. Viszont a részletes nyomozati 
jelentés, mivel az a nyomozás miatt legtöbbször csak na
pok múlva készülhet el és hOSBzadalmassága miatt csak 
postán küldhető, a rövid, de gyors esemény jelentést nem 
tudja pótolni. 

A két j.{!lentés közötti különbséget és a kettő alkal
mazását mutatja ?oz alábbi példa: 

Az ersállomáson homokbánya-beomlás történt. A be
omló fijld két nőt eltemetett. Mindezt egy izgato:t ember 
hozza hírül az ör,sre. Örpk. járőrt vezényel. Midőn a járőr 
a helyszínére ér, a kö~ben odasereglett férfiak a két nőt 
már kiásták. Az egyik a földön ülve sír és belső fáj dal
makról panaszkodik, a másik élettelenül fekszik me],!eUe. 
Ennél a járőr mesterséges légzési alkalmaz, ugyanezt 
teszi a közben megérkezett orvos is. A másik nő azonban 
nem tér magához, megJhal. A jelenlevők a községi el&ljáró
ságot okoIják a balesetért, amely szerintük azért hibás, 

- Mit művelünk ? Hát csak vagyunk uram! Vagyunk ... 
heverünk ... ezuszogunk ... melegszünk lés alszunk ... für-
dünk és koplalunk ... néha jóllakunk ... N em elég ez? .. . 

Bartalos összehúzta a szemöldökét, darabig merőn né
zett a csavargóra. Most már kilátta belőle, hogy többet is 
tudna mondani, de nem akar. .. N em taksálja a vend é
gét ... Ugrat ja ... Hát majd visszaugratja: 

- Nincsenek magának jobb iskolái? - csapott rá hir
telen. 

A csavargó meghökkent. Ránézett Bartaloara, majd el
kapta a fejét s elnézett délkeletnek. A kristályos tavaszi lég· 
hen iderémlett a világosi hegyek vonulata. Azt nézte sokáig, 
miközben arcára kikövesedett a fájdalom. Egéezen különös 
!ájdalom. A hontalanoké ... 

_. Mégis észrevette, uram?! N agyon belemelegedtünk, 
pedig nem akartam ... Vannak iskoláim ... majdnem érett
ségi. Az első hiba ott történt, hogy időnek előtte elmentem 
harminchármas bakakáplárnak. A másik hiba az volt. hogy 
új határt csináltak. Látja kérem azokat a hegyek1et? Azo
kon túl van Tövis ... Ha ez a két hiba közbe nem csúszik, 
ma alighanem én vagyok ott az állomásfőnök. Mert vasutas 
lettem volna ... De így? Csavargónak néznek az emberek, 
holott csak 'hontalan vagyok. Köezöntés nélkül turkál bele 
az életembe bárki az útszélen és senki nem J,átja, hogya 
kopott ruha alatt egy összeomlott magyar életet cipelek ma
gamban . " Hát legalább heverek uram itt, a napos dom
bon és sZÍvom magamba a napsugáron át a jó Isten mele
g~t és csendjét. Meg elnézem ezt a hangyát ni, hogy annak 
Slllcsen házafödele, terített asztala, álláea, mégis megvan 
valahogy ... - s felkacagott, de a szeme sarkában m'egje
lent egy meleg gyöngyszem, a földönfutó ember keserű 
kiinnye ... 

mert a bánya falait nem támasztatta alá és a bánya hasz
nálatát sem tiltotta meg. Járőr erre bevonul, felüti a 
Nyut. 9. meliékletét és a 301c. folyószám alatt elrendelt 
heIyekre röviden jelenti, hogy mi történt s ez alkalommal 
a kir. ügyészségnek jelzi, hogy gondatlanság látszik fenn
forogni, továbbá, hogy részletes nyomozati jelentését a 
nyomozás teljes lefolytatása után fogja megtenni. Ez az 
esemény jelentés. 

Járőr ezután újra a helyszínére megy, megtartja a 
részletes helyszíni szemlét, orvossal megvizsgáltatja és ki
kérdezi az életben maradt sérült nőt, kikérdezi a tanukat 
és a községi előljáróság tagjait, ré~:;ztvesz a kir. ügyész
ség által időközben elrendeIt boncoláson, :majd végleg be
vonulva, a községi előljáróságot gondatlanságból származó 
emberölésért és súlyos testisértésért feljelenti, illetve, ha 
a nyomozás adatai szerint a községi előljáróságot, vagy 
mást a történtekért büntetőjogi felelősség nem terheli, 
a nyomozás eredményéről a kir. ügyészségnek részletes 
jelentést tesz. Ez a részletes nyomozat i jelentés. 

Egyébként, ha a Nyut. 9. mellékletét megvizsgáljuk, 
láthatjuk, hogy jelentősebb esetekről a közigazgatási ha
tóságnalk is esemény jelentést kell tenni, nem kell tehát 
attól tartani, hogy a főszolga,bíró a fontos esetekről azért, 
mert a nyomozás erellményét a csendőr a bíróságnak je
lentette be, nem értesül. 

Ezek után még osak az a kérdés merül fel, hogya 
halálos baleseteknél, valamint a közúti forgalomban elő
fordult közlekedési baleseteknél miként kell beküldeni a 
közi.gazgatási hatóságnak az előírt statisztikai lapot 
akkor, ha a kérdéses balesetről a bíróságnak tett az örs 
részletes nyomozat i jelentést és a baleset olyan termé-

Aztán beszélni kezdett. Kiteregette az életét ismeretlen 
faggatója előtt. Az új urak odaát rá akarták tenni a kezü
ket. Csucsa miatt, de átezökött ide s aztán a kálvária kenyér 
után ... Volt ő már minden, csak főispán nem ... Most az
tán kikopott, elfogadja hát a sógora hívását, aki jegyző a 
Tisza máeik partján. Odaigyekszik most ... Csak így gya
logosan, így olcsóbb, mint a vonat. Már nem bánja, ha csa
vargónak is nézik ... Pedig most ő lehetne Tövisen az állo
másfőnök L3 egyszer neki is lenne nyugdíja, mint az úr
nak ... Mert látja rajta, hogy nyugdíjas ... Volt odaát egy 
kis házuk, gondolta, azt tatarozgat ja majd, ha megöreg
szik. '. azóta a lugas ról biztosan lekopott a festék és mM 
színnel csúfolták meg ... 

_ Mert olyan zöldet senki nem kever azon a környé
ken, mint én! - fejezte be felcsillanó szemmel. 

_ Hát így?! - törte meg a csendet hosszas hallgatás 
után Bartalos 

- így, uram ... 
- Meddig bírja? 
_ Bírom. Bírni kell. Mindent. Addig ember az ember, 

amíg birja ... És aztán, ne gondolja, hogy én naplopó va-
gyok. Nem! .. . 

_ Hogyan? - kérdezte Bartalos megüfődve. 
_ N em vagyok én tétlen 130ha! - folytatta most már 

belemelegedve a hontalan. - Mendegélek s elmondom az 
egyszeregyet. ötvenszer. Százszor. Látnivaló is mindig van, 
mert egyik bokor nem olyan, mint a másik ... Közben réo,r
tanult verseket ezavalok ha·1go:san az erdőkön át, hogya fü· 
lern is mulasson. .. Máskor ·növényt, bogarat gyűjtöl" 
olyankor újra kisdiák vagyok ... Ha az izmaim UrY kíván
ják, nyalábba rakom az erdőn talált rőmét. Nem köszöni, 
nem fizeti senki, de nem az a fontos uram .. , Csak tenni 
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ilzetű, hogy arról a Nyut. 9. melléklete értelmében vagy 
egyáltalán nem, vagy pedig távirattal, távbeszélőn kellett 
a közigazgatási .hatóságnak esemény jelentést tenni. 
Vagyis akkor, ha az örs a közigazgatási hatóságnak az 
esetről semmiféle írásbeli jelentést nem tesz, melyhez a 
statisztikai lap melJ.ékelhető lenne. 

Ilyenkor minden kísérő jelentés nélkül csak magát a 
statisztikai lapot kell beküldeni. A halálos balesetekről, 
valamint a közúti forgalomban előfordult (bár nem ha
lálos) közl.ekedési balesetekről szóló statisztikai lapoikon 
kívül a csendőrség más statisztikai lap kiállítására nincs 
hivatva. 

Jelentés talált és elvesztett tárgyakról (állatokról). 
(Szut. 446. pont.) 

ASzut. 446. pontjának 3. mondata szerint a talált 
tárgyakat (állatokat) jegyzék mellett a községi előljáró
ságnak (városokban a rendőrkapitányságnak) kell meg
őrzés végett átadni. Igen, de kell-e a tárgy (állat) ta
Iálásáról valahová jelentést is tenni és ha igen, hová? 

Tapasztalat szerint az a helyes eljárás, ha a csend
Ól' a tárgy (állat) találását a járásbíróságnak jelenti. 
Ugyanis gyakran megtörténik, hogy az elveszített tárgy 
(állat) tulajdonosa az elvesztés (elkóborlás) tényét va
lamely más örsön, vagy éppen a járásbíróságnál jelenti 
be és mivel a másik örs a panasz folytán, vagy a járás
bíróság felhívására a nyomozást bevezetvén, eredményt 
elérni nem tud, mint kiderítetlen jogtalan elsajátítási 
esetről a járásbíróságnak jelentést tesz. Pedig a kere
sett tárgy (ellkóborolt állat) már rég megvan, csak a 
járásbíróság nem tud róla, mert a találás színhelye 
szerint illetékes örs a Szu t. 446. pontja értelmében a 

valamit! Akármit! Ez tartja bennünk uram az életet s 
láthatja rólam, hogy magunkon mulik ez. Tunya ember 
mázsás tennivalóval is tétován szuszog, az életrevaló pedig 
más híján szalmaezállal is úgy elszöszmötöl, mintha gerenda 
volna. Higyje el, uram, magamon tanultam ezt, máskülönber, 
már rég a bolondokházában, vagy a börtönben penészed
nék ... Ez a titka az életnek, uram! ... 

- Há:takkor miért mondta azt a fecskedolgot? -
kérdezte Bartalos. 

- Mert akkor még azt hittem, hogy csak úgy szó
rakozik, kiváncsiskodik. Aztán észrevettem, mi üli meg 
a lelkét... Önt uram nyugdíjba küldték s most kilyu
kadt alatta a föld. '. N o, úgye így van!? A véletlen össze
hozta egy csavargóval s tudni akarja, mit művel a ma
gamfajta ember az idejével... Hát, én elmondottam. 
Higyje 'el, uram, a magamfajta mindig laposhasú ember, 
(kinek felhő a paplana, meglátja a dolgokat ... Hallgas
son rám, menjen most haza, vegye ki a napszámos 
kezéből az ásót és túrja fel a földet maga ... Tépje le a 
falról az első ujságdarabot s olvassa el minden betűjét... 
Mindegy uram, mit művel... Teljesen hajlam és ízlés 
dolga, de rontson neki valaminek... Hazamenet mérje 
le att annak a búzatáblának a hosszát lépésekben s 
tegyen úgy, amint mondottam, aztán majd kialakul. EI
röpülnek a napok, uram, ha ezer évig él, akkor is, ne fél
jen! ... - fejezte be a csavargó lázas f~zemmel a mondani
valóját, aztán azt mondta: 

- Most pedig menjen! - s betemette a fejét a két 
karja közé. Mozdulatlanul tapadt a földhöz, csak a vállát 
rángatta a belső vihar ... 

Bartalos megértette, mi rázza belülről acsavargót. 
Megérintette a vállát: 

- J őjjön velem! Szívesen látom ebédre. Ismerem a 
sógorát, telefonálunk neki, kocsit küld magáért .. , 

talált tárgyat csak a községi előljáróságnak adta át, 
jelentést azonban a találásról sehová sem tett. 

Különösen fontos ez az eljárás 50 P-őn alóli értékkel 
bíró tárgyaIk (állatok) találásáilál, mert az ilyenek a 
Nyut. 182/8. pontja értelmében a Nyé-be nem kerülnek 
bele és így azok találásáról más örs nem értesülhet. 
Természetesen a Nyut· előbb említett pontja értelmében 
az 50 P-nél értékesebb tárgyak (állatok) találását a já
rásbíróságon kívül a nyomozó osztályparancsnokságnak 
is be kell jelenteni. 

Az eddig elmondottakból következik, hogy ugyan
csak a járásbíróságnak kell bejelenteni azt, ha valaki a 
csendőrnél valamely tárgy (állat) elveszéséről panasz
koddik és az e tekintetben bevezetett nyomozás ered
ménytelen maradt. 

Itt azonban még fel kell hívnom a figyelmet arra, hog"y 
ha a tárgy oly körülmények között vész el, hogy azt 
valakinek feltétlenül, vagy legalább is valószínűleg 
meg kellett találnia (pl.·a szekérről az úton leesik egy 
pokróc), az esetet - ha a nyomozás 8 nap elteltével 
sem vezet eredményre - mint kiderítetlen jogtalan el
sajátítási esetet hll a járásbíróságnak feljelenteni. 

50 P-őn felüli tárgyak (állat()k) elvesztését a Nyut. 
182/7 .. pontja értelmében a nyomozó osztályparancsnok
ságnak is be kell jelenteni. 

Feljelentések szerkesztése főmagánvádas ügyekröl, 
ha nyomozni kell. eSzut. 400. pont.) 

A SzuL 400. pontja elrendeli, hogya főmagánvádra 
üldözendő bűncselekményeket (IL. jegyzékköny'vecSike 
általános részét) ha a járásbíróság nincs helyben, a 

A különös csavargó felkapta a fejét. Szeme nedves 
tűzben égett s az indulatokban háborgó tekintettől meg
riadt Bartalos. Pillanatig farkasszemet néztek, akkor ·azt 
mondta a csavargó: 

- De most menjen! Menjen, ha jót akar ... 
Bartalos kitépett egy lapot a noteszéből, felírta a 

címét s odatette a csavargó mellé. S hogya szél el ne 
sodorja apapirost, nyomtatéknak rápakolta a cigaret
táit, aztán csendben elindult a dombon lefelé ... 

Megértette a dombon talált sehonnai embert és elszé
gY'elte magát. Annak senkije, semmije. Se kenyere, se mun
kája, mégse marad tétlenül. A mozgás és cselekvéa ezer két
ségbeesett módját is kiagyalja, csakhogy munkátlannak ne 
érezze magát. Hát akkor Ő, Bartalos János nyugállományú 
m. kir. csendőralhadnagy, belepenészedjék ebbe a gyámolta~ 
lan tehetetlenségbe ? N em! 

Éppen ebédhez érkezett. Szótlanul evett, felesége 
aggódva pislogott feléje. Különös tűzben égett az ura 
szeme s az arca olyan piros volt, mint kisiskoláskoruk
ban, mikor együttesen baktattak hazafelé a vizsga után ... 

- Leheversz ? - kérdezte ebéd után. 

- N em, szétnézek a portán ... - felelt Bartalos és 
kisodródott a ·kiskertbe. Körülnézett. 

- Hanem ez a lugas csunyán 
tott be a feleségének. - Elmegyek 
valami szép zöldet keverek ... 

megkopott! - kiál
fesiékért. '. majd 

Az asszony nem akart hinni a fülének, de mikor 
látta, hogy az ura csakugyan kilép a kiskapun s a festé
kes felé veszi az utat, akkor keresztet vetett örömében. 
Most már hitte, hogy évtizedek küzdelme nem volt hiába
való, az öregkor ezüstsugaras verőfénye körüiveszj az Ö 
emberét is ... 
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Szut. 15/a. mellékIete szerint rövid jelentéssel kell a 
járásbíróságnak feljelenteni. 

Ugyanez a pont elrendeli, hogy ilyen esetekben 
nyomozni csak akkor kell, ha a tettes, vagy a tanuk is
meretlenek, ha a tényállást kelJ tisztázni, vagy bűn
jelet kelJ megszerezni, végül ha a cselekmény más, hi
vat;,l ból ü Időzendő bűncselekménnyel áll összefüggés
ben. 

E rendelkezés következtében a legtöbb járőrvezető 
akként jár el, hogy ha a fentiek folytán nyomoz, akkor 
már az esetről nem aSzut. 15/a, hanem a 15. mellékIete 
'\zerint feljelentést szerkeszt. 

Pedig ez felesleges munka. Ugjnanis a járá.&bírósá;got 
a főmagánvádas ügyekben éppen azért, mert a vádat 
ily esetekben nem a közvádló, hanem maga a sértett 
képviseli, kizárólag csak az érdekli, hogy ilyen bűn
cselekmény egyáltalán történt-e, továbbá, hogy lak
címük felemlítése mellett kik azok, kiket a tárgyalásra 
meg kell idézni. (Sértett, gyanusított, tanuk.) A rész
lettes tényállás.a bíróságot nem érdekli. Ez majd kiderül 
a tárgyaláson, ha ugyan arra a felek kibékülésére való 
tekintettel. egyáltalán sor kerül. 

Ugyancsak nem érdekli a bíróságot az sem, hogy 
rt megidézendő egyének nevét és lakcímét a sértett mon
dotta-e be a járőrnek, vagy pedig, hogy azt a járőrnek 
nyomozás útján kellett-e megszereznie. A fentiekbő! 

azonban még az is következik, hogy ily esetekben a nyo
moztlsnak is csak a hiányzó adatokra kell kiterjeszked
nie, (gyanusított, vagy tanuk nevei, lakcíme, esetleg 
bűnjel megszerzése, vagy tényállás tisztázása) s ha ez 
megvan, jiidr a teendőjét befejezte. 

PI. Barta Péterné panaszolja járőrnek, hogy őt Héjj 
Pálné az utcán minden szóváltás nélkül arcul ütötte. Mi
dőn járőr a tanuk után érdeklődik, Bartáné kijelenti, hogy 
az esetet többen látták, de őt annyira váratlanul érte az 
arculütés és ennek következtében annyira zavarba jótt, 
hOJy nem figyelte meg, kik tartózkodtak akkor az utcán. 

J árőrnek ez esetben be kell ugyan vezetnie a nyomo
zást, de kizárólag csak arra nézve, hogy névs'lerint kik 
lá tták a Bartáné arculütés€t és akik látták, hol laknak. 
Ezeket a tanukat - nehogy olyanokat jelentsen be.: a járőr, 
kik semmit sem láttak - járőr "megkérdi", hogy tényleg 
látták-e az arculütést, őket "kikérdezni" azonban már nem 
kell és pedig nemcsak a tanukat, hanem a gyanusitottakat 
sem. Még kevésbé kell tehát gyanusított és ianuk vallomá
sait a feljelentésben tárgyalni. 

A feljelentés tehát nyomozás esetén is csak röviden, 
változatlanul a Szu L 15/a. mellék1etének mintájára készül. 

Kivételnek có:ak két Esetben van helye: 

1. ha a cselekmény más hivatalból üldözE"nd.'j bűncse
lekménnyel áll összefüggésben és 

2. ha bűnje 'et kell megszerezni. 

Ez utóbbi esetben azonban a Szut. 15/a n;81Iéklete 
szerinti feljelentés mindössze csak a "bűnjel" rovattal és a 
bűnjel őrizetbevételénél jelen volt bizalmi e7yénE:k llevei
nek felemlítésével bővül. 

Aki társaságba vágyik, lelki hiányokban leledzik. 

H or dó, amelyet a saját borával nem lehet nwr feltölteni. 

GÁRDONYI GÉZA. 

Harckiképzés az örsön. 
írta: vitéz SÁRAY FERENC alezredes. 

(Befejező közlemény.) 

Oktató: Jó. Így jól elrejtőzve várják a járőrt. Az 
ügetésben mintegy 150 x-re ért már a góréhoz, ekkor 
két lovas vágtában előreugrat, az útrólletérve a ház 
felé tart, a többi az úton üget tovább. Mi történik most? 
Szálas őrm. ön az első félraj l-es száma. 

Szálas őrm.: Sugva intézkedem: "Én a jobbról 
lévőt, maguk a bal lovast célozzák!" Célra 'tartott puská
val várjuk az első lövést. A górénál levő félraj mit 
csinál? 

Varga őrm.: Még az állás elfoglalása és rejtőzés 
közben meghagytam, hogy az utolsóelőtti lóra lőnek 

majd a tőlem jobbra lévők, míg a balra lévő három lövé6z 
az utolsó lovasokra, mindenki a ló lapockájára célozzon, 
én a hátul egyedül lovagló lovasra lövök. Most 'tehát 
célbavett puskával várunk. 

Oktató: Csoma tőrm. egyetért, mint fejőrpk. é,s ön 
mit csinál az ellenség közeledése alatt? 

CSOma tőrrn.: Egyetértek. Én távcsővel figyelem az 
ellens€ges járőrt közeledése közben; megállapítom, me
lyik a parancsnok és melyik lovas a golyószórós, ezt 
közlöm is a 4-essel és a mesterlövésszel. A parancsnokot 
a két lovas előreküldésekor feltétlen felfedeztem, ezeket 
engedem közeledni, míg jeIét. észlelem, hogy valamit 
észrevettek:. 

Oktató: A két vágtató lovas kb. 30 x-re a háztól 
hirtelen az út felé kanyarodik, mit csinál most? 

Csoma tiírm.: Mesterlövész és 4-es már úgy is 
céloz, én is célbakapom a parancsnokot és lövök, mire az 
egész járőr tüzet kezd a 60-70 x-re ért járőrre. 

Oktató: A lovas járőrből 3 lovas vágtázik csak 
visszafelé, egy-két bukdácsoló, vánszorgó, üres ló és lovas 
menekül a helyszínről. Mit csinálna ez esetben. 

Csoma tőrrn.: Nr esterlövész még lő a menekülö 
lovasokra, ezen célra adtam neki 10 lövést, én a második 
félrajjal a helyszínen maradtakhoz futok, a pk.-tól az 
írásokat és térképeket, látcsövet, ugyancsak a golyó szó
rójukat és hozzá lőszert birtokba veszem (ezek szállítá
sára egy ép, vagy könnyebben sebesült ló igen jó lenne), 
a súlyos sebesülteket a házba vitetem. Fegyvereket és 
lőszert a sebesültek fogják visszaszállítani. Ha érdemle
gest jelenthetek, úgy küldök jelentést a pk.-nál talált ira
tokkal és menetképe~ sebesültekkel együtt, egyébként 
előnyomulásom ezen helyről mielőbb folytatom. 

Oktató: Mit csinál az 5-ös szám a padlás ajta· 
jában? . 

Szálas őrm.: Azért lett oda felküldve, jobb kilá
tása legyen a Nyugaí-Északnyugatra levő terepr~. Elő
ször közelebbi, - majd a távolabb-távolabb eső terepet 
kutatja át szemmel, ugyancsak megkeresi a 2. fejőrün-
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ket is. Éberen figyel a neki meghagyott irányokba, míg 
a bevonulásra parancsot kap. 

Oktató: Nyolc halott, 3 súlyos és 4 könnyebb sebe
sült van' a helyszínen, a golyószóró és két ép ló, a pa
rancsnoktól térkép, iratok és távcső került a birtokába. 
Mit csinál most? 

Bárdos tőrrn.: A könnyen sebesült foglyokkal át
nyergeltetem a két lovat lőszervivő és golyószóróvivő 
nyereggel. Ez alatt jelentésem megírom és intézkedem. 

Oktató: Írják meg az elküldendő jelentést. 

M. kir. VII. csendőrzászlóalj. 

1. számú felderítő járőr. 

Csoma János törzsőrmester. 

A m. kir. VII. csendőrzászlóalj 2. szd. pkságnak 
Kerekhegy-Újgyőr-ben. 

Elkül-l helye: Kolompos 240 O-
dés í ideje: 1934 I/12-én 7 óra 30 perc. 
7 óra 24 I-kor egy lovas járőrt a Z40-nél megsem

misítettem, 8 halott, 3 súlyos és 4 könnyen sebesült. 
1 golyószórót ,és 2 lovat zsákmányoltam, mit magammal 

viszek. A parancsnoktól elvett iratokat és térképeket -
valamint 3 foglyot küldök, Feladatom folytatom. 

Átadó: Csegő Ferenc őrm. 
Jármód: lépés + 
Átvételi elismervény a borítékon. 

Csoma tőrm. 

Oktató: Míg a jelentést megírta, a két ló át vall 
nyergelve, súlyos sebesülteket a házba behordták, első 

félraj 1., 2., 3. szám és 5-ös a nekik kijelölt helyen, míg 
2. félraj előrefigyel a kerítés (garád) mögött rejtőzve. 

helyettese jelentette már, hogy a golyószórót megvizs
gálta, működik, ő ért a kezeléséhez. Adja ki az intézke
dést! 

Csornatőrrn.: Csegő őrm. és Pálos cs. (2. félraj 
4. 5-ös szám) hozzám! A jelentést (térkép és iratokat 
átadva) és 3 foglyot azon úton, melyen jöttünk, vissza
viszik a század pk.-nak; ott maradnak a szd.-nál. El
indulni. 

Azután parancsolok az l-ső félraj embereinek: 1. 2. 
3. 5-ös hozzám. 2. félraj golyószórós félraja, helyettesem 
a golyószórós, l-es aszerelékes, 2. 3-asa málhásállat
vezető, egyben figyelő. 6-os figye!jen hátra is. 

Terepkutatók indulj!-
Oktató: Miértküldt~ a jelentést 2 emberrel, nem 

fognak ezek önnek hiányozni? 
Szálas őrm. : Nem, agolyószóróval Jarorom tűz

ereje sokkal nagyobb lett, mint volt a két emberem elkUl
détle előtt. Bár sebesült a három fogoly, még sem bízha
tom most egy emberre. 

Oktató: Az 5-ös, valamint az első félraj 1. 2. 3. 
sz. jelentett valamit, mikor bevonultak? 

Varga őrmester: Az l-es jelenti, a két délnek ment 
lovas a Kerekhegyen áll, egyik délnek, má&ik felénk 
figyel. Az 5-ös jelenti, hogy semmi gyanusat nem látott 
a kettes számú fejőr velünk egymagasságban nyugatra. 

Oktató: Helyesen viselkedik-e. a Kerekhegyen lévő 
két ellenséges lovas? 

Csorna tőrrn.: Igen, helyes volt, hogy nem lovagolt 
vissza, nem igyekezett menekülni; ha már ő elkerülte a 
járőr katasztrófáját, most neki kell elvégezni a járőr 
feladatát, a felderítést, az eredményt maga kell megvigye 
majd az őt kiküldő parancsnoknak, valamint a hírt, a 
járőr megsemmisüléséről. 

Oktató: Helyesen ítélte meg a két lovas magatar
tását. Tehát ha a mi járőrünket érte volna ilyen szeren
cs.étlenség, akkor a megmaradt embereknek kell a fel
derítő járőr feladatát elvégezni. Talán sikerülhet a való
színű visszaküldött foglyokat is kiszabadítani, mert nem 
valószínű, hogy az egész ellenséges járőr térjen vissza 
velük. 

Oktató: Ön, Csegő őrmester, mit csinál, mikor a 
foglyokat és a jelentést átveszi a fejőr parancsnoktól ? 

Szálas őrm.: A 4. számhoz: "Átveszem a parancs
nokságot". A foglyoknak meghagyom, hogya nadrág
szíjukat vegyék le, a nadrágj ukat gombolják ki, ugyan
így az alsónadrágot is, azt egyik kezükkel fogják, úgy 
mennek előttünk. Beszélniök egymásközt sem szabad; az 
engedetlent lelövöm. Mutatom az irányt a Kerekhegynek 
és e!indítom őket; én az utolsó fogoly mögött három 
lépésre, járőrtársam oldalt 3 x-re, az utolsó fogollyal 
egymagasságban, ki egy;ben állandóan szemmeltartja 
őket, míg én a Kerekhegyen lévő két ellenséges lovast is 
figyelem. 

Oktató: A foglyokkal mintegy háromszázötven 
méterre közelítette meg a Kerekhegyet, mikor a két 
ellenséges lovas a hegyről a keleti lejt felé lovagol el, 
mit csinálna? 
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A foglyok visszak.isérése. 
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Szálas őrm.: "Vigyázzon a foglyokra ! Én a lova
sokra fogok lőni". Kimegyek a garádból, hogy a völgybe 
keletre beláthassak ; a lovasoknak még a lejtőn kell len
niök, mert meredek, azon nem tudnak gyorsan haladni, 
3000 méteren belül a lovukat akarom lelőni, hogya jelen
tésseI minél ké~őbb érjenek a csapat jukhoz, ha ugyan 
mindkettőt le nem lövöm. mert jól tudok lőni. 

Oktató: Célszerű lesz itt lövöldözni? 
Szálas őrm.: Mögöttem a saját járőr miatt ellen

ség a közelben nincsen, ('zt látom is, mert nyilt a terep; 
a saját századom se lehet már messze a KerekhegyWI, de 
két lovastól magam sem félek. A két lovas már látta a 
közeledő századomat, tehát megakadályozom, hogy erről 

hírt vihessfm, 
Oktató: Helyesen gondolkodik és cselekszik. A ga

rádot 15 x-re elhagyva, 250 méterre látja leereszkedni a 
völgynek a két lovast, lövéseire ~z egyik lovas lova fel
bukott, a másik lovas le~7.állt, hogy aló alól társát ki
szabadítsa, mit csinál? 

Szálas őrm.: Most a leszállt lovast fogom lelőni. 
Oktató: A leszállt lovas elesett, a ló kantárja a 

karjára akadt, a ló áll l1lelletie, a másik lovas a ló alatt 
fekszik. 

Szálas őrm.: Társamnak odakiáltom : "Mindkét 
lovast lelőttem, az egyik lóért érte megyek!" A lelőtte
ket szemmel tartva gyorsan megközelítem, lövésre min
dig készen, a ló kantárját a halott karjáról átveszem, 
felülök rá és megyek viEsza társaimhoz, azután tovább 
indulunk a századom elé 

Oktató: Egyetértek. l\Iit csinál ezalatt a foglyok
kal maradt csendőr? 

Varga Őrm.: Megállítom őket, én hat lépésre állok 
meg tőlük és puskámat lőkész helyzetben tartom. 

Oktató: Helyes az eljárása. A két lovas helyesen 
viselkedett-e, ön is úgy járt volna el, mint ezek? 

Bárdos tőrrn.: Helyes volt, hogy a felderítést ők 
akarták a megsemmisített járőr helyett elvégezni, de az 
észleletek visszavitelénél nem jártak el célszerűen és elég 
óvatosan. Én az ő helyükben tovább előre lovagoltam 

----------------~----------------

volna, a terepe t betekintve a jelentést hozó két gyalogost 
távolabb elkerüHem volna, hogy észleleteimmel gyorsan 
és épségben juthassak el acsapatomhoz, melyengem ki
küldött. A járőröm megE0mmisüléséről a parancsnokom 
így is értesült az 1-2 megmenekülttől, neki tehát az én 
jelentésem igen fontos lesz. A jelentésvivők lelövésére, 
elfogáEára nem gondolok, mt;rt fontos jelentés ezeknél 
nincsen, így ezeknek a csapat jukhoz való beérkezése a 
foglyokkal nem jelent oly előnyt, mi az én észleleteim 
jelenthetésével arányban lenne. 

Oktató: A Kerekhegyen levő két lovas még ellen
ség közeledtét nem észleli, mire határozná magát? 

Csoma tőrrn.: Én ezen a jó kilátó ponton akarok 
maradni, tehát az ellenség jelentésthozói a foglyaikkal 
együtt vagy letérnek a gerincről, vagy leszámolunk egy
mással. Most ők lesznek a nehezebb helyzetben, mert 
nekik jönni kell, míg én itt lesből, jól fedezve várhatom 
őket. Lóról szállnék a 251 Ó déli lejt jén, hogy lovaink 
védve legyenek, a társam tartaná a két lovat, én várnám 
a foglyokkal érkezőket. 

Oktató: Helyes a gondolatmenete, a kivitel módja 
sokféle lehetne, ezt a helyszínén fogjuk egyenként meg
próbálni és megbeszélni. Az ügyesség, leleményesség fog 
győzni. Most menjünk vissza a járőrünkhöz, az a gerinc
vonal mögött előnyomulva ~Iért á három házhoz, mit csi
ná! itt és miként halad tovább? 

Bárdos tőrm.: Itta házak mögött rejtőzve pihen
tetem embereimet, a figyelők a nekik kiutalt irányokba 
figyelnek. Én a távcsövemmel alaposan megfigyel em a kb. 
500 méterre lévő erdőt, intézkedem: "Golyószóró' itt, 
tüzelőállás az erdő felé, mindaddig marad, míg az első 
félrajjal elérem az erdőt, akkor követ. Terepkutatók, 
iránya háztól nyugatra lévő nagy fa. (Mutatom.) Indulj! 
Azután első félraj csatárIánc, iránya nagy fa. Indulj! 

Oktató: Mit csinál a helyettes, ki a golyószórót 
kezeli ? 

Csoma tőrrn.: A golyószórót a lóról lemálházom, a 
már kiszemelt tüzelőállást elfoglalva a tüzelésre előkészü
lök, a málhásállatvezetőknek kiutalom a figyelői Iranyo
kat, magam figyelem az első félraj mozgását és az erdő 
szegélyét. 

Oktató: Adja ki az intézkedéseit! 
Csoma tőrrn.: 2. szám az erdőszegélytől eddig a vo

nalig, 3-as szám a völgytől azon völgyig (mutatom a 
nyugati oldalt) figyelnek, a 6-os figyel az úttól jobbra 
lévő háztól keletre (jobbra) lévő területre és hátra is, én 
és egyes szám előre figyelünk, Parancsomat részletekben 
adom ki. 

Oktató: Mikor első félraj 200 méterre ért az erdi:í
höz, egy-két füstfelhőcskét vesz észre az úttól jobbra eső 
ház mellett, majd a durranásokat is hallja. 

Csoma tőrrn.: Megbecsülöm a távolságot, figyelem 
a rajparancsnokom és az ellenséget. Lőni még nem 
fogok, nem árulom el magam. 

Oktató: Ön a fejőr parancsnok az első félrajnál, 
mit csinál erre? 

Szálas őrm.: Ellenség keletre (jobbra rézsút) van 
tőlem kb. 400 méterre. Kissé nyugat.nak adom az irányt 
terepkutatóknak (jellel), magam is arra tartok a félraj
jal, ezzel a lejten lejjebb kerülök. az ellenség tüze ós 

látása elől is kivonom magam. 
Oktató: Mi lesz ennek a következménye, ezt akarja-e 

elérni? 
Szálas őrm.: Ha az ellenség nem lát, nem tud rám 

tüzelni, valószínű nem akar az erdőbe beereszteni, mert 
fél, hogy ott elveszít a szeme elől, így ő jön előre az 
erdőből, míg engem lát és újból tűz alá vehet. 
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A fejör helyzete,mikor az első 
Iiivéseket kapta-

Oktató: Akkor az ön félraját a lejten fogja kapni, 
az önnek igen kellemetlen lesz. 

Szálas őrm.: A lejtnek én csak a felső széle köze
lében leszek, nem megyek le; az ellenség felé keletnek 
fordulo~, a terepkutatókból így baloldali harcjárőr lesz, 
ezt nekIk odakiáltom és 'tüzelőállást foglalok, a tűzharcot 
felvoozem velük, mert így ők az oldalukat mutatják majd a 
golyószórómnak, ha ez bevárja a tűz megklCzdésére a ked
vező időpontot, biztosan visszaverem őket. Helyettesem a 
golyószóróval még nem lőtt, ebből érzem, hogy a helyes idő
pontot a tűz megkezdésére el fogja találni. Még tévedésben 
is lesz egy ideig az ellenség,4IJI1ert a saját golyószórója 
hangját hallja, míg a hatásán fel nem ismeri, hogy ezt el
lensége kezeli. Az erdőszegélyről csak a terepkutatók lát
hatók. 

Oktató: Rövidesen két rajt lát közeledni 300-
350 m. 

Varga őrm.: Már intézkedtem volna. Mesterlövész! 
Amint felbukkan az ellenség, a többiek acsatártűz vezény
szavára kezdik a tüzet. 

Oktató: A me,sterlövész lövéseire egy pár ellenség 
már fel is bukott, ugyanekkor a golyószóró is tüzet kezdett 
és hosszú sorozatokat ad, bár a közeledő két raj már be
szüntettJ~ az előnyomulást, tüzet kezdett. Mire gondol, mire 
következtet? 

Szálas őrm.: Nemcsak annyi ellenség van itt, mint 

én láttam, hanem jóval több, ezek elől ki kell térnem, mert 
megsemmisítenek. 

Oktató: Ugyanekkor géppuska is megszólal az erdő 
,ozélén, a ház környékéről, ezt nem látja, de egyben a harc
járőre, a volt terepkutató is jelenti kiáltással, hogy az erdő
szegély meg van szállva. Mit fog csinálni? 

Varga őrm.: Elrendelem a visszavonulást. Egyen
ként a három házig vissza, kezdi a mesterlövész, indulj! 
(Számokat én jelölöm ki.) 4., 5. szám, - 1. szám, engem 
követ a 2. és 3-as szám. 

Oktató: A golyószórót kezelő helyettes figyel, mi
kor a d'ejőrpk. lejjebb húzódott a lejten, az erdőből két 
rajnyi ellenség bontako7;ott ki fu csatárláncban nyugatnak 
nyomul, ugyanekkor egy zárt szakasz is kiindult az erdőből 
és a gerinc keleti lejt jén délnek nyomul, ezen utóbbit a fej
őrparancsnok nem láthatja. Rövidesen lövéseket hall a 
fejőr irányából. Melyik csoporton kezdi meg a tüzet? 

Csoma tőrrn.: Először a zárt szakaszt veszem hatá
sos tűz alá, majd az első félraj ellen nyomuló csatárláncot. 

Oktató: Miért ezen sorrendben? 
Csoma tőrrn.: Mert a zárt szakasz jobb céltárgy, 

de az veszélyesebb is az első félrajra, ezen idő alatt a golyó
i3zóró hangjától félrevezetett 2 ellenséges raj jobban ki
fordul nyugatnak, így a tőlem kapott oldalozó tűz sokkal 
hatásosabb és ktellemetlenebb lesz neki és valószínű, akkor 
kell támogatn om az első félrajt tüzemmel, hogy vissza
vonulhasson. 

Oktató: A zárt szakaszon sikerült a rajtaüté·s, a 
szakasz sok veszteséget hátrahagyva, szétugrott és vissza
menekült az erdőbe. A csatárláncban előnyomuló teljesen 
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az oldalát mutatja, mikor megnyitotta rá a tüzet, az elú
nyomulást meg is szüntette, de ugyanekkor 2 géppuska szó
lalt meg az erdő szélén, a két ház között, a lövedékek a ház 
fölött süvítenek. Látja, hogy az első félraj emberei vonul
nak vissza egyenként. illit ccinál? 

Csoma tőrm.: Figyelem a fejőr puancsnokát, mi
kor ':ogy-egy csatár hátra illdul, a csatárláncot rövid soroza
tokban adott tűzzel letartom, hogy a visszavonulókat ne 
lőhessék. Az l-esnek meghagyom, figyelje, honnan lő a gép
puska, hogy majd azt is tűz alá vehessem. 

Oktató: A fejőrpk. a házhoz érkezett, kapja a je
lentést, hogy a golyószóró mire lőtt, az utolsó két ember il" 

közeledik, mÍL intézkedik a fejőrpk? 
Bárdos tőrm.: Ezen ház mögött (mutatom Dny.-n) 

a Lyukóvölgyig vis:sza, ott gyülekezik a járőr. Elsőnek oda
érkező két ember figyelje az ÉÉK.-nek nyíló kis völgyet. 

Indulj! Golyószóró addig a két gp.-ra adjon rövid so
rozatokat! 

Oktató: Az utolsó ember is elindult az első félraj
ból, mit vezényel? 

Bárdos wrm.: Golyószóró tüzet szüntess ! Felmál
házni, hátra (mutatom) indulj. Magam sietve indulok és 
megy ek a kijelölt gyülekező h'~lyre. 

Oktató: Mit csinál ön? 
Csoma tőrm.: A golyószórót felmálházom és elindí

tom a málhásállatokat a fejőrpk. után. Az l-es szám velem 
marad és figyelünk az erdő előtt lévő ellenségre, majd egy 
perc mulva követjük a járőrt futásban. 

Oktató; Miért rendelkezett úgy, hogya járőr a ki· 
jelölt helyen gyülekezzen? 

Varga Őrm.: A kijelölt irányban nem tudok előre 

jutni, az elleniS'ég jelenlétét az erdőben és ennek szélén már 
megállapítottam, ezt már j'2Ientenem kell. Ha elért helye
men maradok, a túlerő megsemmisít, az elől ki kell térnem, 
de ez csak kis távolságon kívül lehetséges. Ezért vonultam 
vissza; egy csoportban jobb céltárgy lennék az ellenségnek, 
míg egyenként gyülekezve nem vesz talán figyelembe sem, 
esetleg azon hitben lesz, hogy járőrömet szétverte, mert a 
rendetlennek látszó, !egyenkénti vii3szamenést részben meg
figyelheti. Ily módon gyorsabban jut járőröm az általam ki
jelölt helyre, honnan újból megkísérlem feladatom további 
megoldását, az erdőbe bejutva, az ellenség oldalába, hátába 
betekinteni. 

Oktató: A fejőrpk. beérkezett a kis gerinc orrához, 
itt mit fog csinálni? 

Bárdos tőrrn.: Megnézem, hogya két legelőbb be
érkezett ember parancsom szerint figyeli-e az ellenség felé 
néző kis völgyet, ha nem, akkor eligazítom őket. A követ
kező embert megbízom a Lyukó-völgy, egy másikat a még 
jövő golyószóróm megfigyelésével, azután leülök PS j'elrnté
sem írom meg. 

Oktató: Írják meg mindnyájan ezen jelentést. 
M. kir. VII. csendűrzászlóalj. 1. számú fejőr. 

2. szám. Csoma János tűrm. 

A m. kir. VII. csendőr zlj. 2. szd. pk.-ságának 
Kerekhegy 251 Q

Elküldés helye: Lyukóvölgy-Kolonyos magasságában. 
ideje: 1934 L l2-én, 8 óra 5 perc. 

A Bogdányalja és Herceg-hegy közötti erdő déli szegélye 
gyalogság által van megszállva .mintegy 500 m. kitel'jeclés
ben, egy gp. az el'dő8zélen lévő háznál működött' ellenem 
7 h 50 I-kor. Ellenségből 2 szakasznyi erőt láttam; egyik 
szakaszt golyó szó róm tüze széü;zórta. 

Járőrömmel a Lyukóvölgy felé kitérek, feladatom foly
tatom. 

Csoma tŐrm. 

Á tadó: GalIó János cs. 
J ármód: ügetés -t 
(Az előírt jármód aláhuzandó) ügetés és vágta. -rt 
Oktató: A jelentés megírása alatt az egész fejőr 

összegyülekezett. 
Csoma tőrm.: A golyószórót kezelőnek adom a pa

lunesot: A golyószórót és a hozzávaló szereléket vegyék le a 
;óról és :tegyék a lőszeresl'~ át! Ealló csendőr! (golyószóros 
félraj 4-es szám) a jelentést visszaviszi lóháton; kb. 1 y,; 
km megy itt a völgyben ügetést és vágtat, azután balra 
kikapászkodik a Kerekhegyre. Végeztem! Indulj! 

Oktató: A jelentést vivő mikor és hol találkozha
tik saját szdbeliekkel ? 

Balló csendőr: A század unk most már közeledik a 
Kerekhegyhez, az oldaljárőre a Kerekhegy-Kolompos ge
l'inc nyugati kjt jén fog el6nyomulni, valószínű ezzel talál
kozom először, mikor a szöllök között felkapaszkodom. 

Oktató: Milyen erős lehet a szd. oldaljárőre, hol 
kell ezeknek lennie a főcsapathoz viszonyítva? 

Balló csendőr: Járőr fogalom alatt esak egy raj, 
Yagy ennél kisebb osztag érthető. Az oldaljárőr az előre
menet alatt a fő csapat élével lehet egymagasságban, eset
L,g kissé előbbre, mert csak így biztosíthatja a szd. oldalát. 

Oktató: N em lesz ez igen közel a századhoz? 
Balló cs.: A lejt peremérőlleláta Lyukóvölgybe, 

jórészt tűzzel is zárhatja azt, de lemenni is gyorsabban 
tud, fenn kedyezőbb helyzetben lesz mindig, mintha alulról 
kellene egy a szőlőben rejtőző eilenség ellen felkapasz
kodva támadni. 

Oktató: Mit csinál, mikor a járőrt, talán csak an
nak terepkutatóit észreveszi? 

Balló cs.: Igyekszem felismerni, hogy csakugyan a 
mi embereink-e, majd én is arra törekszem, hogy ők en
gem felismerjenek, mint hozzájuk tartozót. Odakiáltom : 
J elentés a százados úrnflk! Lépésben tovább megy~k a 
Kerekhegy irányában. . 

Oktató: Ön lenne a terepkutató, mit csinálna, mi
kor megismerte a lovas ban Ballót, vagy saját huszárt ? 

Varga őrm.: Karral inteném és mutatnám az irányt, 
ahol a szdpk. úr most található. 

Oktató: Az intéssel jelzett irányban lovagolt, ott ta
lálja az elő osztag parancsnokát, egy főhadnagyot, a ,szdpk. 
n incsen az előosztagnál. 

BaBó cs.: A főhadnagy úrhoz lovagolok: Jelentés 
az L számú fejől'tól! Átaciom a jelentést és mellette ma
radok. 

Oktató: Helyesen járt-e el Balló cs., miért nem 
szállt le a lóról? 

Varga őrm.,' Helyesen j árt el; az előosztag (elő
véd) a jelentést elolvasva, láttamozza, azután visszaadja 
nekem, mit én viszek tovább a szdpk.-nak 

Oktató: A jelentés elküldése után mit csinál a 
fejőr1 

Bárdos tőrrn.: Kb. 2-300 m-t megyek a Lyukóvölgy
ben, majd felmegyek a Herceghegyre, onnan az erdőben 
Bogdányalja 284 magaslatát igyekszem elérni, hogy az 
erdőben levő eilenség nyugati szárnyát, erejét, tartalékait, 
ezek megállapítása és jelentése után a még hátrább levő 
ütegeinek álláspontját igyeikezzem felderíteni. 

Oktató: Most már két csendőre is van a szdpk.-nak, 
kik az ellenségtől elvett lóval bírnak. l\Iire használhatja 
ezen két csendőrt a szd.-parancsnok? 

Varga őrm.: Felhasználhatók közelbiztosításra, pa
rancsok és jelentések közvetítésére, összeköttetésre, tehát 
mint jelentőlovasok. 
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Oktató: A közelbiztosító járőrök mennyire mehet
nek el csapatuktól, honnan kiküldettek? 

Szálas őrm.: Csak oda mehetnek, ahová kiküldet
tt"k; a közelbiztosító járőr n1Índig függő viszonyban és 
szoros összeköttetésben kell maradjon az őt kiküldő csa
pattaI; éppen ellenkezőleg van ez a fejőröknél, melyek az 
ellenséget felkeresik, az érintkezést vele felveszik és fenn
tartják, az ellenséghez hozzatapadnak. 

A felderítő járőr működését itt ismertettem, teendői
ről, magatartásáról képet adtam, de az még koránt sin
csen teljes részletesség'ben kimerítve, meg'beszélve, mert 
a további részletezéssel, az ehhez szü1kséges vázlatokkal, ke
resztmetszetekkel és lártkép2kkel csak zavart kelthetnék, a 
fejőr tevékenységének áttekinthetését zavarossá tenném, 
ezért ezt mellőztem. 

Az oktató által adott minden egyes helyzet-, esemény
közlés képez egy mozzanatot. 

Az egyes mozzanatok még külön Ca terep, látásviszo
nyok, fedezékek, rejtőzés, saját és ellenséges lőhatás, az 
egyed csatárok mozgása, tevékenysége stb. tekintetében) 
a helyszínen adnak megbeszélendő anyagot, mit fentiek 
mérlegelése, megítéléRe mt"l12tt az egyes csatárokkal végre
hajtatnak, majd pedig az egész járőrrel egyszerre. 

Csendőrség Páris környékén. 
Írta: GERGELY ENDRE ny. százados. 

Az elmult január és február hónapokban lefolyt pá
nSl zavargások alkalmából a hírlapok sokat emlegették 
a francia köztársasági gárdát. A rendőrség nem bírt meg
birkózni a zavargókkal, azok megfékezétiére a gárdát kel
lett igénybevenni. Ez okozta azután a zavargóknál előfor
dult sebesülések túlnyomó részét. A felháborodott pári
siak bizony "hóhéroknak" ,titulálták a köztársasági gárda 
tagjait. Mert a gárda ilyen fellépéséhez nincsenek hozzá
szokva. A párisi köztársasági gárda embereit csak mint 
a köztársasági elnök testőrségét, színházaknál, ünnepé
lyeknél mint díszőrséget szokták látni, nem csoda, hogy 
megfeledkeztek a gárda igazi hívatásáról. Ez pedig a 
pári si rendőrség támogatása. Ha a rendőrség a közren
det a saját erejével és eszközeivel fenntartani nem tudja, 
a közrend helyreáHítása a köztársasági gárdára hárul. 

Párisban természetesen rendőrség van, amel)'l1ek sa
ját végrehaj,tóközegei is vannak, még pedig a város nagy
ságának megfelelően nagy számmal. Páris és -külvárosai
nak rendőrsége eléri a 14.000 főt. Ennek a rendőrségnek 
a fegyverha'sználl!ati jogr,l azonban nem. több, mint ameny
nyit a jogos védelem megenged. A közönséggel állandó és 
közvetlen érintkezésben levő rendőrséget ennél több jog-
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gal felruházni a hagyományos francia demokrata sze'lem 
nem engedi meg. De azért a francia demokrácia azt is jól 
tudja, hogy szüksége van átütőbb erejű karhatalom ra is, 
és ezért Páris számára már régen megszervezte a párisi 
köztársasági gárdát (Garde républicaine de Paris). En
nek szervezete ma is olyan, mint a világháború előtt volt, 
létszáma is annyi, mint akkor volt, azaz kereken 3000 fő. 

A párisi köztársasági gárda egy légiót alkot (pa
rancsnoka ezredes), amely "gyalogságra" (parancsnoka 
alezredes) és "lovasságra" (parancsnoka alezredes) osz
lik. A gyalogság 3 zászlóalj ból áll, minden zászlóalj 4 szá
zadból, minden század Z szakas;.\ból. A gyalogos század 
létszáma 170 fő. A lovasság 2 iéIezredből áll, minden fél
ezred 2 századból, minden század 4 szakaszból. A lovas
század létszáma 196 fő. A zászlóaljak és félezredek pa
rancsnokai őrnagyok, a századokéi századosok, a szaka
szokéi alantos tisztek, elvétve tiszthelyettesek. A párisi 
köztársasági gárda a francia csendőrség külön szervezett 
része és természetesen a csendőrség jogaival van fel
ruházva. Fegyverzete a rendes csendőrségétől abban kü
lönbözik, hogy gyalogsága nem karabéllyal, hanem gya
logsági puskával van felfegyverezve, lovasságának fegy
verzete pedig olyan, mint a vértes eké ; díszben a vértese
kéhez hasonló sisakot és mellvértet is visel. 

A tulajdonképpeni csendőrségnek az anyaországban 
elhelyezett része 211égióra van felosztva. A légiók terü-

Idei egybeesnek a volt hadtestkörletek, jelenleg katonai 
körletek területeivel. Elzász-Lotharingia területe, amely 
különben három katonai körlet között fel van osztva, kü
lön légiót alkot. A légiók parancsnoka i ezredesek vagy al
ezredesek. A légiók századokra oszlanak, amelyeknek pa
rancsnokai őrnagyok. Minden megyében egy század van. 
A századok létszámuk nagyságához képest különböző 

sÚlmú szakaszokra oszlanak. A iizakasz parancsnoka had
nagy, főhadnagy, vagy százados. A szakaszok alá közvet
lenül tartoznak az örsök. A francia csendőrség tulajdon
képpen nem olyan örsökre oszlik, mint a mieink, hanem 
brigádokra (brigade), amelyek 5-10 fő erősek, vagy 
gyalogosok, vagy lovasok, vagy vegyesek és parancsnokuk 
őrmester, vagy igen ritkán tiszthelyettes. Ezeket a bri
gádokat rajnak, pajtásságnak, vagy káplárságnak le
hetne fordítani. Egy örBállomáson többnyire egy brigád 
van; ilyen esetben ez megfelel a magyar örsnek. De van
nak olyan örsállomások is, amelyeken több brigád is van 
egy laktanyában elhelyezve. Ilyenkor is mindegyiknek 
megvan a maga parancsnoka, de a~ egésznek külön pa
rancsnoka nincs. Van kevésszámú olyan csendőrállomás 
is, amelyen ötnél kevesebb csendőr szolgál. Ezek valamely 
brigádtól vannak elvezényelve, parancsnokuk az egyik 
csendőr. A francia csendőrségnél (és a köztársasági gá r
dánál) a legénységnél kevés rendfokozat van. Aki neI!1 
brigádparancsnok, az csendőr; megfelel a mi szakaszveze-

(se.ndó-rsé.9: 
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tőnknek. Abrigádok parancsnoka i őrmesterek. Ezeknél 
magasabb rendfokozat csak kettő van, t. i. a tiszthelyettes 
és a főtiBzthelyettes. Ilyen igen kevés van. Többnyire a 
köz,társaBági gárdánál .szakaszparancsnokok (úgy mint a 
hadsereg csapatai nál is.) A francia csendőrség létszáma 
24.000 fő; ebből mintegy 7000 lovas, 17.000 gyalogos. A 
francia csendőrség a köztársasági gárdával együtt a fran
cia hadsereg kiegészítő része. 

A világháborúig a francia csendőrség a tulajdonkép
peni csendőrségből és a párisi köztársasági gárdából ál
lott. A világháborút megelőző évtizedben tervbevették eú 
"mozgó csendőrség" (Gendarmerie mobile) felállítását 
2000 főnyi létszámmal, amely csapatokba összevonva, nagy 
városokban és ipari központokban elhelyezve nagyobb 
rendzavarásoknál, Bztrájkoknál karhatalomként volt hi
vatva működni. Ezt a mozgó csendőrséget még a világhá
ború előtt fel is állították és ebből szervezték a világhá
ború után felállított mozgó köztársasági gárdát (Gardp. 
républicaine mobile). 

Ez a mozgó köztársasági gárda még nincs teljesen ki
építve. Megállapított létszáma 15.000 fő, amelyből 8000 3 

lovas, 7000 a gyalogos. Ezt a létszámot még nem érte el. 
Egyelőre öt légióba van beosztva. A légiók osztályokra 
(groupe) oszlanak, az osztályok ,többnyire három szá
zadra, a századok többnyire három lovas vagy gyalogos 
szakaszra. A szakaszok vagy tisztán lovasok, vagy tisztán 
gyalogosok és mindig négy brigádból állanak 10-10 fő
vel. A légió parancsnoka ezredes, az osztályé őrnagy, ll· 
századé százados, aszakaszé alantOB tiszt vagy ritkábban 
tiszthelyettes. A századok szakaszai vagy egy, vagy több 
helyen vannak elhelyezve, de a szakasz mind a négy bri
gádja mindig egy helyen van egyesítve. A mozgó köztár
s3isági gárda egéBz Franciaországban szét van szórva, de 
nem egyenletesen. Nagy városok, ipari központok, más 
fontosabb helyek és vidékek megszállása erősebb. Feladata. 
a közrend megóvása nagyobb zavargások és különösen 
sztrájkok esetén. Ilyen nagy létszámban való felállítása 
pedig összefügg az UJ francia hadseregszervezéssel, 
amennyiben hivatva van a megBzüntetett csapatokat pó
tolni ·és a meglevőket karhatalmi igénybevételtől teher
mentesíteni. 

A franciák ugyanis hadseregük békekereteités béke
létszámát nagy mértékben lecsökkentették. Míg a világhá
ború előtt Franciaországban 185 gyalogezred s 31 vadász
zászlóalj álomásozott mintegy 700 zászlóalj jal, továbbá 79 
lovas ezred 395lovasszázaddal, amelYAkből 44 gyalog és 10 
lovashadosztály volt alakítva, ma Franciaország helyőr
sége 79 gyalogezred és 21 vadászzászlóalj, összesen 258 
zászlóaljjal, továbbá 29 lovaspzred 116 lovasszázaddal, 
amelyekb ől 26 gyalog- és 5lovashadosztály van szervezve. 
A világháború előtt a francia hadseregben a tényleges 
szolgálati idő két év volt. Ezt a világháborút közvetlenül 
megelőzött években három évre felemelték, tisztán csak 
azért, hogy hadsereg ük békelétszáma növekedjék. Kikép
zett emberben ezáltal egyetlenegyet sem nyertek, mert 
Franciaországban minden katonai szolgálatra alkalmas 
ember valóban szolgált is. A világháború utáni években a 
tényleges szolgálati időt másfél évre száIIították Ie, majd 
néhány évvel ezelőtt egy évre. Hogy az egy éves tényleges 
szolgálati idő bevezetése lehetséges legyen, az erre vonat
kozó törvény a hadsereg fehér továbbszolgáló altiszt jeinek 
a számát 75.000-ről 106.000-re emelte, továbbá a hadsereg 
polgári alkalmazottainak a számát, akik a csapatok belső 
szolgálatát ellátják, 12.000-ről 30.000-re, továbbá a csapa
toknak a mozgósítási munkálatoktól való mentesítésére 
15.000 katonai tisztviselőt rendszeresített, végül a csend· 

őrség létszámát 15.000 fővel felemelte. Ez a 15.000 fő az, 
amely a mozgó köztársa€ági gárdát alkotja. A csak egy 
évet szolgáló katonák kiképzéséhez az egy év osak úgy ele
gendő, ha azt a legalaposabban kihasználják. A kiképzést 
minden esetleges karhatalmi szolgálat érzékenyen megza
varná. De az ilyen, egy éve t szolgáló katonákból álló csa
patokat a franciák nem is tartják annyira megfegyelme
zetteknek és ös,szekováC€oltaknak, hogy azok megbízhatóan 
alkalmazhatók lennének zavargások és sztrájkok esetén, 
mert attól tartanak, hogy a valamely párthoz való tarto
zás a katonai fegyelmet esetleg legyőzhetné. Egészen 
nagyméretű zavaroknála francia kormány bizonyára nem 
habozna, hogy éljen azzal a jogával, hogy az első három 
tartalékos évfolyamot tényleges szolgálatra behívhatja, de 
mindaddig, amíg ez elkerülhető, inkább az erre a célra 
szervezett mozgó köztársasági gárdát alkalmazza. Ez, tu
lajdonképpen zsoldos katonaság lévén, erre a célra feltét
lenül alkalmas is. Nagyobbik fele lovasság, amely egyrészt 
a nagyon lecsökkentett hadseregbeli lovasságot pótolja, 
másrészt mint lovasság zavargásoknál ilőnyösen használ
ható. Mivel lovasság nehezen rögtönözhető, valószínű, 
hogy háború esetén lovasságként ÜJgják alkalmazni, leg
alább iB mint új alakulatok kereteit. De erről, valamint 
arról, hogy általáJban a köztársasági gárda el van-e és ~i
Iyen mértékben tűzgépekkel látva, semmi sem került nyIl
vánosságra. 

Ezekután lássuk hogya francia csendőrség alakula
taiból mi van Párisban és a környékén elhelyezve. Páris 
és környéke a vázlaton látható. Az ugyanolyan méretben 
megrajzolt, Budapestet és környékét ábrázoló vázlat arra 
szolgál, hogya másik vázlattal összehasonlítva, helyes fo
gaImat szerezhessünk Pári s és külvárosai-kiterjedéséről. 
Meg kell jegyezni, hogy Páris városa csak az a nagy folt, 
amely a vázlat közepén látható. Ha Páris külvárosairól 
beszélünk, tudnunk kell, hogy azok önálló községek. 

A párisi köztársasági gárda a maga 12 gyalog- és 4 
lovasszázadával teljes egészében Páris városában van 
elhelyezve. 

A tulajdonképpeni csendőrségből Párisban van a pá
risi légió és a szajnamegyei század parancsnoksága. Sza
kaszainak állomáshelyei St. Denis, Courbevoie, Sceaux, 
Montrouge és Vincennes. Az ezekhez tartozó örsök egy 
része a vázlat szélein kívül esik. A vázlaton ábrázolt 
örs ök legnagyobb része 5 fős, de vannak közöttük 10-15 
fős örsök is. A .szajnai századnak van három olyan sza
kasza, amely magáhan Páris városában állomásozik. Egy
egy szakasznak a ilétszá:ma 77 fő. N em szétszórva, hanem 
együtt vannak laktanyában elhelyezve. 

A mozgó köztársasági gárda 1. légiójának a parancs
noksága Montrougeban van. Az 1. osztály parancsnokság 
ugyanott, ennek 1. százada ugyanott, Z. százada Vanves
ban, 3. százada St. Denisben, összesen 360 lovas. A 2. osz
tály parancsnokságának állomáshelye Issy, a 4. és 5. ti~á-

. zadé ugyanaz, a 6-iké Ivry, összesen 360 gyalogos. A 3. 
osztály parancsnoksága Noisyban van, a 7. század ugyan
ott, a 8. század Melunben (Páristól délkeletre), a 9. szá
zad, amelyhez a Bagnolet mellett elhelyezett gyalog.szakasz 
is tartozik, Rosnyban; a meluni századot' nem számítva, 
összesen 240 lovas és 40 gyalogos. A 4. osztály parancs
noksága, a 10. és 11. századok Charentonban vannak, a 12. 
század Nogentban, összesen 360 lovas. Az 5. osztály Pá
ristól északra, a belga határig van elhelyezve. Összesen te
hát 1360 mozgó gárdista volna a vázlaton ábrázolt terüle
ten Pá6s külvárosaiban elhelyezve. Valószínű, hogy ennél 
ma már több van, mert a mozgó köztársasági gárda kiépí-
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Amel'ikai katonaság zenés díszfelvonulása. 

tés alatt van, de a legújabb adatok nem állanak rendelke
zésünkre. 

Feltűnő jelenség, hogya mozgó gárda alakulatai 
majdnem kizárólag Páristól délre és keletre vannak elhe
lyezve. Nyugatra semmi sincs. Lehet, hogy ennek az az 
oka, hogy a kérdéses helyeken talán jobb volt az elhelye
zési lehetőség (talán üres laktanyák) , de nem lehetetlen, 
hogy erre a Szajna és a Marn folyása is befolyásBal vol
tak. Folyó mindig akadály; a hidak elzárhatók, fel rob
banthatók. Igaz, hogya vázlaton ábrázolt területen a két 
folyón igen sok híd van, a Szajnán 43, ebből magában Pá-
6sban 24, a Marnon 14. Ennyi hidat lezárni vagy m<:!g
semmisíteni nehéz feladat. De úgy látszik, hogy mégis 
tartottak attól, hogya karhatalom korlátozva lehet a sza
bad mozgásában. A Páristól nyugatra levő nagy Szajna
hurok üresen hagyása elTe mutat. Ugy látszik tehát, 
hogya Pári stól keletre, Noisy é.s Charenton között elhe
lyezett mozgó gárda a Szajnától északra nyugati irányban 
van hivatva működni, a St. Denisben elhelyezettel össze
működve. Ez utóbbi talán a kisebb Szajna-hurokba, Bou
logne irányába. Az Issytő! Ivryig elhelyezett osztagok a 
Szajnátó! délre, északi irányban, vagy esetleg St. Cloudon 
M a nagy Szajna-hm'okba. A Szajna és a Marn közrre 
(Alfort) a Szajna és a Marn között fekvő Melunhen el
helyezett Iszázad eljuthat anélkül hogy folyón kellene át-
keln ie. " 

A vázlaton feltüntetett területen elhelyezett különféle 
csendőrség összes létszáma legalább 5000 fő, ebből mint
egy 1800 lova·s. Nagy felkészültség de drága. Csak gaz-
dag ország teheti. ' 

Ki tud nyomozni? 
1. Feladat megoldása: 

(Második közlemény). 

A részletes helyszíni szemle során az őrsparancs
nok a következőket állapítja meg: 

Az előszoba- és hálószo\baajtó, valamint ezen aj
tók zárai teljesen sértetlenek. Mindkét ajtózáron a 
kulcs belülről benne van. A hálószobaajtó belső ki
lincsén mázolt vérnyom. A szoba padlója az ajtó és az 
asztal között, de különösen az asztal nyugati része 
alatt, továbbá az asztal és a hulla közti részen és a 
hulla körül sáros. Használható lábnyom nincsen. __ "'
padló egyéb részén sárnyomok nincsenek. A hulla feje 
vértócsában fekszik, ezenkívül vérnyomok a padlón nem 
láthatók. A hulla derékrészétől 50 centiméterre keletre 
sértett hosszúszárú pipája hever a padlón, benne félig 
leégett dohány. Az asztal délkeleti sarkától 50 cm-re 
délkeletre egy 7.65 mm-es ürméretű kilőtt pisztolytöl
ténybüvely fekszik. Az ajtó felé eső szék körül 4 da
rab elszívott sodort cigarettavég hever. A szoba dél
nyugati sarkában álló ágy meg van vetve, de haszná
latlan. Csupán az úgy szélének közepe táján látszik a 
puha ágyneműbe benyomódús. Az ágy előtt sért~tt jobb 
csizmája és bal papucsa. Mindkettő talpa szaraz. A 
hálószekrényen sértett órája, zsebkése, egy doboz ,gyufa. 
gyertyatartóban egy szál még használatlan. ~yertya. 
A déli falban levő és a szomszédos telekre nezo ablak 
bezárva sértetlen, párkányán megszakítatlan porréteg. 
Vászonfüggönye le van bocsátva. Az ablak mellett álló 
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ruhásszekrény kulcsra he van zárva, a kulcs rendes 
helyén a szekrény tetején van. A szoba délkeleti sar
kában álló ágy meg van vetve, de érintetlen. A keleti 
falon levő ablak nyitva áll. Az ablakhoz az udvarról 
létra van támasztva. Az ablakpárkány, keret és félfák 
olajfestékkel frissen vannak mázolva, a mázolás még 
nedves és sértetlen. Az ablak mellett álló fehérnemüs 
szekrény kulcsra van zárva. A zár és az ajtó sértetlen. 
A kulcs rendes helyén , a szekrény tetején van. Az 
északi fal mentén álló kredenc semmi elváltozást nem 
mutat. A kredenc és a fiókos .szekrény között a falon 
180 cm magasságban a padlótól előjegyzési naptár függ, 
a naptárról a július 2-től 8-ig terjedő napokat mutató 
lap alsó része le van szakítva és hiányzik. 

Közvetlenül a naptár fölött 1 cm-nyire lövedék 
becsapódási hely a falban, melyből eltorzult 7.65 mm 
ürméretűacélköpenyes lövedék került elő. A fiókos 
szekrényen áll az üvegtartályú petróleumlámpa, a tar
tály féHg telve petróleummal. A lámpabél le van csa
varva. A lámpaüvegen és a tartályon ujjnyomok lát
szanak. A legfelső fiók félig ki van húzva. A fiókban 
különböző iratok vannak teljes rendben. Az 'északnyu
gati sarokban levő kályha üres. 

A hulla hanyatt fekszik, szernén pápaszem, jobb 
. keze ökölbe szorítva. A hüvelyk és mutatóújj görcsö

sen fogja az alábbi ábra szerinti papírszeletet. 

A hulla balláJbán csizma, a másikon 
papucs, mindkettő talpa száraz. A zsebek 
üresek. A bal fül mögött levő lövési sebhely 
nem mutatja a közvetlen közelről L~adott 

lövés ismérveit. A hullán egyéb sérülés nin
csen. Az asztal megterítve. Az asztal északi 
olda]'ának közepén tányér, sonka- és kenyér
maradványok, a tányér előtt borospohár, 

mellette kétliteres üres boroskancsó. Az asztal nyugati 
oldalán másik pohár áll, mindkét pohárban pár cseppnyi 
bormaradvány. A poharakon ujjnyomok látszanak. Küz
delem vagy dulakodá, nyoma a szobában nem látszik. 

A lakóház többi szobáiban, a melléképületekben és 
az udvar első részében megtartott helyszíni szemle ada
tokat nem eredményez. Az udvar hátsó részében, mely
nek talaja gyeppel van borítva, 6 méteres létra áll a 

Négyszemközt figyelmeztesd barátaidat s a nyilvá
nosság előtt dícsérd. 

PUBLILIUS SYRUS. 

hálószoba ablakához támasztva. A talajon lábnyomok 
nem vehetők ki. A létra földön álló végei ,a talajba csu
pán enyhe benyomatot idéztek elő. A létra fokai nem 
sárosak. Az örsparancsnok a szemlét a távolabbi hely
szinre is kiterjesztette. A gyümölcsöskertben megtartott 
helyszíni .szemle nem járt eredménnyel, ellenben a kert 
és az út között elterülő lóhereföldön keresztül a kel·ttől 
kezdődőleg elszórva egészen az útig összetépett papiros 
szeleteire bukkantak a helyszínelők. Az örsparancsnok 
ezeket aszeleteket összegyüjtötte é!5 gondosan megőrizte. 

Házőrző eb nincsen. 
Sértett feleségének előadása szerint az utcára nyiló 

tornácajtót és kaput nyitva szokták tartani. Az örspa
rancsnok kérdéseire az özvegy előadta, hogy férje nagy 
pipás volt, szemüveget csak íráshoz vagy olvasáshoz 
használt. A lámpát vacsora előtt töltötte meg petróleum
mal. A lámpa mindig az asztalon I~zokott állni. Teótéskor 
az asztalra csupán egy poharat helyezett. A létrát az 
ablakmázolásnál nem használták, így az csak a bün
cselekménnyel kapcsolatban kerülhetett az ablak alá. 
Nem gyanakszik senkire. 

Az örsparancsnok megállapította, hogy sértett fele
sége az elmult hét majdnem minden' éjszakáját súlyosan 
beteg nővére ágyánál töltötte. 

Ezután az örsparancsnok tanukat keres arra nézve, 
hogy kik tudhattak a pénzről, majd kikérdezi a kocsist 
és feleségét, a két oldalszomszéclot, a szemben lakókat, a 
hajcsárt és az éjjeliőröket. hogy nem volt-e valami ész
'leletük vagy megfigyelésük a bűncselekményre vonatko
zólag, mikor, hol, kivel látták elhaltat utoljára élve. Ki
kérdezi a takarékpénztár pénztárosát, hogy elhalt meny
nyi pénzt vet.t fel, ezenkívül megbízható és jól tájékozott 
tanukat kérdez ki az elhalt előé!etére, egyéniségére, csa
ládi, vagyoni és egyéb viszonyaira nézve. Meg fogja 
ezenkívül állapítani, hogy az eső az éj folyamán mikor 
-kezdődött és mikor állt el. Megállapítás tárgyává teszi a 
kocsis és fele.sége, valamint a hajcsár előéletét és meg
b í zha tóságá t. 

Kikérdezi Balog József kupecet a cigányok személy
leírására és arra vona,tkozólag, hogy azokat pontosan 
mikor és hol látta, ezután a cigányok felkutatására jár
őrt küld ki. 

Az örsparancsnok egy másik járőrt a községben 
megfordult idegenek megállapítására indít úiba,távbe
szélőn értesíti a gyilkosságról a környékbeli örs öket 
(rendőrhatóságokat és nyomozati bejelentést tesz a nyo
mozó osztályparancsnokság hírközpont jának) . 

A tanukikérdezések a következő eredménnyel jártak: 
A kocsis és felesége még háromnegyed 21 órakor le

feküdt. Az asszony 23 órakor felébredt, hallotta, hogy az 
eső esik, ezért az urát felkeltette. hogy a dézsát tegye a 
csatorna alá. Mire a férfi kilépett az ajtón, az eső már 
elállt. Ezután elaludtak és c3ak reggel fél 5 órakor éb
redtek fel. A történtekről csak sértett feleségétől érte
sültek. 

A kikérclezett éjjeli' őr 21 óra :)0 perckor a ház előtt 
ment el. Éppen akkor jött ki a kapun a hajcsár, ki el
mondta, hogy Molnár másnapra felfogadta. Az éjjeli őr 
és a hajcsár ezután pipára gyujtottak a ház előtt, majd 
beszélgetve együtt távoztak. A hajcsár előadta, hogy késő 
estig munkán volt s így csak 21 óra után kereshette fel 
MoJnárt. Az előszobaajtó zárva volt. Kopogott, mire Mol
nár ajtót nyitott és bebocsájtotta az· előszobába. Ő a 
szobába be sem lépett, dolgukat az előszobában három
négy perc alatt megbeszélték, azután eltávozott, hallotta, 
hogy Molnár utána az előszobaajtót kulcsra bl2zárta. Mi
dőn az előszobában Molnárral beszélgetett, a nyitott aj-
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tón keresztül belát0tt a hálószobába. A szobában nem 
volt senki. A lámpa égett és az asztal közepére volt he
lyezve. 

.\ szembenIakó szomszéd látta a sértett nejét %'22 
óra tájban a kapun kijönni és sietve eltávozni. Az asz
szony erre vonatkozólag kikérdezve előadta, hogy nővé
rének vitt a konyhából kamillateát. Fent a lakóházban 
ez alkalommal nem járt, mert nagyon sietett. Az asszony 
ezen állí tását nővére, sógora és nővére betegágyánál tar
tózkodó szomszéda~szonyok megerősitették. 

A déli szomszéd előadta, hogy lakószobújában ülve 
22 órakor menydörgé"re lett figyelmes. Mire kiment az 
udvarra, a zápor már megeredt. Körülnézett, hogy valami 
baromfi nem maradt-e 'kinn, ekkor látta, hogy Molnárék 
hálószobájának ablaka nyitva van é,s a szobában még 
világosság van. Hangokat nem hallott. Azt határozottan 
állítja, hogya létra aikkor még nem volt az ablakhoz 
támasztva. Az északi Ezomszéd semmit sem tudott az 
esetről, alTól csak regge I értesült. 

A takarékpénztár ból az iirsparancsnok megtudta, 
hogy Molnár onnan 5-én 'délelőtt 2000 pengőt vett fel 
100 pengős bankjegyekben 

.. Oly~n . tanut, aki a lÖvést haJloita volna, nem sike
rult talalm. 

Az elhalt magánviszo . k'k" d tt k l" " ." . nymra l er eze tanu e 0-

adasa szennt sertett dölyfös, gazdag, de kapzsi ember 

volt, aki vagyonát jól menő mészárosüzletén kívül marha
kereskedésseI és megszorult embereknek magas kamatok 
mellett nyujtott kölcsönökkel gyarapította. Feles€gével 
jó viszonyban volt. 

A kocsis és felesége büntetlen előéletűek, közel 10 
éve vannak már Molnár szolgálatában, becsületes és 
megbízható embereknek ismerik őket a községben. 

A hajcsár fiatalabb éveiben lopás vétségéért és 
könnyű testisértés vétségéért büntetve volt ugyan, de 
egyébként a községben józan életű, dolgos embernek is
merik. 

A kiküldött járőrök azzal vonultak be, hogy olyan 
tanút, aki az elmult 24 órában a községben üstfoltozó 
cigányokat, vagy egyéb idegeneket látott volna, nem si
került találniok. 

Arra vonatkozólag, hogy a bankból felvett pénzről 
,:éltett feleségén és a bank tisztviselői n kívül birt-e valaki 
t udomással, nem sikerült egyelőre adatot találni. Sértett 
gazdag- ember hírében állDtt, akiről a községben mindenki 
tudta, hogy állandóan pénzt hord magánál. 

.* 

Azok, akik az első feladatra beküldött megoldásban 
olyan hibákat, vagy mulasztásokat követtek el, melyek 
miatt az itt leírt eredményhez nem juthattak el, a to
vábbi pályázattól elesnek. 
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A német ujoncnak is nehezen megy eleinte a fegyverfogás. 

Az első feladatot 87 pályázó közül huszonhárman 
fejtették meg helyesen. A megfejtők névsora a követ
kező: 

Bencze György őrmester (Szombathely), Bognár 
Mihály őrmester (Szécsény), Dóczi István törzsőrmester 
(Szombathely), Falusi Antal tiszthelyettes (Szombat
hely), Fekete Imre II. őrmester (Hajdúnánás), Füleki 
Józse! alhadnagy (Toponár), Galambos János törzs
őrmester (Szombathely), Gerencsér Józse! csendőr 
(Nemesvid), Gévay János törzsőrmester (Bodajk), Han
czik Pál törzsőrmester (Tótkomlós), Horváth Lajos VI. 
törzsőrmester (Szombathely), Kiss András csendőr (Rá-
koskeresztúr), Kiss Gyula I. tiszthelyettes (Szeged), Lan

tos János tiszthelyettes (Hatvan), Majoros Imre őrmes
ter (Csömör), Menyhárt István tiszthelyettes (Szombat
hely), Mikos Imre őrmester (Szombathely), Nagy Lajos. 
I. törzsőrmester (Szombathely), Pusztai Molnár József 
csendőr (Kerepes), Szakonyi Józse! tiszthelyettes (Csö
mör), Tóth László tiszthelyettes (Szombathely), ViUányi 
Lőrinc őrmester (Szombathely), Zudor János tiszt
helyettes (Bucsatelep) . 

2. Feladat. 
A helyszíni szemle és a tanuk kikérdezése révén 

nyert adatokat az örspaTancsnok hogyan mérlegeli és 
bírálja el és azokból milyen következtetéseket von le a 
bűncselekmény elkövetési módjára és·a tettes kilétére 
nézve? 

Beküldési ha·táridő: június 5. A megoldást lapunk 
június 15-iki számában hozzuk. 

, 
Almot láttam. 

írta: VINCZE GYÖRGY tőrzsől'm(~st('r 

(Zalacsány). 

Sárga tea rózsa sZÍnű palástba burkolózott a nap, 
mielőtt a sötétedő, hűvösödő látóhatáron lebukott, aztán 
már csak az elmosódó fényudvar látszott, majd sötét lett. 
Ránkszakadt az éjszaka. 

Mi ketten pedig mentünk a Mura mentén s tünődve 
néztük, mint marja még a víz is ennek a csonka ország
nak a testét, de marja a másik partot is. Odaát is csak 
emberek élnek os bár teleaggat ják magukat fegyverrel, 
nekünk is van fegyverünk: az igazság. Meg a természet 
rendje s a történelem törvénye ... 

Mentünk mi ketten, keserű lélekkel, belefúrva ma
gunkat az éjsUlka sötétjébe és magyar árvaságába s vi
gyáztuk a határt, amit pedig nem örizni, de robbantani 
volna kedvünk inkább. Már az éjszaka derekáig vitt ben
nüniket az idő s a templomi csöndbe éjféli kakasszó 'ku
korékolt belé, sejtelmekkel teli szél kavarta szemünkbe 
a port s amint felnéztünk a csillagokra, éreztük, hogy 
kicsi pont az ember, sorsát égi hatalmak kormányozzák. 
Néha örömöt, néha szenvedést hozva, de sohasem úgy, 
hogy egyiknek örök legyen az öröm, másiknak örök a 
szenvedés. Most mi vagyunk a szenvedők, de a csillagok 
fölöttünk is, nekünk is mgyognak s ebben a pillanatban 
értetteni meg, hogy nincsen nagyobb bűn a kishitűség
nél ... 
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Aztan belefáradtunk mi két magyal' csendőrök a por
tyázásba s méginkább a tünődélsbe, lepihentünk s az álom 
csodálatos masinájára ültünk. És álmot láttam. 

Az Adria felől gépmadár búgását hallottam. Az volt 
az érzésem, hogy eltévedt s utasai most kétségbeeBetten 
keresnek a földön egy fénysugarat, amely útbaigazítaná, 
megmentené őket. Nosza, azért vagyok magyar csendőr, 
hogy ha úgy j ön a sora, égi vándorokon is segítsek. Ki
vettem a járőrtáskámból a sokezer gyertyafényű fény
szórórnat, egy gombnyomással működésbe hoztam s vilá
gos lett az égbolt. 

Elővettem azután a rádióadó-vevőmet s pillanatok 
a'latt huszonöt méter magas torony adta s vette az üzene
teket. 

A gépmadár belel'öppent a fényszóróm fénycsóvá
jába, két kört írt le a fejem fölött s aztán merőlegesen 
leereszkedett, de a föld felett egy méterre megállt. Mo
torja már nem búgott s ámulva néztem a csodát, hogy a 
gép mozdulatlanul függ a levegőben . 

De menten megértettem a csodát, mikor tekintete
met az égboltra vittem. É gi kezek tartották a gépet a föld 
felett. A végtelen távolban négy óriás csillag ragyogott 
s a csillagok fénycsóváin függött a g€pmadár. A gépből 
kis létra ereszkedett alá, de hiába vártam, nem jött le 
raj ta senki. 

- N a, már ennek az égikezekkel tartott gépnek az 
utasai is csak égiek lehetnek - gondoltam. - De akár
kik legyenek, magyar föld felett vannak s a csendőr nem 
nézheti, ki honnan jön, igazoltatom őkelt - határoztam el. 

Felléptem a létra négy fokán. Három tündérlány ül
dögélt a gépen. Beszélgettek s mikor megláttak, szeliden 
rámmosolyogtak. Elbűvölten néztem őket s zavaromban 
nem tudtam, mit mondjak .nekik ? Hiszen azt a csendőrnek 
is tudnia kell, hogy tündérek bajt, rosszat nem hozhatnak, 
mi t igazoltassak hát raj tuk ? N em, nem igazoltatom őket, 
egy percre elfelejtem, hogy csendőr vagyok és csak meg
kérdezem szép csendes, kicsit alázatos hangon, ahogyan 
ember tündért kérdezhet, hogy mi az útjuk célj a ?  

Kérdésemre a legkisebbik mondta meg először a 
nevét : 

Nem ! - Ez a nevem . . .  
N em ! Ez  az én nevem is - mosolygott a 

másik. 
Soha ! Ez pedig az én nevem - szólt a har-

madik. 
Megkérdeztem tőlük, miért választották ezeket a ne

veket. Ezek a szavak megvannak a mi nyelvünkben is, de 
:lálunt nem neveket jelentenek, hanem mást. Egészen 
mást.  Tagadást és állítást. Keserűséget és reményt. Két
�égbeesé'.3t és hitet. Fájdalomkiáltást és acélos hitvallást. 
Mindent, ami érzésben, akaratban és indulatban bennünk 
a régi hazánkért él  . . .  

És ekkor mesélni kezdtem nekik a régi hazáról. Di
csekvő, lelkes hangon kezdtem, aztán el szorította valami a 
torkomat, mikor a Küküllőhöz értem. Itt leborultam a 
gépmadál'ra s a tollas kalapom ott remegett, vergődött az 
idegen acélon, mert rázott a zokogás . .  ' .  

Szelid kéz simogatását éreztem a vállamon, feltekin
t�ttem. A három tündér szemében könnyek csiIlogtak, de 
a kónnyeken át is mosolyogtak. .Aztán megszólalt az egyik : 

- Ne sírj ! Mi hárman égi küldöttek vagyunk, a ma
gy,;tl' igazság és magyar fájdalom hírvivői. Mária országa 
nem maradhat szétdaraboltan. A mi hármunk neve egyet 
jelent a magyar fogadalommal. Suh,;tnunk -a légben és köl
tögetjük az emberek lelkiismeretét _ . , 

Almot láttam. Boldog vagyok, hogy magyar vagyok, 
hogy csendőr vagyok. Mert az igazi boldogság a szenve
désből fakad s ugyan ki emberfiának juthat nagyobb bol
dogság az enyémnél, ami akkor terül rám, mikor a toIl
forgóm újra a küküllőmenti szellőben fog lobogni . Mert 
í gy lesz, csak hit legyen hozzá . . .  

11�11. � I) N. 
52. kérdés. Milyen gyakorlati jelentősége van a Szut. 

szempontjából (J; csendőr szdigálaMm a csaTc pénzbüntetés
sel büntetendő vétségeknek ?  

Válasz. A Szut. 437. a )  pontja szerint a csendőr csak 
büntett vagy szabadságvesztés büntetéssel büntetendő vétség 
esetén tarthat saját kezdeményezéséből házkutatást, ha tet
tenérés esete forog fenn s ha a tettes megszökésétől vagy a 
keresett tárgy eltünésétől kell tartani. U gyanez a szabály 
érvényesül a Szut. 439. pontja szerint a személymotozásnál 
is. Ha tehát csak pénzbüntetéss.el büntetendő vétségröI van 
szó, a csendőr nem tarthat házkutatást vagy személymoto
zást, a többi felsorolt feltétel meglétében sem. 

Ezenkívül az elfogásnak Szut. 312. A. 1-7. pontjában 
felsorolt feltételei csak a szabadságvesztéssel büntetendő 
vétség esetén érvényesek, csak pénzbüntetéssel büntetendö 
vétségek esetében pedig a gyanusítottat elfogni nem lehet. 
ha az ezekben felsorolt egyéb feltételek megvannak is. 

Igaz, hogy mindezek a s.zabályok azokra a vétségekre 
vonatkoznak, amelyek nem csak pénzbüntetéssel, (hanem 
szabadságvesz·téssel is) büntettetnek, de mert a csak pénz
büntetéss.el büntetendő vétségek száma lényegesen I�evesebb. 
mint azoké, amelyeket a törvény szabadságvesztéssel büntet, 
egyszerűbb volt az előbbieket és nem az utóbbiakat felso
rolni. Vagyi s :  a csak pénzbüntetéssel büntetendő vétségek 
felsorolásának a csendőr szolgálata szempontjából az a gya
korlati jelentősége, hogy ezeknek az eseteiben a csendőrnek 
nincs joga elfogás t, házkutatást és személymotozást eszkö
zölni, míg minden más. ott fel nem sorolt vétség esetében 
joga van. 

53. ké'rdés. 10-15 éves gyermekek (� vasúti pályatesten 
játszadozván, bemennek az üres vasúti kocsikba és a fékc
ket meglazít ják. Ezzel az a veszély állott elő, hogy a kocsik 
elszabadulnak és a nyilt pályán közlekedő vonatokkal össze
ütköznek. Mily bűncselekmény g!/anujáról vant szó ? 

Válasz. A bűnvádi felelősségre vonható, tehát 12. élet
évüket már betöltött gyermekekkel szemben a Kbtk. 111.  �-áln 
ütköző testi épség ellen elkövetett kihágás gyanúja forog 
fenn. E zeket a fiatalkorúak bíróságáná>! fel kell jelenteni. 

Szó lehet azonban arról is, hogy az a vasúti alkalmazott, 
akinek a vaspálya közvetlen felügyelete szolgálati kötelessége 
vrylt, mulasztást 'követett el azzal, hogy a gyermekeknek a 
vas pályán való játszadozását és a vasúti kocsikba való be
hatolását eltűrte. Ez ellen a vasúti alkalmazott ellen a Btk. 
41-38. §-ába ütköző közveszélyű cselekmény vétségének gya
nuja forog fenn, mert mulasztásával a vaspályán vagy az 
ennek ,közelében levő személyeket és árukat a megsérülés, 
vagy megrongálás veszélyének tette ki a vasúti vonat Mta!. 

54. kérdés. A közúti közlekedés 1'endjének szabál!JZ(�W 
(250.000 B. M. 1929. sz. ?'endelet) értelmében ke?'ékpá?' csak 
úgy vehet részt a közúti fO?'galomban, ha a tulajdonos csa
ládi és utónevét, valamint a lakhelyét is feltüntető táblával 
ellátja. Külföldi a szabályzat értelmében csak akkor köte
les ennek a rendelkezésnek eleget tenni, ha kerékpárjával 
30 napnál hosszabb ideig kíván részt venni a belföldi for
galomban. Külföldieknek kell-e ebből (� szempontból tekin-
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teni nzoknt az AusztTin teTü[etén [nkó rnngyar állampolgá
TokM, akik naponkint átjámak Magyarország területére s 
kerékpárjukkal résztvesznek a belföldi forgalomban, illetve 
lehet-e tőlük jogosan megkíl'ánni, hogy kerékpárjukat a fent 
megjelölt táblával ellássák? 

. Válasz. Mindenekelőtt megjegyezzük, hogya szabályzat 
értelmében külföldinek általában nem az idegen állampolgárt 
kell tekinteni, hanem azt, aki állandóan külföldön lakik. 
Ezen az alapon tehát a külföldön lakó magyar áliampolgftr 
külföldinek minősül a rendelet végrehajtása ,s.zempontjából. 
A 101. § utolsó bekezdése csak azt a külföldit kötelezi, aki 
30 napon túl kíván résztvenni a belföldi forgalomban. Ezt a 
30 napot a rendelet nyilvánvalólag megszakítás nélkül érti, 
tehát a megszakítással itt töltött 30 nap, illetőleg 30 napot 
meghaladó idő nem ad jogalapot a magyar hatóságnak arra, 
hogya jelzőtábla á!lIandó használatát megkövetelje. Kétség
telen joga lenne azonban a magyar államhatalomnak 
ilyen rendelkezéEre is, de ilyen rendelkezés hiányában néze
tünk szerint a rendelet szövegébölki nem magyarázható, 
hogyajelzőtáblával az a külföldi is köteles felszerelni kerék
párját, aki 30 napnál hosszabb ideig vesz ugyan részt a bel
földi forgalomban kerékpárjával, de nem egyfolytában, ha
nem megszakításokkal. 

55. kérdés. Külföldi áll(!mpolgár' kerékIJárjával M agyar
ország területé7'e lép s kerék1Járját egynapi használa tm 
kölcsönadja egy belföldi lakosnwk. El kell-e látni ezt a 
kerékpárt er're az egy napTCL n közlekedésügyi szabályzat 
megkivántn névtáblávnl? 

Válasz. Minthogy a kerékpárt belföldi használja, a ható
ság nem köteles azt vizsgálni, milyen eredetű a kerékpár? 
A belföldi lakos tehát felelősségre vonható az idézett sza
bályzat ,1119. §~ába ütköző kihágás miatt. A külföldinek ter
mészetesen ebben a kérdésben semmiféle felelőssége nincsen. 

56. kérdés. A gyanusított 65 P-vel tartozván n sértett
nek, megjelenik ennek lnkásán és 35 P-t tÖ1'lesztésül átad 
az otthon nem lévő sértett fiatalkorú leányánnk. A nyug
tán levő 35-ős számot később (j5-re meghnmisítjn s ndóssá
gát eltngadjn. Mily biíncilelekmény .'mnnujáról vfl,n szó? 

Válasz. A gyanusított oly magánokiratot hamisított meg, 
amelynek értéke 100 p-t nem halad meg. A Btk. 401. §-ába 
ütköző, a 402. § szerint minősülő magánokirathamisítás vét
ségének gyanuja terheli, mert a hamis okiratot arra is fel
has.ználta, hogy kötelezettségének 'megszüntét bizonyítsa. 
Az eljárás a kir. törvényszék hatáskörébe tartozik. 

57. kérdés. Egy 01"VOS lakásából má8 Inkásba költözvén, 
betegeit nem éTtesiti új lakáscíméről. Ré.qi Inlcá,~ábrL új lakó 
költözik, nki neki haragosa. Ez az ott jelentkező 8 az Q?'vost 
kereső pácienseket azzal a valótlanság gal utasítja el, hogy 
az OTVOS 'más városba költözött el, nem tartózkodik már' a 
községben. Az újonnan jelentkező betegek erH a községben 
működő másik orvost keresik fel. Bűncselekrnén1J-e az új la
kónak a betegeket félTevezető s az orvost nyil1,án megkárosító 
cselekménye? 

Válasz. Az új lakos fondorlatosan járt el, kárt is okozott 
az orvosnak, mert hiszen megélhetésének alapját tevő, betege
ket gyógyító fogllalkozásában hozzáforduIni akaró betegeket 
tőle elvont s így az orvos elesett attól a jövedelemWI, amely őt 
a betegek kezeléseért törvény és jog szerint megillette volna. 
Csalásról mégsem lehet szó, mert hiányzik a csalásnak egyik 
lényeges tényeIeme : a jogtalan vagyoni haszonra irányuló 
s2iándék, mert bizonyos, hogy mindebből az új lakónak haszna 
nem volt, ilyent nem is remélhetett. 

Kérdés, hogy nem követett-e el hitelrontást? (191~ :XLI. 
t.-c. 24. §-ába ütköző vétség). Ezt az követi el, a;ki valótlan
ságot terjeszt valakiről s ezzel veszélyezteti annak hitelét 
vagy csökkenti hitelképességét. Az új lakó kétségtelenül va
lótlanságot hireszteit az orvosról, de ez a valótlanság nem 
érintette orvosi hírnevét, tehát nem veszélyeztette hitel ét és 
nem csökkentette hitelképességét. 

Mindezeknél fogva az a véleményünk, hogy az új lakó 
.cselekedete jogtalan és a jó erkölcsökbe ütközik ugyan, de 
nem bűncselekmény. Az orvos a cselekmény megtorlását ille
tőleg kártalanítását polgári perúton érvényesítheti. 

58. kérdés. V nlaki eg!! magánházban azt mondja (( /;is 

M ennyi mindent hajítalla el magától az ember, ha 
nem kellene attól taTtani{(, hogy mások fülemelhetik. 

O. WILDE. 

fnlusi templo'ln1'n vonatkozólag: "Sz ... k a templom köze
pébe?" Büntetendő cselekmény-e e.z? 

Válasz. A Btk. 191. §-a tiltja az állam által elismert 
vallásfelekezetek szabad vallásgyakorlatának hiztosítása v,:
gett, hogy a vallásos tiszteletnek tárgyát, vagy olyan tár· 
gyakat, amelyek rendeltetésüknél fogva vallási szertartások 
végzésére szolgálnak, tettel vagy botrányos szavakkal meg
gyalázzanak. 

A vallás szabad gyakorlata ellen elkövetett eme vétség 
megállapításának feltétele azonban az, hogy a meggyalázás 
vagy a szertartásra rendelt helyiségben történjék, vagy ha 
azon kívül történt, vallásos szertartás alkalmával történjék 
a bűncselekmény t megállapító cselekedet. 

.Minthogy ennek a két feltételnek egyike sem forog fenn 
a leírt cselekményben, a Btk. 191. ·§-a nem alkalmazható. De 
nem forog fenn a Kbtk. 51. §-ába ütköző vallás szabad gya
korlata ellen elkövetett kihágás sem, mert ez bünteti ugyan 
a vallásos tisztelet tárgyát meggyalázó cselekményt a Btk. 
191. §-ában foglalt megszorítástól eltekintve, de azt a tény
áIladéki elemet követeli meg, hogy a meggyalázás nyilváno
san történjék és közbotrányt okozzon. A magánházban elkö
vetett, tehát nem nyilvános s ezáltal közbotrányra okot nem 
adó cselekmény tehát a Kbtk. 51. §-a alá sem tartozik, vagyis 
egyáJltalában nem büntethető. 

59. kérdés. F1n olyan bűneselekmé'nY1'ől szerez fL esendő'/' 
tudomást, nmely elévült, kell-e nyomoznia és a bíróságnak 
jchmtést tenuie? 

Válasz.> Az elévülés nem ténykérdés, hanem jogi kérdés, 
amelynek eldöntése az ítélőbíróság hatáskörébe tartozik. A 
csendőr tehát sohasem állapíthat ja meg saját hatáskörében, 
hogy valamely bűncselekmény dolgában az elévülésre tekin
tettel el kell-e járnia vagy sem. Ezért nem veti fel aSzut. 
sem az elévülés kérdését, még akkor sem, amikor a nyomo
zás abbanhagyásáról intézkedik, mert ennek a kérdésnek el
döntése n€lIlJ. tartozik a: csendőrre. Elvileg tehát a csendőrnek 
oly bűncselekmények miatt is nyomozni kell, amelyekről úgy 
látja, hogyelévültek, mert a maga hatáskörében az elévülést 
meg nem állapíthatja, a bíróság pedig ezt a jogi kérdést csak 
kinyomozott tényállás alapján dönheti el. 

A gyakorlatban azonban ez nem azt jelenti, hogy a 
csendőr minden oly esetben, amikor az elévülés teljesen nyil
vánvaló, köteles. lenne nyomozást folytatni és előreláthatólag 
hiábavaló munkát végezni. Vagyis a gyakorlatban a csendőr 
jelentést tehet az ügyről a kir. ügyészségnek (járásbíróság
nak) anélkül is, hogy az egész nyomozást teljesen 'lefoly
tatná, hanem elég csak a feljelentés. adatait ismertetni és a 
tennivalókra felhivást, illetve útbaigazítást kérni. 

A csendőrnek az ilyen kérdésekben nagyon óvatosnak 
keH lennie. ezért inkább többet tegyen, mint kevesebbet. A 
csendőr ugyanis nem tudhatja, hogy nem forog-e fenn eset
leg elévülést félbeszakító vagy oly más körülmény, amely 
kitolja az elévülés határidejét. Elvül szolgáljon, hogy elévü
lés miatt csak akkor mellőzze a nyomozást a csendőr, ha 
panaszos nincs, ha jelentéktelenebb bűnesetről van szó s ha 
teljes felelőssége tudatában vélheti, hogy az elévülés már 
rég beállván. céltalan lenne minden nyomozás. A jelentést 
azonban - ismételjük - ilyen esetben is célszerű megtenni. 

60. kérdés. A gyanusított két Haját nevelésű se1'lésé1'ől 
II/Ct1'halevelet vált. A rnarhalevél kiállításnkor n községi elől
jáTóság n 'lIwrhale vél hát/apjára pecséttel és aláírással ellátva 
(/zt n hivnta.los feljegyzést' vezeti. hogy n két sertés köztarto
zások fejében lefoglaltntott. A gynnusított eladja a két sertés t 
il hogy a vételárat egészben 'IIlegknphlLssn, ce1'uzával áthúzza a 
községi előljáróság említett hivatalos feljegyzését. A vevő kér'
dés éTe kijelenti, hogy az áthú.ztÍs rt községi előljáróságon tÖ1'
tént, mert a tartozást már rendezte. A gJlnnusított ezután fel
vette a vevíitő[ rt teljes vételá1'f!t, köztlLrtozását nzonbnn csnk 
akko1' fizeUe ki, nmiko1' aTTól értesült, hOrl!! a jÚ1'őr nyomoz az 
ügyben. Biincselekménlf gyanl1ja fennfo1'og-e? 

Válasz. Minthogy a gyanusított a közokirat (a hatósági 
feljegyzés) szövegén változtatást nem tett, cselekménye sem a 
hamis közokirat készítésére, sem a tartalom megváltoztatá
sára irányuló hamisításnak nem tekinthető, s így a Btk. 391. 
~-a alá nem von!1ató. Ellenben a szöveg áthúzásával a köz
hatósági érdeket is tanusító okiratot megrongál ván, a Btk. 
406. §-ába ütköző okirathamisítás vétsége miatt kell felelős
ségTe vonni. 

61. kérdés. A gyanusított a sértettíJl bizonyos tá1'gyrLkat 
hasznáint végett kölcsönkap. Lejárván n kikötött határidő, 
(I sért.ett 'visszaköveteli tá1'g1fnit. A gynnusított nzonban nem 
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adja flzoknt visszn, hnnmn kijelenti, hOY1f esnk nkkor J/lij
londó erre, hfL fL sértett megfizeti trvrtozlÍsrít. Mil!1 biíncse
le kménll gynnujn forog fenn? 

Válasz: A hasZQ·nkölcsönbe adott tárgy nem válik a ha
szonkö!e,sönbevevő tulajdonosává, tehát azt az illető a meg
állapított időben vis~zaadlli tartozik. Minthogy azonban az 
il~ sze:~őd.és polgári jogügylet, a szerziídás megsz.egiíje ncm 
buntetoJogl, hanem polgári jogi felelősséggel tartozik. Bün
tetőjogi feleliísséggel csak az a szerziídésszegií tartoznék, 
akit rossz}Iiszeműség terheh'c, tehát, ha valaki a kölcsönbc> 
kapott targywt a sértett megkárosításával elidegenítené, 
megrongálná vagy megsemmisítt'né. Mindennemű más eset
ben a jogvita csak polgári peres .. Ijiirás tárgya lehet. 

62. kérdés. A gynnúsítottúl ft!lesélle elköltözrén, 1l1aglÍ-
1'ftl viszi férjénelc eg !les ruhúzali cikkeit is. A glfanusítoil 
ezeket eredménytelenül követelvén 1!isszn, feltöri nnyósárwk 
lakását, ahova fele.~éye költözött .<; r1ihadnnJ.bjnit 1!isszaveszi. 
Mil!l'bíJ,ncselekménll glfllnnjn foroy fenn? 

Válasz: Minthogy saját dolgait senki sem lophat ja el, a 
gyanusítottat nem lehet lopás miatt felelősségre vonni 
Ellenben id€gen lakásba a tulajdonos akarata ellenére akko]" 
is tilos behatolni, ha valaki a saját dolgait akarja is onnan 
elvinni. A gyanusítottnak tehát a bírósághoz kellett volna 
fordulnia az anyósa lakásáb&n levő holmik kiadása végett 
.?n~.a~~lmúla,g így, ti~os ,:.olt el} ámia. A Btk. 330. §-áb~ 
utkozo maganlaks'ertes buntettenek gyanuja terheli. 

Írta: TISZA MIKSA ny. reridőrfőtanácsos. 

Minden bűnügyet ki lehet nyomozni, csak tudni és 
akarni kell. A nyomozátJ a nyomozó részéről első.sorban rá
termettséget, továbbá szaktudást és erős akaratot kíván 
meg. A rátermettség velünk születik. Ezt a legszorgalma
sabb tanulással sem lehet pótolni. Ezen körülmény indo
kolttá teszi, hogy a nyomozással lehetőleg csak olyanok 
foglalkozzanak, akiknek ez az isteni adományuk megvan. 
A rátermettség'hez tartozik bizonyos hatodik él'z'ék i~ 
- nevezzük azt ösztönnek, éleslátásnak, szimatnak vagy 
bárminek -, mely a nyomozót adott esetben a helyes 
irányba tereli. Én hiszek benne. 

Hosszú csendőrségi és rendőrségi közbiztonsági szolgá
liltom alatt alkalmam volt a nyomozó szolgúlatnak miJlden 
p.sínját-binját megismerni. 

Azt hiszem, nem vétek a szerényeég ellen, ha az aláb
biakban tényleges szolgálatom idejéből az elmondottak alá
támasztására néhány esetet ragadok ki feljegyz2seimből. 
melyekben személyesen szerepeltem, de szerintem a legegy
szerűbb nyomozási esetek is tanulságot nyujtanak ,s így lát
szólagos ilzerénytelenségem közérdeket szolgálván, megbo
csátható. 

1888-ban Tiszaszalkán voltam csendőrörsparancsnok. 
Egy éjjel arra ébredtem, hogy az udvaron, az öl"siroda ab
~~k~ alatt hangosan beszélnek és jajgatnak. Minthogy 2 
1aror akkor este vonult ue fáraeztó, hosszú szolgálatból, 
nem akartam őket p'h '''kb . , • I enesu en megzavarIll Igy magam 
mentem ki az udvarra érdekl" d . . 

Több zsidó " "o 11]. .." , 
lakó H J sIrva eloadta, hogy a TIszavId kozsegben 

. . marhakereskedo"t k' t' , ,. . '.., ,a I az es e a vasarosnamenyl 
vásárrol hazaJott es sok pénzt h tt 'I'" I 12 ' , ozo magava , eJje ora-

kor több álarcoi:3 rabló a lakásán fejbelőtte. A rablók a szek
rényből mindent kihány tak, a pénzt, mely egy nagy fekete 
bőrtárcában volt elhelyezvp, magukhoz vették ée elmeneküL 
tek. A marhakereskedő súlyos fejsérülésével ágyban fekszik 
és életbenmaradásához alig van remény. 

Egyik cclendőrt magamhoz véve, a helyszínére siettem 
s mindent úgy találtam, mint azt a jajgató zsidók előadták. 
Tájékozódtam. Megnéztem a sértett fejsebét, mely jelenték
telen bőrhon"olást mutatott. Megtaláltam a falba fúródott 
forgópisztoly golyót, azután kikél'deztem a séJ'tettl't a rab
lók E'zemélyleírására vonatkozóan. A feleségét, a szomszédo
kat szintén sorra vettem. Amikor visszamentem a sértetthez, 
már tisztán láttam az egész rablóhistóriát. A ezobában még 
egyszer alaposan szétnéztem s ezután kimen tem az udvarra. 
Kisvártatva visszatértem a szobába és a sértett ,szeme elé 
tártam a pénztárcát, meiy,ből egy krajcár sem hiányzott. 
Erre az álsértett ájulási rohamot színlelt s mikor "magához 
tért", beismerte, hogy az egész rablá,.~i históriát aúrt eszelte 
ki, mert másnap nagyobb fizetési kötelezettséget kellett 
volna teliesítenie, ami alól ilyen módon ki aklJlt bújni és 
nem gondolta, hogya csendőreég le fogja leplezni turpis
ságát. 

A pénztárcát az udvaron az en'sz alíJ.tt eldugva talál
tam meg. 

Már akkor, amikor a jajgató zsidókat a laktanya udva
rán végighallgattam, megáJ:apítottam, hogy valami nem vág. 
Útközben, minél közelebb értünk Tiszavid községhez, annál 
csendesebbek lettek Azután a fejeeb is azt mutatta, hogy 
tulajdonképpen műseb, nem golyótól eredő, dacára annak, 
hogy a golyót tényleg a falba röpítették. Hatodik érzékemet, 
mely gyanumat eleve felkeltette, elsősorban a túlzott sirán
kozás ébresztette fel. 

H. J. marhakero,'kedőt és társait a Leregszászi kir. tör
vényszéknek feljelentettem. 

Időközben Poprádon városi rendörkapitány l'~ttem. 

18'97-ben egy nyári napon délután hivatalos helyiségemben 
egy rőföskereskedő keresett fel és előadta: "Üzletemben 
megjelent egy elegáns fiatalember s egy szép aranyórára ét; 

láncra 25 forint kölcsönit kért. Adhatok-e neki?" Érdeklő
désemre elmondta a kereskedő, hogy az illető fiatalember 
az egyik vendéglőben elmulatta a pénzét s most nem tud 
hazautazni Liptószel1tmiklósra, ahol édesatyja kir. köz
jegyző. 

Amikor a kereskedő látta, hogy nem kap választ és hogy 
rendőrt küldök a fiatalemberért, méltatlankodni kezdett és 
ezekkel a szavakkal fordult hozzám: "Én tanácsért jöttem il 
rendőrkapitány úrhoz és nem azért, hogy az ártatlan fiatal
embert s még hozzá a liptószentmiklósi közj1egyzőnek a fiát, 
rendőrrel üzletemből a városházára kísértesse. Ebből az eset
ből kifolyóan nagy kellemetlensége lesz a kapitány úrnak." 
Ezután sajnálkozó arckifejezéssel eltávozott. 

Kisvártatva megjelent a rendőr az "elegáns" fiatalem
berrel az irodámban, aki a következő szavakkal lépte át a 
kÜiszöböt: "Tiltakozom a rendőrkapitány úr brutális eljá
rása ellen; azonnal távirati jelentést teszek a belügyminisz
tériumba, hogy függesszék Önt flel állásától." Erre az igen 
merész fellépésre figyelmeztettem, hogy itt én rendelkezem 
és feleljen kérdésemre. Nyomban megmotoztattam és arról 
győződtem meg, hogy az "elegáns" fiatalemberen szenr,yes 
alsónadrág van, ami semmiképpen sem vágott hencegő fellé
pésével. Találtunk nála egy, a kassai kir. közjegyző által ki
állított gyüjtési felhívást az adakozók neveivel és előkerült 
láncostól az értékes aranyóra icl. Ezeket a tárgyakat elszed
Ü2m tőle és a Wertheim szekrénybe zártam. 1\1 ost kihallgat
tam az "elegáns" fiatalembert, mert s-emmiféle í rás nem volt 
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nála, mely személyazonosságát igazolta volna. Előadta, hogy 
a ·jjptószentmiklÓt3i közjegyző fia. Poprádra jött mulatni, pén
zét elköltötte, most nem tud hazamenni. Ezért kért kölcsönt 
ékszereire. Rögtön Liptószentmiklóera táviratoztam. Közben 
pedig kihallgattam az illető vendéglőst, aki azt vallotta, 
hogy ez a fiatalember még sohasem fordult meg vendéglő
jében, nem is ismeri. Ugyancsak ekkor érkezett a távirati 
válasz is lLiptószentmiklósról, hogy a kérdezett nevű kir. 
közjegyző teljesen is~retlen. Elővezettettem az illető fia
talembert, közölve vele az eredményeket. Erre előadta, hogy 
most az igazi nevét mondta meg és szülei Kaesán laknak. 
Táviratilag nyomban a kassai rendőrséghez fordultam. Kis
vártatva megjött a válasz, hogy ilyen inevű család nem lakik 
Kassán. 

Most már nyilvánvaló volt, hogy az idegell csakis szél
hámos lehet. Kihallgatása ..,orán, mely estétől éjlelutál1lg 
tartott, mindent bevallott. Rövidre fogott vallomása ez volt: 
"Apám Nyitra vármegyében körjegyzö. Szüleim IS-Kol,aztal
tak, de rossz magavisel'etem miatt a gimnázium 6-ik osztá
lyából kicsaptak ; azután apám mellett ,segédjegyző voltam, 
majd önként beléptem a huszárokhoz, ahonnan néhány hét
tel ezelőtt megszöktem és utamat Kassa felé vettem. útköz
ben polgári ruhát vettem, de a szennyes gatyát megtartot
tam, mert az nem látszik a nadrág alatt. Kassára megér
kezve, megjelentem a kir. közjegyző hivatalos helyiségében, 
ahol a felek közé vegyülve várakoztam, míg reám 'kerül a 
sor, pedig csupán abból a célból jelentem meg ott, hogy az 
előre -elkészített gyüjtési feJhívást a közjegyzői pecséttel el
lássam és a közjegyző aláírását aláhamisítsam. 12 óra után 
a közjegyző ebédelni ment, mert a felek is elmentek, csak én 
maradtam ülve. A hivatalszolgának jó borravalót adva, 
arra kértem, hozzon nekem egy ki.., villásreggeJit, mert én 
itt várom meg a közjegyző úr visszajövetelét, amit szívesen 
vállalt, mely idő alatt célomat elértem, amennyiben a felhí
vást pecséttel láttam el és a közjegyző aláirását ügyesen 
reáhamisítottam. Megelégedetten távoztam a Iközjegyzői hi_ 
vatalból, mert tervem kitünően sik1crült. A délután folya
mán megkezdtem az adományok gyüjtését, me ly minden vá
rakozást felülmult. Mindenki adakozott. Néhány napig úri 
módon éltem Kassán. Amit nappal nagy szorgalommal ösz
szegyüjtöttem, éjjel az örömtanyákon elmulattam. De kezd
tem észrevenni, hogy figyelnek, ezért elhagytam KassH azon 
szándékkal, hogya Szepességet és a Magas-Tátrát tisztelem 
meg m'egjelenésemmel és ott gyüjtök újra. Többek között 
megforduLtam a szepesi káptalanban, a csütörtökhelyi 
szerzetes rendnél éli! elég jól éltem, mert szívesen 
adakoztak az emberek. Csütörtökhelyről Késmárkra s 
ott egyenesen a r. k. plébániára mentem. Először is a káp
lánt kerestem fel, aki igen szívesen fogadott és azt mondta, 
hogya plébános úr is örülni fog látogatásomnak s nyomban 
el is távozott a szobából, én meg a falon függő szép arany
órát lánccal magamhoz véve, elillantam észrevétlenül. Mel
lékutcákon igyekeztem Kéemárkot elhagyni, hogy Poprádra 
juthassak. A tőlem lefoglalt aranyóra ég lánc a késmárki 
káplán tulajdona. Ide Poprádra érkezve, betértem Lichtig 
Ede kereskedésébe, hogy az aranyórára pénzt kérjek és ez 
volt a vesztem." 

12 különböző bűncselekmény t derítettem rá és mint ka
tQnaszökevényt, átadtam a lőcsei katonai állomásparancsnok
ságnak. 

A hozzám forduló kereskedőnek nem akartam látatlan
ban tanácsot adni. Midőn emberemet megpillantottam, a vi
l3'elkedése, modora és elegáns külseje között mutatkozó ellen
tét gyanumat azonnal felkeltette. 

* 
1897 karácsony másodnapján, éjjel 12 óra után megj e-

lEntú töbLi~n emeleti lakásom folyosóján és sírva arra kér
tek, hogy keljek föl, mert a városi szálloda bérlőjét, Spatz 
IgllácoV'· kirabolták. Közölték velem, hogy már nyomoztak az 
ügyben, a helybeli csendőrséget is igénybe vették, de a nyo
mozás nem vezetett eredményre. Azért jöttek ki (ugyanis a 
városon kívül, a Huszparkban laktam), mert bíznak abban, 
hogy ki fogom nyomozni a tetteseket, akik a bérlő egész va
gyonát elvitték. 

Felöltöztem éd a h1elyszínére siettem, hogy új nyomo
zást kezdjek. Spatz Ignácot, a család tagjait, a szálloda sze. 
mélyzetét és a cselédséget ,kihallgattam. Tudni akartam, kik 
járnak be mosni, fát vágni stb. és kik fordultak meg a lo
pás napján azok közül a szállodában, akik máskor is bejá
ratosak. Megtudtam, hogy egy Márianosztráról hazajött asz
I:i'zony végzi a ruhamosási teendőket és a bérlő lakása nyitva 
áll előtte. Aznap is ott járt a fegyházviselt asszony, aki azt 
is tudta, mi van a szekrényekben, az asztalokban. lvlegtud
tam a sértetJtről azt is, hogy az egész vagyona: készpénze, 
ékszere egy nippasztaika fiökjában volt elhelyezv!e, ezt a kis 
asztalt vitték el az ismeretlen tettes ek. ,A lopáe este 10 óra 
tájbant"órt€nt. Közöltem a sértettel, hogy legnagyobb való. 
SZÍnűség szerint il fegyházviselt asszony a tolvaj. A körülöt
tem álló család kétségQevonta, hogya mOllóné követte volna 
er a cselekményt, mert az eLső nyomozás során már foglal
koztak az illető asszonnyal, lakásán is jártak, a v,áros
házára is elvitték, de azután szabadon bocsájtották, mert 
nem találtak olyan nyomot, mely bűnössége mellett tanus
kodott volna. Bosszankodtak, hogy mégis a fegyházviselt 
asszony lakására mentem egy rendőr kíséretében. Abban 
a szobában több család lakott. LámpM gyujtattam. A 
mosónőt felszólítottam, hogy öltözzön fel. Közben széket 
tétJettem a magas, kék cserepes kályhához s meghagytam 
a rendőrnek, nézze meg a kályha tetejét. Emberem felállt 
a székre és tapogatta a kályha tetejét, néhány pillanat 
mulva felkiáltott: "Itt ezüstpénz van!" Miután felhí
vásomra senki sem jelentette igényét a kályha tetején 
talált pénzre, bűnjelként lefoglaltam, az asszonyt letar
tóztattam és a városházára kísértettem. A rendőrkapi
tányi hivatalban azután megtudtam, hogy az első nyomo
zás során házkutatást tartottak ugyan, de a kályha tetJe
jét nem nézték meg. S midőn azt kérdeztem, hogy meg
motozták-e az asszonyt, igenlő választ kaptam. Az asz
szony határozottan tagadta, hogy az ezüstpénzhez valami 
köze volna. Tagadta, hogy a szállodában efkövetett lopás
ban része volna, ő teljesen ártatlan és keserves sírásra 
fakadt. Én meg azzal feleltem, hogyelrendeltem a me g
motozását, noha állítólag már az első nyomozásnál meg
motozták. És csodák csodája! A, mosónő ha,~ára kendő 
volt kötve, melyben Spatz Ignác bérlő egész vagyona 
b1enne volt. 

Megvolt már az ezüst és papírpénz, de hiányzott még 
a nippasztalka az ékszerekkel és értékpapírokkal. A go
nosz asszony most már beismerte a lopást és azt vallotta, 
hogy akis asztalkát a kútba dobta, de én nem ültem föl 
neki. A sértett megnyugtatására a tűzoltósággal keres
tettem a kis asztalt a kútban, persze eredmény néLkül. 
További kikérdez-és e során azt a mesét eszelte ki, hogy az 
asztalkát bűntársának adta, aki Sztrászára vitte, mert 
odavaló ember. Ezt se hittem. Az asztalka végül a 
Poprád folyó jobbpartján levő csűrök közelében, egy hó
fuváflból került elő. 

A kilencv1cnes években a világhírű Husz-parkbar, egy 
gazdag lengyel grófnő bérelt nyaranta több szobából álló 

" A neveket megváltoztattnk. (Szerk.) 
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;akást, aki egy szintén dúsgazdag lengyel lovagnak lett a 
l'elesége. A mondott időben honosították meg a tátra-Iomnici 
lóversenyeket a Magas-Tátra lába tövében, melyeK igen lá
togatottak voltak. Ilyenkor a Husz-park étterme teljesen 
megtelt vendéggel. 

Egy ilyen lóverseny után, mikor a Husz-park éttermé
ben az étkezé,S' javában folyt, a cigány pedig szebbnél-szebb, 
fülbemészó nótával emelte a jókedvet, észrevettem, hogy az 
én asztalom szomszédságában egy úriember élő macskát 
csomagol egyasztalkendőbe, azt a lengyel lovag asztalához 
viszi és ott a csomagot a grófnő tányérjára teszi. Nyomban 
ott termettem, de már akkor a lovag párbajra hívta ki az 
arcátlan, tolakodó idegent. Ettől függetlenül, rendőri eljá
rást indítottam ebben a botrányügyben. Rendőrt hívtam, 
őrizetbe vétettem és ígazoltattam az illetőt. Kiderült, hogy 
a közbotrány okozója, melyen az étterem előkelő közönsége 
felháborodott, egy kassai biztosító társaság utazó ügynök'~. 
Az ügyet késedelem nélkül elintéztem. 

Egy óra mulva visszamentem azétterembe, melynek 
képe az alatt az idő alatt, míg én hivatalosan eljártam, lé
nyegesen megváltozott. BarátaImat ugyan ott találam az 
asztalnál, amely mellett ültünk az incidens előtt, de a te
remben már alig volt vendég. A lovag és fidesége megvárták 
vi'ó'szajövetelemet és mikor megpíllantottak, mindketten 
odajöttek az asztalqmhoz, ahol barátaimmal ültem. Köszö
uetet mondtak nekem a gyors és hatásos fellépésért, ami 
nem illetett meg, hiszen én csak köteleooégemet teljesítei
iI."m. Időközben teljesen kiürült az étterem, a pincérek pedig 
egy hosszú amtalra terítettek s azt minden elképzelhető jó
val megrakták. Amikor a pincérek elkészültek a terítéssel, 
a házaspár meghívott engem és bar,átaimat egy. kis áldo
másra a terített, hosszú asztalhoz, amit köszönettel elfogad
tunk. 

Javában folyt a mulatozás, a cigány remekelt, a jókedv 
tetőpontját érte el, amikor a grófnő jókedvében hirtelen az 
asztal tetején termett és az üvegek közt táncolni kezdett. 
J ók'edvében annyira ment, hogy ékszereit ruháiról, teetéről 
leszedve, ajándékul dobáita acigányoknak. Átéreztem a hely
zet€t, magamhoz intettem a cigányprímást, hogy az éksze
rekért felelőssé tegyem, hogy ne vegyék a grófnő szavait 
komolyan, az ékszereket vissza kell adni. 

A lovagék később elbúcsúztak tőlünk és eltávoztak. Én 
a cigánydktól átvettem az ékszereket és jegyzékbe foglaltam 
őket. A déli órákban megjelentem a lovagnál és átadtam 
neki az ékflzereket, mire nagy meglepetésemre kijelentette, 
hogy egy igen értékes brilliánsgyűrű hiányzik. Nagyon sze
retné, ha előkerülne, mert a grófnő igen becses ékszere ez. 
Nyomban összehívtam a cigányokat és felszólítottam őket, 
hogy adják elő a gyűrűt. mert vonakodás esetén kitiltom 
őket a Husz-parkból; egyidejűleg egyetemlegesen felelőssé 
tettem őklet a gyűrűért. 

Minthogy senkisem állt elő a gyűrűvel, az egész zene
kart őrizetbe vétettem. Alig ültek a fogdában 1-2 órát, 
amikor a fogdaajtót döngetni kezdték és az őrt arra kérték, 
hogy vezesse őket elibém, vallani akarnak a gyűrű-ügyben. 
Amikor megjelentek előttem, a prímás vitte a szót és elő
adta, hogy a gyűrű megvan, csakhogy olyan helyen, hogy 
nyomban hozzá nem nyúlhatnak, amennyiben a br,ácsás a 
gyűrűt, hogy nála meg ne találják, lenyldte. Azonr,al orvost 
hivattam és az értékes gyűrű nemsokára napvilágra került. 
A grófnő sohasem tudta meg, hogy hol volt a gyűrűje. 

* 
Időközben kineveztek Szepesváraljára vezető rendór-

kapitánynak. Évek óta terjesztettek hami8 egy- és kétkoro
nás ezüstpénzeket a felvidéken, nevezetesen: Aabaúj, Sáros 

és Szepes vármegye területén. A hatóságok tehl2tetlenek 
voltak a pénzhamisítókkal szemben. Már annyira fajult a 
dolog, hogy nem ütköztek meg az emberek a hamis pénzen, 
mely szinte közkézen forgott. ,szepesváralján is sokan hoz
tak hamis pénzt a hivatalomba, melyet esetről-e~etre beszol
gáltattam a kassai főügyészségnek, Sok volt közöttük a 
piaci árus és kereskedő. ,Szepesváralja abbant az időben egy 
nagy vidéknek a gócpontja volt és hetivásflrai igen látoga
tottak voltak. Az egész Felvidéken zúgolódtak már a ható
ságok erélytelensége és nemtörődömsége miatt, amikor el
határoztam, hogy leleplezem a hami8ítókat. KI2zdtem a kö
zönséget, mely nemcsak a környékbeli, hanem a távoli vidék
ről való közönségből rekrutálódott, személyesen figyelni II 

hr.tivásárokon. 
Már a másodi,k hetivásál'on megfigyeltem, hogy egy, az 

iparososztályhoz tartozó nő, gyakran vesz csekélységeket és 
többnyire kétkoronással fizet. Odamentem az illető árus
hoz, aki a pénzt kapta é8 megnéztem a pénzt. A pénz hamis 
volt. IntJettem a rendőrnek és az illr.tő nőt bekísértettem 
a rendőrkapitánysági hivatalba ~ folytattam a hamis pén
zek összeszedését. Ezután hozzáfog tam kikérdezéséhez. Sza
lay Gyulánénak mondta magát és iglói rokonaira hivatko
zott. Telefoni érdeklődéseIl]re azt a választ kaptam, hogy 
Iglón Szalay Gyula nevű egyén ismeretlen. Megmotoztatá
sakor nagymennyiségű hamis pénzt találtunk nála ruháiba 
bevarrva é.3 kézi kosarában. Azt adta elő, hogy kapta egy 
ismeretlen embertől beváltás végett. De amikor ki2reszt
kérdésekkel sarokba szorítottam, töredelmesen bevallotta, 
hogy férje, Fehér Géza gyártja a hamis pénzt Strázsán és 
Gánócon lévő rokonainál és már évek óta terjesztik a három 
megyében. Férje egyébként rabiátus, dühös ember s ha 
nem akar a hamis pénzzel körútra indulni, tettleg bántal
mazza öt. A férje mult jára vonatkozóan előadta, hogy vas
uti alti8zt volt, de elcsapták. Azután egy vasútépítésnél ka
pott állást, de onnan is elbocsátották. V égre nagy protekció
val bejutott a kassai kir. törvényszékhez, ahol kezelői állást 
töltött be. Itt barátságot kötött a pénzhamisító foglyok
kal és megtanulta tőlük a pénzhamisítás mesterségét. Név
telen feljelentés folytán rájöttek a turpisságra ffi elcsaptá.k. 
Azóta pénzhamisításból élnek. 

Az esetről nyomban értesítettem a lőcsei kir. ügyészsé
get és a szepesszombati csendőrörsparancsnokl3ágot. Másnap 
kiszálltunk 'Sztrázsára. Fehér Géza eleinte fennhéjázóan 
tagadott, de mikor a feleségével ésa bűnjelekkel szembesí
tettük, megtört és mindent bevallott. 

Ezen eset is nagy feltűnést keltett a Felvidéken, főleg 
a Szepességben, ahol a pénzhamisítókat több évi "mükö
dés" után lelepleztélk. 

-x-

V égül még egy érdekes esetet mondok el. 
1903-ban történt. Azt suttogták az emberek a város

ban, hogy Pál Márton kőműves házában kísértetek járnak. 
Esténként mindenféle tárgyak és pedig: képek, csuprok, 
hagymák és borsószemek röpködnek a szobában. A I12ndőr
őrmestert bíztam meg, hogy nézzen utána a dolognak, mert 

Kl TUDT.4.? 
Az országházat Stermdl Imre (1839-1902.) épí
tész, műegyetemi tanár építette. Különösen a 
történeti stílusok (~apos ismeretével tÜntki. 
Nagy tevékenységet fejtett ki monumentális 
középületek építésében. Ő építette az új ország
házat gót, a V áci-uteai városházat és a Múzeum
körúti műegyetemet reneszánsz stil1lsban. 
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nem mozog a levél, ha nem fújja a szél, ámbár meg voltam 
róla győződve, hogy kísértetek, melyek kaviceokat, borsó
szemeket, hagymákat stb. hajigálnak, csak hisztérikus em
berek lehetnek. Az egész kísértetjáráson mosolyogtam, ami
kor az őrmester jelentette, hogy járt Pál Márton házában, 
de akkor nem jelentek meg a kísértetek. 

Néhány hét mulva ismét kaptam jlclentést, hogya kí
sértetek egyre erősebb tevékenységet fejtenek ki Pál Már
ton 'házában, mely valóeágos búcsújáróhellyé v,ált. Az embe
rek estefelé oda igyekeznek és azt zsúfolásig megtöltik, s 
akkor kezdetét veszi a különböző tárgyak repülése a szobá
ban. A nézőközönséget. minden népréteg képviseli, van köz
tük: napszámos, iparos, polgár, tanult ember, maga,srangú 
közfunkcionárius, sőt egyházi személyek ie. 

Minthogy nem nézhettem tovább a városi lakosság bo
londítását, két rendőrt küldtem polgári ruhában a kísérte
tlek házába, megfelelő utasítással. Reggel ott találtam az 
íróasztalomon a jelentést, mely ,szerint a kísértetek az éjjel 
nem működ tek. 

A kísértet járásról már nyiltan beszéltek az utcá~ és 
pedig komolyan, ami engem bosszantott, mert ellenkezőjéről 
voltam meggyőződve és elhatároztam, hogy este· magam 
megyek oda három rendőr kíséretében. Meglepetésszerűen 

jelentem meg Pál Márton házában. Felszólítottam az egybe
gyűlt nagyszámú közönség'et, hogy üríteeki a szobát s vár
jon az utcán, mert én most meg akarom fogni a kísérteteket. 
Szó nélkül engedelmeskedtek és feszült figyelemmel várták 
feltépésem eredményét. Amikor a szoba és pitvar kiürült, 
átvizsgáltam a háznak minden zegét-zugát és találtam egy 
kis cseréptálban apró kavicsot az asszony ágya alatt, a 
ruhaazekrény tetején borsót és kisebb képeket. EZlcket a 
holmikat bűnjel gyanánt lefoglaltam és egy kendőbe kötöt
tem. Pál Mártonné az ágyban feküdt és nagyfokú hiszt§rika 
benyomását tette reám; mellctte feküdt egy 14 éves fia, 
szintén beteges kinéz és ű gyermek. Azt a benyomást nyer
tem, hogy a csalást az asszony rendezte; együgyű férjl2 pe
dig vakon engedelmeskedett 'neki mindenben. 

Az utcán kihirdettem, hogy a kísérteteket elfogtam é:-l 
a mai naptól megezűnt a kísértet járás Szepesváralján, azzal 
a balkezemben levő csomagra mutattam. A közönség ne
vetve oszlott szét és futott haza ujságolni, hogya rendőr
kapitány letartóztatta az ördögöt. Ma is él a ll2genda rólam 
a nép között. 

Kihallgattam Pál Mártont részletesen mindenre. Érde
kes vallomásának rövid 'kivonata ez: 

"A kísértetek két-három évvel ezelőtt fészkelték be 
magukat a házamba. Évről-évre jobban nyugtalanítottak, 
olyannyira, hogy kénytelen voltam a plébános urat kérni, 
hogy jöjjön és füstölje ki az ördögöt a házamból. A plébá
nOB megjelent a házamban és 'i.'gyházi szertartást végzett, 
azután fölszentelte a házat. Néh,ány nap mulva azután is
mét megjelentek a kísértetek és a régi, áldatlan állapotba 
pstüllk vWsza. Most már a magasabb egyházi hatóságokhoz, 
a szepesi káptalanhoz fordultam:De itt sem tudtak rajtunk 
segíteni, mire magához a i5'zep es i püspökhöz m'2ntem pa
naszra, eredmény nélkül, mert a kísértetek tovább is rette
gésben tartottak minket. 

Minthogy a római katolikus egyház nem tudott rajtam 
segíteni, a görög katolikus egyházhoz menekültem segít
ségért, de a görög katolikus lelkészek sem tudták a kísérte
teket eltávolítani házamból. 

Többek tanácsára ezután egy híres bacoohoz fordultam, 
aki olyan hírben állt,' hogy az ördögöt le tudja győzni. El is 
jött, imákat mondott és a kályha mögött füveket égetett, 
azután elment. A kísértetek mindazonáltal tovább zaklattak 
minket. 

Közben megtudtam, hogy Eperjeeen van egy híres sin
tér, aki ördögűző hírében áll, odamentem selpanaszoltam 
neki a nagy bajomat, s ő megígérte, hogy megszabadítja 
a házamat. az ördögtől. 6 is hozott mindenféle füvek'2t, 
azokat a kályha mögött felgyujtotta, közben imádkozott s 
mikor munkáját elvégezte, elment. A kíeértetek azonban 
megmaradtak." 

Pál Márton azt vallotta továbbá, hogy fentiek után a 
búc:súkat látogatta és ott kért S'~gítséget az ördög ellen. So
kat költött az ördög elűzésére, de semmi sem használt. 

Kihallgattam a helybeli plébánost is, aki a Pál Márton 
vallomását helyeselte és megerősítette aláírásával. Az érde
kes jegyzőkönyvek feltalálhatók a szepeeváraljai rendőrkapi
tányi hivatal irattár,ában. 

E.zután a szenzációs eset után még 16 évig voltam 
Szepesváralja vezető rendőrkapitánya, de a kísértetek nem 
jelentek meg többé sem S?J<!'pesváralján, sem a környéken, 

A Pál Márton-féle emberek szentül meg vannak győ
ződve, hogy a kísérteteket én semmisítettem meg. 

Pál Mártonné oly zavaros feleleteket adott kérdéseimre, 
hogy nem foglalhattam azokat írásba. 

A csendőrségi gyógyházak megnyitása. A balaton/iil'edi 
gyógyház június 2-án nyit. A hévízi új Oyógyhúz építkezési 
és berendezési munkálatai június első felében készülnek el, a 
megnyitás pedig július l·én, tehát Bo III. gyógyidőszakkal, a 
szokásosnál azonban 5 nappal korábban történik s így a jú
liusi gyógyidőszak nem 23, hanem 28 napos lesz. Az új gyógy
ház harmadfélezer öles telken, fenyveserdő mellett épül, tehát 
jobb levegőn, mint a régi gyógyházé volt, mert az "erdő a tó 
kipárolgás át felfogja N amellett az autóforgalomtól távolabh 
esvén, az új gyógyház pormentesebb és nyugalmasabb helyen 
is van a réginB!. A gyógyház telkén kap helyet az örs is, kü
lönálló modern épülethen. A gyógyltáz szobáiball hideg- és 
rnelegvíz-berelldezés le~z, az emeleti szobák a tiszti és altiszti 
szárnyon erkélyesek. A tiszti szárnyon 3 földszinti, 9 L eme
leti és 11 II. emeleti szoba van, összesen 40 ággyal, az altiszti 
szárnyon 6 földszinti é~ 10 I. emeleti szoba, összesen 39 ággyal. 
A tiszti szohák közül S egyágya~, 13 kétágyas, 2 háromágyas, 
az altisztiek közül :l pgyágyas, 8 kétágyas és 7 négyiígyas. 
A gyógyház p:nkja már ezen a nyáron használható, a pihe
nést kényelme~ kerti garniturák hiztosítják, de rendelkezésre 
áll a pihenéshez és szórakozáshoz nagy nyitott és félnyitott 
terrasz, továbhá" a modern kényelemmel berendezett társalgó. 
A modern berendezésíí konyha, étkező és a gépkoesival tör 
ténő élelmiszerbeszerzés hiztosítja a legjobb ellátást. Személy. 
gépkocsi a heutaltakllak a szabályok keretében s a gyógyház 
kezeléséhen rendelkezésére áll. A 32 méter mély kút igen jó 
ivóvizet ad, a melegvizet pedig természetes meleg ásványvÍZf>8 
forrás fogja szolgáltatni. A szobák berendezése kényelmes és 
fJtthonos. Az új gyógyház egészségügyi, kényelmi, tehát gyó' 
gyulási és iidiilési tekintetben egyaránt kielégít minden 
igényt. A cselldörségnek most már két nagyszabáHú, tökélete
sen megépitptt es berendezett gyógyháza van, a leggyakoribb 
csendőrbetegségek gyógykezelésére. J(üJönösen a . reumatikus 
betegségek járnak el.,ryiitt a s:i;olgálatunkkal s most már nem
csak a világhírű hévízi tó gyógyító ereje, hanem mellé a ké· 
nyelmes, zavartalan. minden igényt kielégitő gyógyházunk is 
megvan, ahol a változatlanul maradt beutalási díjak mellett 
sokszorosan szebb és jobb pihenés nyílik, mint a régiben. 
Ezzel az alapítással a ('sendőrség }pgfontosabb egészsl\giigyi PS 
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jóJú;" iidiil"si j:~'{"IJ pi kaplluk ((ihldes kil'J{~gítést, aminek a 
;Jlostnlli lIl'h{~z szoJgúlati ('s p('lIziigyi viszonyok közütt kétsze· 
resen öriiliink. 

Dícséretek. A szélcesfeh(;ruár-i l T. kerület lJarrwcsl/Ol.-o 
dícsérő old.ratial lát/a el: Vitla lll/re tll.-t, mert 12 óvd Ill,'~
hala(ló esendíírségi szolgúlati idPje alatt, mint júriirv('zdií. 
maj,l mint örsparan('slIokhplYl'ttl's a kiizhi'ztonsági s~olgúlatot 
fáradsúgot 1Ipm ismprií ki\"úlól szorgaloJllmal PS lelkllsmerntps 
odadással igml f'rf'dIllÓ1lp'sen tpljmiítettl', :!'úrPIHIl'ltki oktn
tú,sa, feg~'f'lmpzés(, t('r{~n is ercdmónyps tev{,kt'nységet fpjtdt 
ki; Kovács István th.-t. mert 12 évpt meghaladó esüT; ,lii l·.s(,gi 
szolgálati idt'je alatt a kiizhiztonsúgi szolgálat tereli Igell 
huzgó és ereuményes tpVl'kl'llységet fejtett ki és mint örspa
rauosnokhplyettes, példús mngavist'lctévd alárendeltjC'ire f']ií
nyi~s hcfolyúst gyakorolt; J)encsházi Fprene tiírm.-t, mert 
hOSFlZ3A csclI(liírR'úgi szolgálati i,lr>je alatt a kiizhiztonsúgi swl
gálathan, mint járőrvczetií, huzgó és pj'('dményps tpv~'kpnysó

get fpjtf·tt ki és az ntóbbi ;) p,vhf'1I ig"ll szép (']'1'(1111 (' 11 Y t ~rt 

cl, jó magavisPlc1óve! és I1lPghízható"ágával hajtúrsail'a Pléí
nyiiR hflfolyást gyakorolt; Csprkúfi SlÍndor tőrIll.-t, . 1Il(::t ,,10 
<'vet ll1Pghaladó csendőrségi flzolgúlati ideje alatt, mlllt Jaro1'
vezetií, ,~ k'iizhiztons5gi szolgúlat tp1'ón igpn hnzgó f'S "1'p!l
ménYPR tcvékpny"óget fejtett. ki PS mindenkor póldús maga
visl'lf'tnt tanusított; Csomor Alajos th.-t, mert 24 évct nwg
haladó es,mdiíl'ségi szolgálati ideje alatt úgy a közhiztonsági 
szolgálathan, mint az utóhhi időllPn sz:írnyirnoki minősógh"n 
nagy szol'galommal, Iclldismcret"s odaadásR'al és huzlgalom
mal működött; Molnár Isfván IT. th.-t, mert 14 évi esend;ir
ségi Rzolgálati ideje nlatt kiiJiinhözií hpoRztásold)an n közhiz
tonsági szolgálat.han igf'n nagy szorgalommal és odaadó huz
galommal műkiidött, mint öl'sparancRnok aláren!leltj"inek VP-
7,ebi'sf', fegyplmpzésp p,s oktat:ísa tprén igpn f'rf'dménYPR tP\'(>
kenyR'égpt fejtett ki; Szabó István törm.-t, mert 20 éveL mf'g'
haladó ('Rcndőrségi szolgálati ideje alatt mint járőrvczető a 
kiizhi'ztonsági szolg-álat t.f'rén kiváló szorgalominal, lplkii"mp
l'etes odadással és huzgalommal működött és igen szép ered
ményt ért el; Jákli Imre tőrm.-t, '!Ilprt 11 é'vet mpghaladól 
es·(mdőrségi Rzolgálati ideje a].ntt, mint járiírvezető, a közhiz
tonsági Rzolgálathan nagy szorgalommal, lelkiismpl'etes oda
adással PS h11zgalommal mííködött és igen jó eredményt ért 
el; Andók JÓz.~ef törm,-t, III prt, mint szárnyirnol{, az ir~

(ln i szolgálat terén 4 pven át kiválÓ! szorgalommal. I"lkl
ismprl'tes odaarlásRal PS hnz.galommal t.pvékenykpdett. mi
últal szárnvparancsnokiít hathatósan támogatta: Kádár Fp
rene th.-t, ~crt hORSZÚ espndÖl'spgi szolgálati idde alatt, mint 
iil'sparanesnok, úgy a klizhi'ztonsági swlgMat tPljpsítése PS 
Íl'únvításn, mint alárpll<lp!t:j('inpk 11Plyps irányhan valól np','p
Ipsp,' oktnt{lsa, fegyelmpz{'sp tprpn kiváló szorgalommal PS ki
tnrtással igf'n eroomónyp,s t('vpk('n~'ségct fPjtrtt ki; Keresz
tpmJ József tíírm-t, mert 11 <,vpt nwghaladó csendőrsp'!;i szol
g:íl>~ti idejP alatt a közhiztonság'i s7.01gúlat terrTl ndnt :iárílr
vpzpt{) ig~n hnzg-ó PR prp,(hnpnyps tpv{'kpnvsé!!PÍ fPjtdt ki: 
Pinfpr ',f1lán tiírm-t. mpr! li) pvd lIlPghalarló eSPlHliíl's('.xi 
s7nlgála1i ideje nlat.t iiltnlflh:m. rlp kiiliinöspn fl Ip'.rnt"hlli 3 é\' 
alatt mirIÍ járőrvpzptií. n kiízhiztonsii[!'i szolgálat tf'l'Pll ig("n 
hll'zgó pS prp(lm{mye" tpvpkpnyspgd fpi!pft ki; S,í1lfl1 F. Jáz,pf 
téírm-t, lllprt 1:1 pvc t nlPghalar]ól eSP'Hl{ír,spgi szolg:ílnti id"k 
alatt mintiiírőrvezptií PS li1'sp'll'anesn()khph'ptt('s n kiizhi'l.t.on
s:ígi szolgáInt t.pré'l1 igen hll?g6 éR prp,llllpnyps tpyp1.;pnyséc!:pt 
fe:itPt.t ki: Jl[olná:r ',aios th-t. nlPrl os'zbílYlln"an('snnks;í\ri 
il'Odai spg('rlmnnk:ísi Illinőspghpn 12 pvpl n1Pghala<l6 i(liín :ít 
fiiradhatntlnn flzorgnlommal, t('ljPs o(laarhís;;al p;; hOzzÍlfl'tl's
spI igcn pl'pdmp11YPS t('vpkPlIyspgp( f('ilptt 1\i: Ru ifor J(,ím/JI 
th-t.. IIlprj 3:l évpt meglwlarló ('scn!l{)rs{,'!;i Rzolg{llnti i,l .. jp 
alntt mint iirspnra11esllok úgy a köz,],;ztolls{wi szolg':ílnthall, 
lllint al:Í!'pJl(lpltjpinpk ha7fias ('s kntonfls szpllprnhpn yaló 11<'

\'0Ip~p. oktatá~a fl·" pllpnéíl'7psP tp1'p11 i"(,1I 11llZgÚ PS P],P(IIll{o
lIVPH tpvpkpnYRégpt fPjtptt ki. A szomlwth('/lIj [TT. es,'nr/i,/'
keriilpf JJl1ranesnolm /11Ji/l'lÍlIosa)/ megdírsp/,/p: Vad IS/I',i1l 
tlL-t. halntonherényi iirspnranpsnolwt. nlf'rt 19:1:l júnins IIÓ 
R-ií'l1 TI.nlnto11bprény ldi'l.S!'glwl1 .szolg·:ílath:llI lpl"kiislIlpl'ptf'.s. 
kiiriilte"kintö éR éhcl' Pljfll'flssnl PS isnlPl'dlr'n gyanús pe:~'pn 
ie:azoltatásávnl, Romogv vn1'llleg-yp tlihh ;iárftsnrn kitprjprl!í PS 
nlnpját ll1pg'vdni "kl'z.rlő ll(,lllzp!pllpnps nknnmllnka tPltpspit 
(']fogni 6s hünjPle"k nagyrpszÍ't 1,iztosítnni sikPl"iilt. 

.Tárilr IIH'e:táma(lá~a. II szpnr!riíi lirs .1f(;sz!Í'·os Jríz",!'f {í 1'

Illpstpr PS Búrtfai AndrfÍs p.s('lJ(liírhéíl ,dl"tt :i/l l ,{í ri't :'nrilis 
:lO-án 22 "ra"kor Vm'f/(I .Táno, {,s SZil/mri .1flíf.IJ,is szpn,!r{íi h
"k~R()K n'7.ér;t. mert fl i;'lr{)r l,ih;ío'iís rlli~ltt fi!!'vjll1l1f'zfpffn ()kl,t 

"'~Hlnlmfl7.tn'k. mnjd f,,;szpvp] ,'s knp:ívnl mf'g'Í:ímndták. A 
:inl'{)r fl ttin;.:nfJó1rnt lf'rp t.!yvprp7,f p , F'(>g-,~vOl'hn~?ll;·dnt 111'111 ti'l'
tént. Csendoregyén npll1 sérült III Pg_ G;"allllsított:ll,nt az iiI''; 

elfogla és ható~ági kűzpg elleni erőszak vétségl' llIiat!. útadta 
a lIliskolci kir. ilgYés7.ségnek. 

'I'estisér·tés és lefegyverzés. A diósl,ryílr-vasgyúri örs úllo
mállyúha tartozó Kádár .Júnos törzRőrmpster szuha<lsÍlgút töl
tii!.t(: Miskolcon. Mújlls G-ún l ól'akor a miskolci KlIffpl',tpill
r{'lp VPII!l('gJií!JplI SlpflÍll G/I ih fm, Tóth .János ps ezpk két túrsa 
~1..(,vúlt1Ís"úl kifolyúall szr"kf~kkel r"jlll'Hnjtottúk n tiirzsiirlllps
t !'rt, lllnj(l kar(lj:ít "lv"l t{,k, <l(~ kI'söhh visszaa(H:i k. Kád" r 
tiir'l.siíl'lIlPstpl' a fpj{~lI. homlokúlI {'H johh kr~7," hüvplyklljjÚlI St'
riilt II\t'g. Orvosi v('lpm{'lIY S7,(' r i lll. a s('I'iiU':,; "lií}"('lúthalúlag 
14 lIap alatt g·yr'lgYIII. ,\z iig~'hplI ki\·izsgúlú.s indnlt. 

A jászkúnhuszárok ezred II llJlj ll. Az I. J;'Pl'l'IIC .JÓzsef júsz
kÚlIhuszál'czrl'd áprili,s 29-{'n déleliítt iiIt!' Il1Pg czrpdnallját a 
J;'prenc József lovassúgi laktanyúhan, ahol ünnepi l()vasjál é
kot rendeztek. A nagysz.ámú eJiíkelii kiizöm;égct SolyniOssy 
János e'Zrprles, cZl'('dparanesnok fogadta Ott volt Józse! kir. 
herceg, vitéz Soós Krí1"oly nyug. honvpÚplmi miniszter, vitéz 
}-fo r ti! H István nYllg. lovn.ssflgi túhOl'llOk, TlÍnczos. Per.i'>l!csik, 
/(apaics, U:ifalussy, Agota, Kozma ('S Lencz altáhorllag~', va
lUlllint a hudapesti katonai attasék teljps szúmhall. A közön
s,\!!,' nagy érdekliidéssd szpmléltf' a lovasiillllppélyt, mdy töhh 
{'nlt'kes jel(metet I1111tatott he a magyal' lovast'lct mult jából 
('s jelenéhől. hry ti\hhek között Arpád-kori lovashal'Cot 
ós sportrnutatványt, Nagy Lnjos-kol'ab .. li tornút p,s karika
SZ,Úl'úst, tl'(,fús jpux d"" hnn'pst, Mú l'ia 'rprézia-ko1'>ahpli 10-
vasjiíit'kokat, i! pm;,lai !wtyúrlakodallllnt, valamint Ferellc 
.Jórzsef-korahpli karuss-zelt és falkavar!úszatot. 

Toldy Árpád: Alta1ános lsmcretek Kézikönyvc. A húború 
előtt nem lehetett Öl'süt találni, amelyről az Altalúllo~ Isme
retek 'rára című n{'pszerü kézikönyv hiúnyzott volna, sőt a 
Ipgtiibb örsön több példány han is IlH'g lehetett taJállli. Eltpr
jl'd"'sét aJlnak köszönheLte, hogy hiányt, sziikségletet pótolt, 
amikor a csendiírnek szorosan vett hivatúsa köréll kívül is 
jell'lItkező tndnivúgyúsát kiel(·gítl'tte. A szakképzés, legYl'n 
akármilyen tökéletes, mégis csak pgyol<lalú: jó cSl'ndőrré, jú r
öl'vpzetiívó és iirsparanesnokká fejleszthet valakit, aki sz,úz
százalékos hozzúértéssel, pontossággal és IclkiismeretessP.ggel 
Illl'gfelel mindünnek, amit a escndiírségi szabályzatok rnegkii
vf'telllek, dc minél többet forgat valaki csak szorosall vett 
szakkönyveket, allllúl hamarabb rpújiin, hogya szakislneretpk
kel az általános ismereteknck is lúppst kpll tartaniok, pgyütt 
kell fejlődIliök, különhen félszeggé válik az ember, mihelyt 
nem "szakmája beli vel" kerül ÖSSZl'. 

MindanIlak, amit ma 11"; "últalúnos iSlllcretpk" fogalom-· 
körébe vonhatunk, az önképzésre törekvő csendiir számár1J 
\'aló összpfoglalása 118m kis j'plaflat. Mindenckpliítt azt kpll el
<lölltelli: mit (,s milyen tpr.iPdelpmhell kell megismertetni, hogy 
sok ne legypn, de kevés sem s fiíkéllt, hogy túl Ile lépje ('gy 
kézikönyv hivatúsÍlnak hatÍlrút. Amikor pp<lig a tárgy, Illeg a 
tl'rjedplem tiszt:ízó(!ta k: pl<liint6sre vár a második, talún m<'g 
Il<,hezehh khdés: miként irassék 1Il('g a sok tudnivaló olynllok 
szúm:íra, akiknél azok túlnyomó rpszH újkpnt kell fcltételp.ulÍ; 
milyen legyen, hogy Pliiször s'l.,úrakozta~s'lll, d(' azutúll 
szinte észrevétlpIliil -- tallítson is. 

A;" Alfalrínos Ismere/ek KéziköIIJf'l'é-lIl'k sZl'l"kpsztiíje, Told!l 
.lrplÍd százados ú]' ós kivúló sznkemhprekhiíl úllö munkatúrsi 
g-únlúja mintaszf'rÍÍplI oldotta nwg ezt n kPt.tiís ff'ladntot. Az 
,\Italúnos I,~mel'f'tpk Kpzikiill~'vé-hpll mirl(ll'llt nwgtalál az úl
talános önképzésre törekvő csendőr, amire az általános isme
I'('{"K nagy t(']'üle!pl'ől sziiks('ge VilIl, allélkiil. hogy milldell 
Pgyps tndomúnyúggnl kiiliill-kiiliin ('v('kig kell ell(' foglalkozllw. 
A tiírtéllplpm, fiíldl'njz, jog·i. közg:lZ<lasúgi. katonni iSlll(']'PÍek, 
magyar ~s némf't lIyplvtnn, pg{·szspg-tnn. t (,I'lIlészetrajz, ypg~'

taJl, tprrnéS%pttall, lllPJlIl"yi~{'g-t;IH {'s fl]g'plll'<I, llH~l'íclll és kÜllYV~ 

viteltnn alapjslní'l'ptpi sor.I]z'l"í'll<lk t'g'ynlúslItún, llPnl (lí'J'l't, 

hogy valarnilyen "izf-;g':í]'(l (l{)k{l~zít~PIlPk, haJl('.In ('sak. hogy 
lIlegismpJ"tpssPIIPk ('II II ('k :1 Hla lIuír IlI'l:íthatatlan tPl'iildnck 
nkkora l:ítókiil'óvPI. alllPkkol'úra IlPlllesak. IllilIt eSPlIfliíriikn('k. 
dc nlint társ'HS:lghn)l (lIi) ('lilbpl't'kJll'k is sZlikségiiuk Y:l11. 

RÚ]l, hntnllllHs {,s hoz,/:'i{'d{í mllnkút YPg'pztpk az Altalúllo,: 
TSIllP]'ptpk Kpzikiilly\'é-Ilpk sz<,rkr'sztiíjP {'H mnllkatúl'sai s az
últ:d, hog'Y n húhol'ú elölli 1!:lsonló kia<lvúllY tapasztalatait is 
{'I'ü'kPsítették, <,zt az "Iőhhill('l Inég tiikPlptcsphhé s ('plj:íllak 
lllPg in"káhb megfl'lpliívp !t·tU·k. Bizonyosak \'agYllnk, hogy a7-
Altnlúnos TSIIlf'rP(pk Kézikönyv!' is Ilagyon hamm' általános 
(·!te]'je<!Psllpk és közke<!Vf'llspgllpk fog örvendpIli az örsiikölI. 

Lábizzadás ké,izzadás ('S hf\naljizzarlá'.csak helyes,. (eslápolá~sal SZ.iiJ'tet.1 
hető meg, E célratSUDORANT ~ő,:et:h lelraB a 5_ sen d 

használjunk,.. • orsegl Lapok maJus l 
SZá1Hl 2"5. 01(lalon. 

Készíti: MOLNÁR~JÁNOS vegyés7eti labor Jtór'"uma 807sok (Vas 
megye),-ahová a mf'grenrlelrsek intelen1i1k. 
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Ez. JH~tlig Ileln('sak HZ ('g'~'('S (·st'lldii}"ük. de az. Ü~~z.pss{)g SZP1l1-

pOlltjúl;ól is ig-"u iin'('IIII"t .. , I('sz, III "rt lI1illllell tudús, 1t'10'('1I 
:1Z. hÚl'nlÍlYPIl irúllY-ú, nnlit H testiil('t t:lgjai lHPg'sZprt\ZIll'k, 

\"Pg(,l·edJnf-'lI~·l·b(,ll 11l('gis (':-;ak a küzhiztoll..;ági Hz()1gúlat sZÍIl

YOllalát PIIH'li. 
A k{'tkiitt'tt'~, l:WU oldalllyi t (,l'jpd<'lIllÜ, f,"IEz,'!' k;'pJwl ,'" 

úlll':ív:t1 .. llútott IIIl11lk:ít a I'((ll((dis adta ki, kifog:ístal:lIl 1l~'O!Il

tI:d kivit,-Ihell, ig-t'1I tartós {'s tdszetiís félVliszon kötf'",h"ll .. \ 
k{,t i1at:J!lIllIS kij(pt ;]I'a 24 PPIIg-Ő. Hath:!vi r{>szl<'tre is lllt'g
I, ,Ili,t I'f'udplni. 

Kurdi Mihály HJ, e7.ds.: ,\ katuna ké7.ikiinyve. Akik (""IIt!
őrök katonai kiké]IZésével ['ug-lalkoZllilk. d" a ('selll!ül'iik is, 
akik magukat a katonai iSIIIPret .. khplI k{'pl'zlli vag-y to
vúLbkéllPZlli akarják. úllandóall lIgyaJlazt a panaszt hallg'oz
tatják: ('gy jó tallkiiuyv hiúllyáL ;\lert azzal, hogyalJiit a 
eSPllúőrll"k tudllia kell, 1"'1111(' van a ,zabályzatokball, az ok
tat:is és JI<egtauulás kérdés\! uillesell elinU'zve. A Ilagyszú III Ir. 
terjedelIll!';; szabályzatnak szövevéllYPs és II ('selldőrt 11'11-
nyomó rpszében neIll érrleklii tartalmú hótl az okt,lÍónak ('s a 
esen dönl e k kell i nnell-Ollll ali összeken'slI ie és pgylJt'állít II nia 
az i~rnerP(ekpt, alllelyekrp szükspgp vlln. 'l'prlll(>szl'les, hogy pz 
lH~lnesak a tanuhíst és a Illf'g'tallultaknak az agy han való )'()g
zítését I1phezíti meg, !le az oktató hclndót is, aki pcdagógiai 
l'cnds7.crií tllllkiinyv hE'lyl'tt 11('111 iskolai hasznúlatra készűlt 

szabályzatok alapján kénytplPII oktatIIi. 
Jgpu jó segítséget jel,,"t pbhell a Illi tankiinYvszii~sé

giinklH'n KlIrdi Mihály ny. pZI'p!les úrnak "A kat:ma kézi· 
kÖII,lj1)(''' címü munkája. 1\ e III kimondott tallkiinyv lI/!:yan pz 
"'lll, de azért mind oktatási. Illilltl IH'dig iillkéllzési spgp(lIdiil 
]'PIHlkiviil alkalmas, mert kiiI1lQ'('1I IIlpgtanulhatú' kértl':'spk 
{'S [clplt'tpk alakjában mindent tartalmaz, alllit a ]'('núfokozat
n{,lkiili honvédtól kezdve az alhadnagyig mintl'mkillek tm!
nia kPl!. 1'ömiiren iisszpfoglalja az új Szolg. Szah. J. r., a H. 
Sz" (;~', Gy. Sz., Erőd. ut" L. Gy. Sz., Lőut" '1" Gy. Sz., Kp. 
ny. Sz., 11 hadsercg-szervez{'s, tprcptan. tiizérség-i iSIII('I'pÍf,k 
~th. iissz,'s tudnivalóit, de -- és ez a fő{'rt,ék(, -" sl'lIl11lÍVl'1 
sem hővebb terjedelemlHlIl, mint alllPllllyit mindeznkhöl az al
tisztnf'k, a esendörnek tudnia kell, vagyis hozzáért{), szak· 
szprü kivonatát adj" a fpgyvl'rnplI1rl' való tpkintl't 1H>lkiil 
milItlen altiszt sZlÍlllúra Ilplkiiliizh('tptlell :íltalános katonai 
ulapislllcretekllek. Amelyik csendŐr lll'tellként C'ak nrhúHY 

S:olfldlalban d'ló csendőr 
ponlos óra nélkül el sem 
kép:el.fjelö! 

Pontos órát pedig ott vegyen, ahonnan sokszáz baj
társa látta el magát órával kivétel nélkül a legna

gyobb megelégedésre: a 

"KRONOSZ" 
óra- é~ ékszerkereskedelmi rt.· nál 

Budapest, IV., Eskü-út 3. (félemelet) 
Telefon 892-14. Fióküzlet. Pécs, Irgalmasok·u, 1. 
Kérj .. árjPgyzékünket! A m, kir, csendőr"·ég 
Orák, ékszerek, verseny- és emléktárgyak. tagjainak ked vező részletre 

oldalt ploi\"«s phhiil a ki;ll~'\'llí;l, ti'''h(,( talllll Illl'g', llliUtllU 
Ilúl'olllallll~'i i(lii alatt ak:íl'i1(1l1~' szahályzatot tallnlmúnyozna 
i~ :it, III ('ft nhl, "lilit IIlt·.~· nk;!}' 1Ilag:únaK .il·gY(~Zlli, fp}{·t-;]pg'{'s 

~/,[iv('g; neltl ZilY<ll'ja. 1\liIldadrlJg', il1llÍg: H espnc1őrseg SZálllÚl'H 

kiiliill katollai tallki)Il~'\" Illi'g' ])t'llI j('lpllik, "A katona kézi
kijll~'\'"'' sik"I','s('1I rogjll azt 1',,10111;, S"ív("en ajúll!jllk okta-
14':\:. ~.;(Ig·~'>tlo1~.tnlúk, ()n .. .;pal'(llJ('~I!{)kok. t;lllt'ol)-'ulllon 1('\,(j l'SPlltl-

{h'ilk, prúi):J('s~'Jldűli)k fig'yplJllt"j){'. 1\ 2tl2 ol!lalllyi künyvl'e 
r,~\'{,hk;;llt a lll. kil', !loll\",",t1"lllli lI1illiszt(']· úr a ('sallatok 
rig:.'""IIl,{,t [('lili\"ta, :-f,'gT011tlplh,':ií a ,z('l'ziín{,I: KUl'di JTiluíly 
Il~", ,'zl'l'(I"R Ir rnf! l, Sri/olol}nú.!llt'l!J. ;\ ra li.- peng-ő, Iizpthrtíí 
hú rOlli l'észlctl)('1l is, 

ÜI'sfl"r;rIl~' nokk:t Idlw\"('zü'ttp\ a szókpsJ'phól'vári II. k,'
l'iilt'tIH'Il: Kovács 11111'1' I., Szoúr! Is/'I'áll I., Hannalh Istvún 
{'s Vida Imre th.-f'k. 

1I;"t:Ias,ág;ot !ditiJttek a 1;11f{ajJesli l. "('riilef állományr;
!Jan: ])ohándi István tííl'l II , .Jód ::\fúl'iával Lajnsmizsén; a 
szombathelyi I l I. kerüll'I rí lIOlruí lr;ljfÍ úan: Szajkó 'Gyöző th. 
Dénes ErzsólH'ttPl B,ajún, Harsúny ,József től'm. Tamás (Tu 1'

kovits) Annával Vasvúr kiizs{'g'ben, Nagy Gynla th. BiiriiC'z 
l\fargittal Mag-yargees község-hen, Dombóvúri István törm. 
Kocsis Gizl'lIával Balatonpr!p]'ics kiizs,ég-hen és Kovács Gyiil';.ry 
téíJ'lIl. Szaklajda Bózával Silllonfa köz~éghen; a debreceni VI. 
krrli/el ríllomduyrí./Jan: :\fakai Imre th. Papp Irénnel Kis· 
marja kii'Z~ég-hen; ([miskolci VIT. kerület lí/lomrin;ljóban: Gál 
Lajos Ö 1'1 11'. Barta .IlIliann:íval Sárospatakon. 

Elhalálozások. Fábián :llihlíly g, th., a szentesi osztúly
]JaranC'snokság' g-azdasúg-i II i vata lú hoz !wosztott irodai spg-"t!
]lllll:kú~. IÍprilis 2:5 {'II 1:1 (lJ'akol' SZf'ntespn 48 éves korában 
plhúnyt. Holttestót álll'jJis 27-1'11 16 órakO!' nagy részvét Illpl
lett lll'lyeztpk örök lIY\lg'alofllra a7. alsóparti l'pformátlls 
temetőben. 

IvlÍn Jrírws g. th. felespgl', sziiletett Anselm Anna, ápri· 
lis 28·án H éves korúhan "Ihúnyt. Holttestét április 30-án 
17 órakor hplyezték örk lIYllgaloml'a a Szpged-belvárosi róm. 
kath. tplI1etőhen, a Szegeden állomásozó esendőr tisztikar és 
Ipgénység, valamint a polgári társadalom nagy részvéte 
III ellett, 

Csellllörség'j kiizliiny. 9. szám. Szpmélyes Ü !;'Y ck. l\linisztel" 
]'l'lltlell'Íek. A thcly('ztnttp!c ,VO[/!J Pál ih·gy. osztó lypal'ancs 
Hoki lIIiniís(~gl)('n Szekszúnlra; Orcl/di Nor!Jert szds. szárny
JlHrane,";lloki lnillú!-'ép:llPll Szigl:t"'("Úl'ra; S("hicJc LéJll'il't alpz f\iil 
;ulótiszti lIlillóspgh"n n l)('liig-~ H1ill~zt:'rillln VIr-e, Mztúlyához 
)',u(hpestJ'p; Vlko/iJI,.;,k,lj K,illllfln g. ",,-tls. t~lőadútiszti minií, 
s('gllPll h b('!ii'~'Ylllim'7t~'l'illlll VII-h. (J:,7':'ily:'1IIOz Bndu[l('sln'; 
cl/" NUJidhlÍz.l1 Zol/ún g, sZII~ .. liia,Wtif.zti Illinös{'gllPH a hpl· 
ügyminisztérium VII. b. osztályához Eudapestre; SzütS!I Imre 
;1 1 ,,,, ~l ln t-il", 1'1'(\l1(lÖl'~(l:r rC·lilg'~·l'lő.iélll'k seglt~(1tiRztjévé Bll
dalJé'c;tl'l'; VattIlN Prn /IC all'z. esztúlypal'llcslloki Illinőségb(m 
Uyürl!('; [(us"ti Alfréd all'z, osztúlyp'al'allc"lIold min{j,éghen 
t;~)I)l'OH1H~; 'ni/é,2 Tente~pári E'Hfre {h'gy. p!6adótisl.tiiI Ll nL 

kir. cselldől'~ég; fl'! iigyt'liík lill' \lé B lula\lpst n'; !i f?se n y'ji 
Ihöth lj KálmúlI szels. l'liíadótiszti millőséghell a heiügYllIi" 
Iliszthilllll VIf-h. osztá!yához Blltlnpcstre; :Vllf/.'! István If. 
szd,. s~{lI"lypar:,,,('s,,,,ki lIlilliís(~g-hell Szentmltl]'(;I'P; Pretlenhof-
1'1'1' Ando/' szds, ,ZÚI'IlyjH]ralleSnolci lIliniíségben Esztergomha; 
PúlfJJ Sríndol' sz,t1s, oktatótiszti llI'inóspghen Kispl'strc; dr, Te!!
::es Ern{; fhdg-y oszt:ílYHPgédtisz;ti 1l1illÖsí~g-bpn v~pszprénlh{~; 
I/oréu,lji }i'('f'(IJ(" n1<'z, i(!"ig"lpnes keJiileti ]J:ll'nncslloki lIlill{í
ségben Pécsre; ritéz 8rí1"((1! Ferel/c alez, a belügyminisztérium 
\~Tf-(', osz,túly \'('z"tiíjrlll'k lwlyett,'spv,; Blldapl'str('; Horos lAl" 

ias a lcz, kerü '9t.; pa,'i\ncsnokhely~ttesi minőségben Miskolcra; 
J(iirthH EI/rlre nl",z, heosztott tiil'Zstiszti lIliniíH>g'lwlI S'ZOIll
bat!J,'lyl'c; .TolJI'!11/wy .'iríl/do/' ult'z, hl'osztott tiirz"tiszti millií-

~I""~""""""""".~ 

SAPKftK 
elsőrangú kivitelben kivánt forma sze-
rint: ezüst díszítéssel P 5.90, selyEm 
díszítéssel P 5.70. 

P t , S -. t sapka' és e rany ZI vesz er kalapüzeme 
Budapest, VIII., KÖFARAGÓ-U.11. (Rókus-kórház mögött) 

Az Ors7ágos Frodh:ncos Szö\'ctség tagja' 

magyar gyártmányú Magyar csendőr a 

SCHMOLL-PASTA:T 
használia ! 
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"('g-IH'1l Mi~kolera; 'j'ul.'IÍC's.If IJI'ZöÖ al .. z. IH'osztott tiin'~sti,zt,j 
III i IJús('g-hen Hz;('g"pd }'('; PereN fAlszló al('Z iil'spara lleslllJk kt'qnű 
iskolapanllIeslloki llIillös{·g-hell 8ZOlnhatlw'lyl'''; Ro/w/ld Imre 
a]P". a szabitlyzaiszl'rkesz!ö r·s tanulmányi hizottság ta~jálll 
BlI<lap<'str .. ; g[l'kes !lezsií Öl"gy. osztálYIHIl"alleSnoki milliííiég- .. 
""Il Swtllhath .. IYI"'·; I'Uh .l/ursó PI;'1 iíl'!~Y. kerületi "'g('dtiszti 
1I1iIlÖ1-iéglH'Il Sz("g'('dl'p; vitéz /J(:kefJJ Sándo]' őrgy, S'ZÚI'TJYIJU

rilll('sIloki lIl'illiís{'gl"," Blltlap .. stI·e; Uulich József szds. SZ:'ll'Il~'· 
paI'a!ll'snoki 1IIillií,·r·,~'h"n Súk .. sfeh{·l"várra; Km;slllh Jlíz,,'/, 
,"iz,ds. blllillosz1:úlypal'illlesIloki Blinősr['gh(\Il Szpksz:Ínll'a; lA) (j I' 

'['it'or/or s"ds. k('riileti pliíadótiszli minúspgh .. n P(;esI'''; SIÍI'II,II 
Cli/lIla s"ds. ..liíat!óliszt i miniís{'glJ<'ll Szomhath<,ly\'('; Fre;sz
bl'ruer ,Júzse!' szds. szúrllyparan(,slloki millŐspghen EnyingT"; 
j'orllbszk,lj flyiírg'y "zds. ,;zú rnypa I'rICSlloki mi nőség'.hcll Sá tOI'
a]jaújhelyn'; Szmno~fal/!i PIII/Il}olt Rudolf szdR. oktatútiHzti 
milliís{'ghen SmlllhatlwlYl'e; Czeflléi/y Jenő RzdR. SZiil'llYlHl~ 
1'1l11CSllOki Illillőséghpll l\fátészalkára; G,ljőrkiig Kúro/,IJ SZIk 

HzúrnyparallCsnoki minöség-llPn Sz(;gt>t!re; Kiikénd.1J Oszkrír 
szd>!. szlÍrnyparancslloki 111illöség'hfm Marcaliha; Kátai-Púl 
Ani/Nís sz<ls. szúrnyparuncHnoki minöséghp!l Sarkadra; Aba./J 
Kálmán szds. (~Iöat!ótiszti minöség-hen Bndapestrp; Inczéd./J 
Ayoslon szds. szúrnyparancsllo']ü minőségben Ornsházára; Hol" 
ka,ll J !Ízs!'! sz<ls. SZ{Il'IIY PH ra !leslloki minőségben Nagymarosra; 
Cserfay ]<'er<'IJe sztls. szúrnyparancsnoki minőséghen KiHvár
dára; vitéz Per(')!('zy LlÍsz/ó szds. szárnyparancsnoki millő
s'l;ghcll Gyulúra ; viléz Vass István szds. owztálysegódtiszli 
llIilliiséghen pr'csr<,; ](rwlÍes Andor fhtlgy. oktatútisz.(i minii
S{'g-hl'll Kiskunhalasra ; K ovlÍ('S l[/1l1íc fhdgy. szárnypa I'am',
lloklu·lyeUpsi millöspghpll Egc1'1H'; Urszád.1I (Nedo/ász) (J.l/ula 
I!:. iiI·gy. a szah:'tlyzlltszPl'kl'sztii és tanulmányi hizottság tng
.:úI11 1lI1tl:']I<,~tl'l·; f!a/.'({s Lá"z/rl g. suIs. törzsgazdasági hiva
tal fiíniík i III illiíségh"n 1'é('srl'; CSlÍn.lJi Károly g. szd>;. tiir'l.s
g-HzdaslÍg'i hivat,a]f611iiki Illillőség-hn!l Budapestre; Alsó-Csl'1'
I!lÍtoni Csph Lajos I!:. szds gazdnsági hivataIrönöki minősé,!\'
!Wll KIlJlosv:ína; Say .Józs·ef g. SZilf;. g-azdaság-i hiva!alfiíllökj 
III i niísf>i!'hen Veszprél1llH' f;S Jf árkus Eleméi- g. Rzds. tiirzsgflz-
rlas{lg-i hivatali <,Iiífldútiszti m;nöSl;ghen SzomhatheIYJ"P. 
'l'artl"san ypzén~'l'lt"tett: ResenHei Káro/.!/ fhdgy. S7,árilypa
]'a1lt'sllokhpl~'pttpsi lllill{)spg!wn Keeskcrnétrp, KiuPvl'ztpt~ 
h'k: .1far,"aJj János al 1'7.. II szahályzatszcrkesztii {,s tannlmúnYi 
hizo<ts;'l/:~ ta,/!'.iakéllt B"tl:l1WSt;Pll; AlJafalvy SlÍndo,' ,al 1'7·. kp-
1'iildi IlI'osztntt tiíI'zstisztté Bnda]H'stl'll; vitéz ]/{ítk./l József 
iÍJ'g'~". kpriil(·ti sl')rp(1tiszttp Bndappst'lIl: vitéz ZirCZ,1I József 
iÍJ·g~". oszt,í b'Il:JraIH'S1IOk kó Só torn !j aídhPl3:en : vitéz Szabar}-
7"'.1/11 i P,'ren,' iín!". nszt.álypar:l1lC'snokklÍ BalwisagyarlllutOll: 
Verbríi Szluh" Déll"s iír!\'y. i(l"il!:l<'lll's oszt{t!yparanesllokl,:í 
p('cs<'lt; l'erél]" .J0 7,'(/7, iír!!~'. 2 szúzadnaraJH'slloki miniísp!\,
hPIl az ii1'spa1'aIlcsllOld{ppzií isko1:íhoz Szomhatlll'lvPll: J<:f/ry 

I.rísz/rí szds. ;'z:í 1'1<Y]la l':tllC'SllOkkÚ P{',p,sett: 1,ifPz R,ífor.'1 aho 
sZils. lIyo"'''76 alos'd:íIYllaraIH'slIokk:í Rzomhatlwlyl']l' T,;s

f'sinszky Héla sz(ls. szúrll:qlan111CSnokká C('g'léden: :ll,í/éff" 
lslmin SZdH. H)\{)l'nyparallcslloklGí Dohrpcpnhen; vitéz olfanó 
I,örinc sZlls. szúrnnJ:lr:11lcsnokk:í Salg-<'>tarjúnhan; Apor Jrí
zse! sz,d's. s'zúl'nyparalll'snol,k:í ,[,ahon; dr. Roeskrn' !-orlÍnl 
szds. szárn:V'IHl.raJH'sllokkú SiklúSfJl1: neueslI néza szds. SZÚI'll~'
pi,rallesIlokk;í nnt.ton~·ún; !U;l'ijs11!czei .1fiklós "zds. SZÚl'l\1"
parancsnokkú Balm;sag-~'aI'nlaton; '['olda/a.Qi NHlÍrád./l no-
1nokos .';'7,ds, szlÍrn;'jJarmIPsllokká El!:e1'lll'l\; Szamoss./l ,[,i1,nr 9;. 

szü". tiirzsgazllasúgi hh'ata1i hivatalfőnökké l'écsdt; Csaba 

-. 

loltán g'. szds. gaztlasúg'i hivatalfőllökkó Sz,ékcsft'hérvúroll é:; 
Köni/ijc:!,/I Nándo/' g. hdg-y. gazdasági hivalalföllökké Balassa
gyarlllaton. - Bt'osztaltak: Ilertclendi és Vindornyalaki Her
lclrl/di Ifll/lÍc akz. a \) .. Iiigyminisztérimn VII-b. osztályába 
BIl(Ja,pcst .. Il; Czi!fIÍI/!f József szus. beosztottként a nyolllozÓ!
alosztúlyhoz SzollIhath"I~'l''': Fe.iér KI;' ol.IJ szds 'az örspa
raIll'sllokkÍ>]I'Z{) iskola ~. szúzad:'Jho« Szombathelye;l; vitéz Ki
rr'./H G./J/lla sZAls. k"riil"ti t'liintlótiS'zti l1lilliísél!:ht'1l Szpkt'sfl'
!J{'r\,(II'oll; /JI;nl iri .11 i!lrily sZlh. oszl ú I~'s(' g'{>dtisz1tl; Bndapt's
I"ll; Pefu;/'I'IÍI,/1 F('/('III' szds. l"'oszlottk"'llt il nyolllozó alosz~ 
(úl~'lIoz Súkesl"'hi'l'\'ÚI'Oll; /JIÍ/inl József szdH. oszt;ily.,eg:'ll· 
tisztU, Eg-pl'hpll; .1lwlr/f'SI/!/ Ué/a fhtlg-y. os'ztúlyspgédtisztU, 
S'zollllhatheIYl'n; dr Tóth Jázse! fh(lgy. oktatótiszti Illinős,jg
bpn Nyin'gyhúzún;' Prelfenhoffl'l' Viszló fhdg-y. oktatótiszti 
minö"égIH'n Tatúll; Gunda Gyula g. szds. P1iiadótisztként a 
IJl'liig'Ylllinsztérinlll YIT~('. osztúlyúhoz Bndallestl'n PS Tófh 
Károly g. szd;;. tiírzsg-aztlaHÚgi hivatali .. IöadÓ1tisztként Pé
esd!. -- Léts'Zámf .. lett v<'zl'tp111Iők: .li oldovILY K á/mlÍn alnz. 
kt'liill'ti beosztott tiínstiszt Szegl'dl'n; Hiero1!ymi Lajos iírgy. 
ktoriill'ti heosztott tiirzstiszt Miskolcon; l/erényi Béla őrgy. 
osztúlyparanesllok Szt'kszárdoJl; Perencz!J SlÍndor őn,ry. osz
tú lyparallCslwk Soproll han; J also/wi J alsoviczk,lJ AndrlÍs 
ih' g>,. osztályparallC'sllok Győrött; Vár.1J (Wa.qner) Béla őrgy. 
kf'l'iill'ti előadótisz! S'zék('sfehérv:tron; KalelskJj Arpád szd;;. 
szúl'uyp,arancsnok (;ynlóll; Fe.q.IJvernek:1J Alfonz szds. szárny
parancsnok Egprbl'll; ".lfo/ná.r Henrik g. szds. a szahályzat
sZl'l'kesztö és tanullllúlIyi hizottság tagja és Végh KálmlÍn 
go. szds. 11 J),('lii4'~'.nillisztél·inm VII-h. osztólyúnak I'lőadó

I iSZtjf~ - szolgálati állásuk alól valÓ' el!:~'it(P.iü feImentéR TIll'I
Idt -, állom{m,:illl'lpkps k(·l'iilptiiknél. - Állandó nyugúllo
múnyba hl'lYl'ztl'ttl'k: Sztaskó Káro/H VIT., Kopocz Káro/y 
TV. keriiletbeli th -<,k, RUl/esi József III., Vaszary József TIl., 
Novák Ist1!lÍn T. 'kl'riiletheJi alhdgy-ok és Kovács Adám L 
kpriill'theli th. - A v';gleges nyug'Ílllolllállyba helyeztete·tt: 
Papp Sándor Sin/o/l Y. kl'riiletheli th. - Vúrakozási illctmé
nVl'kkel sza hadságoltatott : Rétvári (Rabi) József IV. keriilt't
h;'li th. - Szah;il~'l't'ntlpll'tpk: ,Gabonajegy-rpndS'zer, a liszt
forgalmi adóvó!tsúg "'S a mezőgazr!asógnak a7, :t9.'l3--193'4. 
gazdasági évre nnI.itandú kedvezménypk. Kúhítósz,prforgn
lom ellpnö1'zés,p ('Pljá ból Központi Szprv kijelölé,sp. - 'I.'an
anyagbeosztás ki .. g.észítést'. - A In. kir. cscl1(!őrségnél hasz
llálathan levő lovaglúszprszálllokró,l, azok múlhózásúról ós a 
hátaslovak fl'lszprl'lpsél'ől szóló "Áttpkinti's"-ek kiadás,a. 
i'lzabadsúl!:ra lltazó espndö1' {·s próhacsPIH!őr !,p1!(lfokozatú 11'
g-,;nységi <,gyÍ'npk vasúti mcnetkpdvl'zlllényp. - Kiiltözkiidi: 
távheszpllí I'liífizl'tiik állomásainak a rég-i hplYl'n valo 
iizl'mhenhal!:vása. - ,T(;I!: iizletsz,prÍÍ (('Imel';,se, :~vii.itése, for
g'alomhahoz,~tala {'s hasznúlata. Jpg:,,"yii.i!őlwl:n-k kijPliili'sp 
- Hplyi távi1'at dijúnak lllrrspklpse é,s .,'l'üviratnyomlatvúny" 
l'f'lldS'z(\rpsítésc. 

Ki tud róla? Co/lller Lajos járú"ől'lnestel', volt ya;;vári j{,
nis- és ÖI'S]HlI"lllpsnok, l~l1(j júlins lS-áll a lueki ('satúhan t'ltilnt. 

Pintér GuszllÍl' (',"'Illlőr 19ű3-balI II yasvú ri iil'sön tdjpsí
tPlt s'Zolgúlatot s ugyanazon ,;y januá!' 24-pn {'jjcl, szolgálat 
kiizh!'lI .. gyik vasúti hídolI a vOIla t elgúzolta ös azonnal I!lPI!:

halt. Akik az I'ltiíll';s, illd"l' .. lhal:íl<lzús kÖl'iilrnényeiriíl és 
hozzátartozóiknak eÍlll,;ről tudnak, Íl'jallak siirgiísen a vasvári 
(jl'snek. 

4. ru(jas:zövel minöséue bi:zalom dolga. 
Egyedül csak a szövetet előállító posztó gyáros képes tényleges garanciát nyujta~lÍ arra, ho~y valóbaknbnemrs tiS7,~ gvaPj ú~::z~:l 
fel' csak ő tudia ho"v a szövetben belül mil ven értékek vannak. A tartós mInőséget tekIntve án. an s csa az e s z 
müiden közvetítő' drál!itásától mentes en, a posztógyártóI közvetlen tör~énö vasárlás nyul~ IgaZI el6nyőokel. fl k 't d"lálló-
Posztó 'Várunk állandó "zerz6déses szállítója mértékszabósá~unk pedIg a m kir. csendorség részér I -:: .ye .o a. egye u. an 
isn'téterren okirati elismerésben részesüit l.lIandó szerződéses fel ruházója, Tekintse meg örsére kuldot! mIntámkat. Klvánságra 
más mintákat IS díjmentesen küldünk és kedvező fizetési módozatok at adunk. 

TRUNK' HAHN Posztógyár ésRuhag~ár Rt Magyarország kalolikus kézben levI! egyellen poszlógyAra. 
Budapest, L, Lenke-ut 117, Ozemben 1922 óla 300 munkással. 

B ú ljo r v II • II r I á s a eJőtt saját érdekében ,átogassa meg raktáramat 

K O m p I e t t h á I ó s z O b a már 150 P -töl 
Keleti Bútoráruház Raktáron tartok: Háló-. ebédlő-, 

uroszoba. konyhabútoroK at kár
pitozott és kombiná t bÚlorokal. Hudapest, VII, István-út 41-43. 

(Aréna-útná!.) Telefon: 45·0-09, 
Magyar kisiparl termékek % 

A m. kir. 'esendő"ség taejainak a legkedvezőbh fizetési feltélelek mellett, 

I ...... ~ .. ~ ...... --~ 

IOPTIKUS LiOn' L e's MR-RZ FÉNYKÉPÉSZETI 
Tel.: 299-55. '" SZAKÜZLET 

Budapest, VI., Teréz-körút 54. 
(Nyugati pá:yaudvarral szemben, f'odm"n!~zky-utcai sarokh".zban.)" örzs
üzlet alapítva lH16-han. Ajánlanak: Szemuvegekel, Távcsöveket,.Lát. 
csövekel. Nagyiló lencsekeí, Hőmérőkel. RajZ- és mérőeszközökel. 

Zelss-Punklál szemlencsékel. Fofokamarákal és, kellékekel. 
A m. kir. csendörség tagjainaK árengedmény és kedvező llzetésI leltételek. 

,.., ...................... .-r 
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Csendőrségl tollforgó t árusit, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály polgári altiszt, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. szám 
(Csen dőr lak tanya) vagy Fekete Imre ny ug. törzsőrmester, 
Uj-Hatvan, Vasváry Pál-u. 15. Árak és munkadíjak: szép, új, 
dísztoll, válogatott toll ból 10 P, szolgálati tollforgó nagyság sze· 
rint á-6 pengő, régi toll átkötése 1 pengő, pótlással 2 pengő, 
beküldött új toll vágása és megkötése pótlás nélkül 3 pengő, 
pótlással 3 pengő 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. 

Melléklet. Lapunk III U i sZ1Ímához csatoltuk a MUlIer J. 
div,atáruház, Budapest, VI., Kil'úly·u. 28. mellékletét. 

OJvaS.50 ej, mielőtt ir nekünk l 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár· 

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogai· 
mazási átcsiszolásánalc és ha szükséges, tartalmi módosításá
nak, .valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma· 
gunlcnak. Aki azt akarja, hogy lcözleményét változtalás nélkül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros ír ónnal: "Szó· 
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papírllak csak 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sortávolságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsűri! sorokban 
írni. Olvashatatlan kéziratfal nem foglalkozunk. A kéziratok· 
ban semmiféle rövid-ítést nemszabad használni. Kézirat ot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzeIt éli 
válaszbélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképl'el\'ételek 
beküldése alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének 
írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájárul. A megjelent köz
leményeket tiszteletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat 
fenntarljuk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad 
másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csak kivételes esetben 
adunk. Szerzői nk különlenyomataikat közvetlenül a Sftidium· 
nyomda igazgafóságától (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének árszabása sze1'Ínt köleles elkésziteni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de esak szerkesztői üzenetben; 
magánlevelet akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget 
mellékel. Minden le1Jelel teljes névvel és rendfokozatfal alá 
kell írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válaszolunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
útra nem terelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől 
senkinek sem adunk felvilágosítást. Jeligéül le.gcélszerübb 
kisebb helység nevét vagy ötjegyű számot választar,i. Annak, 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshely e 
alatt válaszolunk. Közérdekii kérdésekre nem szerkeszUii 

üzenetben, hanem a "Csendőrlekszikon".rovatban válaszo
lunk. Előfizetést esak a csendőrség, honvédség és az állami 
rendőrség, továbbá a biróságok, igazságügyi és közigazgatási 
hatóságok tényleges és nyugállomány ú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyttgállományú le· 
génységi egyén ei az előfizetési díj felét fizetik. Előfizeini 
csak legalább félévre lehet. Az előfizetéseket kérjük pontosan 
megújitani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk szánt 
pénzküldeményeket ké!'jük a Csendőrség i Lapok 25.;,12. számú 
postatakarékpénztári esekkszárnlájára befizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-U óráig. Címünk: "A Csendőrségi L(JI[Jok 
szerkesztőségének, Budapest, l., Böszörményi-út 21. szám." 

~_.---

B. R. 1. A fogház· és börtönőrSÍlghez egyáltalában nincs 
felvétel, közelebbről nines is rá kilátás, hogy lesz. 2. A kere
sett könyv'eket megkapja Kólkai Lajos könyvkereskedésében 
(Budapest, IV., Kammermayer-ntea 3. sz.). 

G. J. csendőr, Nemesvid. A bűnjeljegyzéket azzal kell alá
iJ·atlli. akitől a járőr a bünjeleket őrÍ'Zethevpszi. Ezzel az alá· 
írással a'z érdekelt elismeri, hogy a járőr tőle a jegy?Jékbell 
foglalt tál'gyakat - sem többet, sem kevesehbet, sem más· 
minőkpt - vette őrizetbe. Ez a célja az aláiratásnak, azt 
tphát csakis azzaliphet végeztetni, akitől a júrőr őri·wtbe· 
vesz, akárki is egyébként a tulajdonos. A jegyzék 4. rovata 
különben a tulajdonosság k1érdését is tisztázza. 

Baja, 1906. A "Legény a gáton" című, lapunkban közölt 
eseudőrreg,ény könyvalakban még nem jelent me.g. 

Szombathelyi osztály. A 4/ny. gh. 1934. sz. alatt kél'dezett 
név magyarságához kétség sem férhet. Altalában legajánla
tosabb ilyen ügyekhen bennünket megkérdezni, mert a név· 
elemzéshC'z kifejezett segédletek nincsenek forgalomban s ehhez 
különhen is szakértelem szükséges. Nekünk megvannak az 
összeköttetéseink. 

Kapúvár. Engedély nélkül llyugállom<lnyban kötött há
zasság esetén az ö'zvegYllek és az árváknak állandó nyugellá
tást a kincstár nem ad. A három hónapi nyugilletményt 
meg.kapják és a gawasági hivatal útján Ö'Zvegyi végkielégí
tést kérhetnek a heliigyminszter úrtól (VII. b) osztály). 

K. P. ny. th., Rákoshegy. A hévízi új csendőrségi gyógy· 
házat j.tlius 1 ~n nyitják meg. Nejének beutalása iránti kér
vényét a heliigyminsztérium VII. c) osztályának címezve 68 
az 1 penb"Ős okmánybélyeggel ellátott, honvéd- (csendőr) or
vosi bizonyítványal felszerelve, akklént kell a nyilvántartó 
gazdasági hivatal útján benyújtani, hogy a kérvény a kérel· 
mezett gyógyidőszak kf'zdete előtt legaláhh f'h'1' hÓlnappal 
beérkezzék. A nyári hónapokra e.ső nl., IV. és V. gyógyidií
szak július Itől július 28-ig, július 31-től augusztus 23·ig, 
illetve augusztus 26·tól szeptember 210-ig tart. A kérvénybe 
fel kell venni, hogyaheutalást milyen cél érdekében (pl. 
felegége súlyos idpgzsáhahetegségének gyógyítása) é.s mely 
időszakra kéri és ha a kért gyÓlgyidőszakra heutalható nem 
lenne, melyi'k későhhi gyógyidőszakban óhajtaná abeutalást. 
A kérvénybcll azt is fel kell említeni, hogy a heteg mikor, 
mply években volt a csendőrségi: gyób'1'házak valamelyikéhe 
beutalva és a nyugdíjas k'érvényező még azt is, hogy a he
utalni kért családtaggal közös háztartáshan él. A küldött 
llostabélyeget laplIII k javára hevételcztiik. 

Tavaszi virág. 1. Nem vonja meg a kincstár a nyugdíjat. 
ha át is tél' az izraelita vallásra, efelől megnyugtatjuk. De 
hát lllllh7Ú.;? 2-3. A kérvény t mindig he lehet nyujtani, 
hogy azután pngpdélyezik·e, azt nősiilési kérvényről előre 
sohasem IphPÍ, megmond'ani. Dc önnek erre nincs szüksége, 
mert most mur az ideiglenps nyugállományban is engedély 
nélkül I ellet nősiilni, de akkor özv('gyi nyugdíjig1é'lly ninc;. 

INe kísérlefezzünk! TRI8 N BUDAPEST. VIII.. ÜLLŐi-ÚT 14. SZAM ~ 
Vásá roljunk 011, ab ol O •. r... ezer más bajtársunk, a -nál I 

A MAGY AR8K9zTiszgTVigs~LÖK B U' T O R O S Z TA' LYAI 
SZOVETKEZETENEK 

lJudap .. st, IX., Mester-utca 15. 
a .Iegmegbízhatóbb minöségheo i'Zállít háló-, ebédlő-, komblnált-, konyba- és kerU bútort a legegys7erűbbtől a leg· 
kÚlön1ege'ebb kivitplig. A m. kir. cs .. ndőrs~1! tal!jainak fiz"'ési kedvezmény! 
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22222. l-6. Nc ~z.crkc~ztől ü'ilenctek útján próbálkoz.zék az 
örsparancsnokára JÖvÖJuöz.ni, hanem tcgyen jeJcnté~t szolgá
lati úton, ha szabálytalan~ágoiwt lát nála. On vissza el azz.al 
a helyzettel, hogy a lpvelcket nClll aLIjuk ki. Az. előljúrónak 
ilyen feuezékből valÓ! kritiz.álása kétségtelenül ve~zd~·t,·Jl'n 
mulatság, de annál férfiatlanabb. S a móLl, .ahogyan ezt eSI
nálja, egés:l.en ravasz. .l\cm állit, csak álta.lán08 kél'désel, 
mögül oéloz.gat. KprüJi a regyelme:wtlell~ég Hz.Ínezctét, ti,· I,'
nyegben az. eljárása alluál fegyelmetlelIcoh. lliz.tosra v"""
,z.iik, hogya Sz.ut.-hól a saját kötelességcit nem ismeri ol~'all 
kiválóan, mint az örsparanesnoKl·t, holott [ordítva k"II"Ill' 
lennie. Mi a szcrkesz.Wi üzcneteinkben hajtársainkllak iig~'l'S
bajos dolgaik.ban útbaigazítást, tanácsot, felviJágosítást sú
vesen ,adunk, sem időt, sem fáradságot nem sajnál unk, hog,\' 
a legkülönfélébb dolgoknak is utánajitrjunk, hagyja hát " 
helyet azoknak, akik komoly ügyekben kérdezősködnek IIÚ

lunk. Az ilyen hátJnögötti okoskodásról pedig szokjék le, 
mielőtt későn lesz. 7. A eseIHlőrségi pótdíjat esak azokna k a 
nyugdíjába szúmítjúk be, akik 1930 július l-ével még tényl,'
gesen szolgáltak s ny ugdíjba csak az.utáll mentek. A korú,h
ban nyugdíjazottaknak csak akkor, ha: a) 00 éves életkoru
kat elérték, b) bes'zámíthatÓl szolgálati idejük eléri a @ évd, 
c) ha a felüJvizsg,álat alkalmával megállapították az értle
keltről, hogy mindennemű szolgálatra ,akaImatlan. 8. Kiil~ií 
szolgálatban minden 7 hónap 8-nak számit nyugdíj tekinte
tében. 

R. Olvassa el az 1932. évfolyamunk 461. oldalán "F. J. 
es. Tnta" jeligére küldött üzenetünket. 

55555. 1. lA folyÓI évi április hó ill-én kelt 15.284/ Ein. 
VII. c) swmú belügyminszteri rendelet alapján e kérdé~ 
általános rendezlést nyer. Egyébként lapunk f. éyi 9. szúllliÍ 
ban "Reménység" jelige alatti üzenetünk az Ön esetére is 
vonatkozik. 2. Annyi hadi év számít be, aháuy háborús nap
tári évben legalá'bb három hónapi folytatólagos katonai 
tényleges szolgálatot teljesített, vagy hadi fogságbau vol t. 
A világháború alkalmából az 1914., 1915., 1916., 1917., 1918. é, 
1919-e8 naptári évek után összesen 6 hatliév beszámítása jö
het figyelembe. 3. Ha a beszúmítható szolgálati idő 30 évnél 
kevesebb, a legutolsó kapott illetrnények 85%-a, ha 3.') év nél 
kevesebb, ·90% és ha 40 évnél keveseb h, úgy 95%-a számít 
be. 4. Az ön korában már nem lehet, a rendfokozatát lH'dig 
amlÚgy sem tarthatná meg. 

106. Olvassa el lapunk 1929: évfoly.amának a 28. oldalún 
"Magyarnak születtem" és az 1929. évfolyam 414. olt!nlHn 
"Erdőőr ,és vadőr" jeligére küldött üzeneteinket. 

93.j65. l.egjobb lenne a belügyminisztérium névvúltoztatási 
osztályán alkalomadtán, esetleg budapesti ismerős útján ér
deklődni, ha sürgős a dolog. Ha nem, akkor várjon nyugod
tan, nagyon sok a névvúltoztatási ügy. 

A magyar csendőr elsősorban Dlagyar .cég~t támogasson! A 20 év ót. fennálló 

la m h-I egyenruhaszabó
sága és felszere -eng er léslclkkekraktára 

ajánlja: mérték utáni szaMságát a legkedvezőbb 12 havi részletfizetési 
kedvezmények mellett, 

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9., félemelet. Telefon: 843 - 52. 

Kirendeltségek: 

Nyiregyháza: 
Zrinyi Ilona·u. 9. II 

Miskolc: 
Gizella-u. 15. 

Pécs: 
Ferenciek-u. 23. II 

ELÖLEGNÉLKOLI RÉSZLETFIZETtSRE 
SEZLONOK TAKARÓVAL • • • • • • • P 65-t61 

. EBÉDLÖSZÖNYEGEK • • • • • • • • • P 21- tól 
Fotelágyak, papla'!.ok, vasbútorok, hüó.szlí- La kb e re n d ezow Va 'II al at 
nyegek, lebérnemuvásznak, ruhaszovelek. 

Budapest, VIII., Baross·utca 74. sz. 
A m. kir. csendőrseg tagjainak árengedmény! 

P II ' k ft "ALBA"cipőáruháza 
O a ezso ~lír- éSSI:~~~:::~é::::SCiPŐk, 

csizmák, női és gyermekclPök 
l e g j ° b b beszerzési forrása. 

Ke d v e Z ö II Z e t é s I I e I t é t e I e k. _ Kérjen képes á r j e g y z é k e t. 

Van-e 
meg
takarított 
pénze? 

Ha • nincs: 
Félre tud-e tenni néhány hónap alatt 130 pengőt~. 

Miért? 
Azért, mert ezért az összegért, vagyis 

130 pengöért 
tudunk adni Önnek egy 

vadonatúj 
(nem' használt és átja.vított, hanem közvetlenül a 
gyarból kikerült) valódi CSEPEL túrakerékpárt, ép
pen olyan minőségben és kivitelben, mint a 200 
pengős és még drágább kerékpárok. Ezt az olcsó 
árat azonban csak akkor tudjuk nyujtani, ha Ön a 
gépet egyszerre, egy összegben, készpén7.zel fizeti. 
Számítsa ki, mennyit takarít meg, ha nem részletre 
vásárol, de a részletösszegeket 4-5 hónapon át előre 
félrerakja! 

Magyar anyagból! 
Magyar gépeken! 

Magyar munkaerővel! 

Tanalosztályparancsnok 
urak szíves figyelInébe ! 

Tömeg- (hivatalos) megrendelésnél 
minden 25 darab után egy gépet telje
sen felszerelve, ingyen szállítunk! 

A "Csepel" túrakerékpár a magyaror
szági legnehezebb úti és terepviszonyoknak meg
felelően leggondosabban megépített, legmeg
bízhatóbb túragép. Ez a kerékpá~ a csendőri szol
gálatban nagyszerűen bevált. Ara teljes fel
szereléssel, vagyis sárhányókkal. szerszám
táskával, komplett szprszámokkal, kormány
csengővel. lábpumpával és a legkiválóbb minő
ségű Emergé gumikkal, szabadonfutó torpedó 
fékaggyal : 

130·-pengő. - Utánvéttel szállít juk. 

Amennyiben a gépre karbidlámpát, macska
szemet és kurdtartót is kíván, a felár 10'- pengő. 

A rendelést alábbi címre kérjük 
irányítani: 

»CSEPELCC 
KERÉKPÁROK GYÁRI LERAKATA 

BUDAPE "T, VII., ERZSÉBET-KÖRÚT 44. SZ. 
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Sz. P. tőrIIl., T/iköl. L A volt cs. és kir. 7, hegyi tüzér
ezred irattára a szegedi alispáni hivatalhan van. 2. 'l'erjessze 
fel szolgálati úton a k{>rÍ'st a kpriileti parancsnoksághoz, csa
toh-a a nyilatkozatot. A tanúk időtartam tekintetében is 
JI)('gfplelők, Illert a Kilroly-esapalkereszthez szükséges 12 he
tet Illindkettő iga'wlni tudja. H., 4., 5. Olvassa el lapunk folyó 
{,vi S. szállláuan ,,55.555" jeligérp kiiltliitt iize!H'tünket. 6. Igell. 

Rába 6. 1. Választ a lekszikoJl-rovathall fog kapni. 2. Mpg 
il nyúr előtt l"l'lldczik a kprdl'st, addig !]('JlI tudunk hozzú
szóini. 3. ~elll ajánljuk, hog'Y magaval hozza az összeget, 
lllert elkoUozz,úk. Egyeliíre vúrlli kell. 4. Lgyanúgy, Hllllt 
eddig: 9 év, 6 hó, 1 uap bl'szúllIítható sz;olgúlati idő utá II 
40%. 5. A levele vl'géhC'z füzött kérdésre is lckszikon-vá
laszt kap. 

Y. B. örm. Gönyü. Lapunk mult száIllúball közölt köny
veket idökö",ben megvúsúrolták. 

S. I. tő !'1Il. , Devecser. Fenti üzenet Önnek ís szól. 
L. B. ny. ö r Illi. Kyugúllományú legéllységi egyének fele

sL·ge utáni családi pútlék, az 193'2. évi 3000jM. E. számú kor
mányrendelet 1,5. §-a szerint helyesen alhadnagynál havi 6 P, 
tiszthelyettestől lefelé pedig havi 5 P 50 fill., gyermekek 
után .alhadnagynál 12 P, tiszthelyettesW! !efelté 11 P. 

Kárpáti havasok. A katonai szolgálati idönek most már 
mindenkinél nagy a jelcntöspge, mert Jlwgs:t.:1kításra val ú 
tekintet nélkül 'beszámít a nyugdíjba. Ezért rendelték el, 
hogy azoknak a katonai szolgálati idejé~ is vizsgálják feIiiI, 
akik már igazolták s állományparancsbaJl is tárgyalták az 
ig.azolást. Előfordul, hogy a felülviu;gálatok során rájönnek, 
hogy egyesek szolgálati idejének az igazolása annakidején 
hiányos volt, de mert anyagi jelentíísége többnyire nem 
volt a dolognak, e!fogadták, most aZÜ'llban a hiányokat pó
tolni kell. Valós'zíniileg önnél is erről vall szó. Az 1922. évi 
53OOjM. E. sz. rendelet értelmében a katonai ,~zolgálat igazo
lásául cl lehet fogadni: a) anyakönyvi lapot, b) két volt 
tiszti előljáró vagy fölöttes b~sületbeli nyilatkozatát, me
lyet a tiHztek parancsnokságának kell a névaláírás tekinteté
ben hi telesíten~ök, e) két vol t legénys'égi bajtárs nyilatko
zatát, amit ·eskü alatt mondanak jegyzőkönyvbe a polgár
mestpl", illetve a jegyző plőtt. Hogy önnek mettöl meddig 
kell igazolnia újból a szolgálati idejét, arra nézve szolgálati 
úton kérjen felvilágosítást. 

K. J. VIII. törnl, Budapest, Sárvár. Örlf'y Zoltán száza
dos eíme: Budapest, Károly király-Iaktanya. 

Vesszen Trianon. 1_ Kérdésére lapunk f. évi április 15-én 
!l1egjelent 8. számában ,,55.555" jelige 1. pontja alatt közölt 
válaszunkban talál felvilágosítást. Az időleges nyugdíjat 
végkielégítéssel nelll lehet megváltani. 2. Ha törődöttségc 

(betegsége) olyan természetű, hogy szolgálatképessége rövid 
időn belül (6 hó, vagy l év alatt) he.lyrpállhat, akkor vára
kowsi iIIetmények mellett szabadsá'golják a jelzett idö tar
tamára. Ez az intézkedés II fl'!iilvizsgáló bizottság lelet'e fs 
indítványa alapján történik s l'Z ellen semmit sem tehet. 3. 
Ha idölegesen nyngdíjazzák, tprvlw vett niísiilésének ez nt'lll 
lesz akadálya, IDPrt az időlegesen történt nyugdíjazása psp
tében a csendőrség kü(plékpből vég!PgPHPIl fogyatékba jut. 

TOT H BÚTORCSIRnOK 
Budapost, VIII., Sándor-tér 4. 

---'----Órlásl választék polgári bútorokban, 
mélyen leszállitolt árak. Részletre is. 

Itt váSároljon, 
mert pénzéért 

megbízható 
ellenértéket kap. 

44 éve fennálló, szakképzett 
egyenruhaszabóság és sapka

műhely 

Naplóm a világháborúból. 
Harcok a gyönyörö Erdélyért. 

bta: KÓRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (10) 
A máskor olW barátságosan kivilágított ablakok söté

ten ásítoztak. A Ferencrendi-barátok lakóudvaria is csendes 
és k,ihaJt volt, a jó ég tudja, merre menekültek szelid 
lakói ... Megánítottam a kis csapatot: 

- Pihenjetek kissé. - Míg én jól megnézem e helyet, a 
kedves, szép templomot, az iskolát... Hátha én leszek az 
utolsó, aki legeltethette szemeit e helyen azok közül, akiknek 
ez kedves és felejthetetlen... Hiszen, ha legszűkebb hazám 
nagyon messzi esik is e helyhez és ha a templom tornyain 
nem a Bethlehemi csillag ragyog is és ha e régi iskolában 
nem a Kálvin szellemében. oktattak is, én e helyben a magyar
ság sziklavárát láttam most összeomlani számunkra ... Sze
gény, édes hazám! 

* 
Odamentem a ci>apatomhoz. Éppen egy udvalTa készriil

tsk betörni, ahol savanyní ,almát véltek a ilmrtben ... Ilyen a 
Iba"~ag'yomor ... Éppenségge,l (nem vollt Iszüks-égük IsavanJnú 
almára, h~szen nyalkig jÓ'J,lakta:k. Az úton nem győztek eleget 
inni. Háti- és ken~érzs'ákjuk tele volt >érett kortével és mégi.;; 
most savanY'úalma kellett volna nekik... E'lhagytuk SQm
Lyót, al;lOillnét Csíkszeredai csak egy pus'kalövésnyire vian. 
Már láttuk i:s a főgimná'zium körvonalait. Somlyótól va,gy 
kétszáz lépésnyire őrség állott az úton... Csehek voltak. 

- Halt, wer da?!! 
-Honvédek! - Megértették. A pesti honvédek na-

gyobb része tud németül, a csehek is ,leginkább tudnlak néme
tü!. Megkérdeztük tehát tőlük: 
~ Mi Van itt? 
-' Arrébb, 'Pár száz lépésnyire rajvomlll van! - felel

ték_ - 'Tová:hb megyiink. A gimnáziumtól négy,szá,z lépá;
nyire i~mét: 

- Halt, wer da?! 
- Honvéde'k! 
- Plassiert! - MegkérdeztÜJk, h0gy merre vann·ak a 

mieink? ők nem tudják, - volt a válasz, csupán hogy ez la 
rajvonal az úttól jobbra és balra cEeh századokból álL Be
mentün k a vá.rosba. üsikszeredJa városa is teljesen kihalt. 
Egy é'i; lelket .sem találtunk ·benne, pedig mi azt hittük, 
hogY'az éhel majd egy jióképű kiEJkocsmában jót iszunk. Be
mentünk egy, a Debreczi örsvezetőtől is ismert vendéglő 

Mindennemű egyenruházati és 
felszerelési cikkek legolcsóbb 

beszerzési forrása 

I 
MIRER 
EGYENRUHÁZATI INTÉZET 
csak BAROSS-TÉR 9. Te\.: 32-1· 78. 

I 
~--- ----- ----+ 
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udvarára s az udvar veg(l!l, la szénás-színben letelepedtünk 
és elaludtunk. Lehetett úgy e~.ti féltizenkét óra... Mire fel· 
ébredtünk, reggel voJt. Az örsvezető elment val~ahová és Iho
zott egy tóbbliteres befonott üveget - ő tudja, honnan -, 
teje volt rUJmmal. SzHosztottuk. .Nekem is jutott egy kuJacs
[8al. 'Felszere:tünk és kimentünk az utcára, lfogy majd c3ak 
jön arrafelé valami ismerős... Nemsokára jött is Mayer 
szúzados úr, ::lnagyviir2di zÚ·szJÓaljparuncsnok. 

Mit keresnek itt maguk? 
- A budapesti zászlóaIj!at kere,.'sük. Az éjjel értünk 

ide! 
- Ott van a tapl6cai köz3€gházánúl, menjenek azon

nal oda! 
E:indultullIk6s elmentünk Tr,p:6cál'a, mplyet egy út vá

laszt el Szeredától csak. 

Ismét Mimikus hadnagy úrhoz jutok. 

Taplóea gyö11yörű ~öz'8ég m:gyon, hasonl,', a pestvidéki 
községekhez. Egyenes utcái és ti3zta, szépépüJetei varmale 
Sok benne a viJlaszerü nyaraló. Azonban annyival különbözik 
a pestvidéki falvaktól, hogy Taplúcán ű-si S'zittya-In;n nyelve'1 
beszélnek, míg amott más nyeliven 'legtöbbnyire ... 

Taplóca fekvése hasonlít a Hernád-völgyéhez. Valósrugos 
Alföld zsebkiadásban, pedig ki tudja, hány száz méternyire 
esik a tenger színe felett ... Mutatja ezt !a vidék "flóriÍja" 
is, amely nagylOan különböúk il hidasnémeti, ahalÚjmezyei 
határok lllövény,; j,lágátóL 

'Taplóoa és a Hargita között folyik el a hűs Olt vize. 
Sohasem láttam ennél hájosablb fo.!yúcrskút... Fent születik 
a GyergY'ó alj'Úban, bölcső'je Gyergyúszentmiklós körül van s 
eddig körül'behH 45 kilométer utat tesz meg, miközben 
jobbr61-baj,rál 'a keblére siető patakok erős.ítik. Tap1óca alatt 
lehet va.gyl tizenöt méter széles. És itt nem is sebes, minthq 
az Alfö;'(]ön volna és a Tiszát akarná utánozni ... Mé,g a 
fűzfakoszoruva;l szegélyezett .partja is meredek mind a két 
felől ... 

Csakhamar elértük a községházát, ahová bementünk. 
Egy léhűtő irodista-honvéd azt mondta, hogy várjunk, mert 
még nincsen itt egy tiszt úr sem, mint ahogy csakugyan üres 
volt a községház.a. Az érdemes előljárósá,g a i'akossruggal 
együtt e~'l11enekült, a Ibecsesebb iratokat is magukkal vitték. 

Nemsokára megjött 'a csoportparancsnok, Márk őrnagy 
úr. N em igen tudott ma'gymul, mindameHett megértette je
le.ntésemet és azt mondta: 

- Júl van! - M,ajd németü! fo.iytatta, hogy ezeket a 
kis malacokat fogdos suk össze, - volt vagy nyolc darab .. . 
öljük Ie, kopasszuk meg és adjuk be majd a tisztikonyhára .. . 
Hozzá i·s fogtak a vitéze'k azonna: ... Én egy párt e:'küldtem, 
ho.gy szerezzenek vala;mit, mert még nem früstököltünk. 
S'clhu:tz Jóska is elment és csakhamar hozott is egy leraga.s:,
tott literes üveg, magasfokú pálinkaszeszt és paprikás szalon
nát. " Keny6r pedig volt egy fl-! vagór,nal, rberakva a kö~
s.&gháza tan:ácstermébe. 

Megfrüstókölt il "társasá.g" és még ón js e:mentem, ho:gy 
nem találok-e egy hasonló lit'eres üveget'! Találtam ... A 
vitézek eközben a malacokat is megpucolták (keHőnek 

--------------------------------
nyoma veszett a nagy igyekezetben), mire Márk ör:nalgy úr 
is eJőkerült valahonnét. Ekkor azt a parancsot adta, hogy a 
kilencedik század va'ahol a falu é'zaki kijáraMnál van, s 
J11cnjU.lú oda .és ott jele.ntkezzünk Mimikus hadnlaJgy úrnál. 
Közelebbról mag'a sem tudj/a, hol is van ez a kilencedik szá
zad, de a ma.lacokat i~ vigyük el ésadjwk oda a kilencedrk 
:-;zázad konyhájának ... Jól van, gondoltam magamban, mert 
most miir :egalább lesz glazdánk és nem k~szálunk, mint .a 
t;azdátLn kutya ... EI is rrtü:k mihamar a kilencedik sz,ázad 
Lonyhájút, egy udvaron működött s beadtuik a mal,aeokat ... 
Örültünk, hogy ez a konyha most már nekünk is füstöl és 
hogy az ebéd most már nékünk is itt fű ... A kile.ncedik ,szá· 
zad csa".;ugyan Taplóca észlak,ke~eti saI'kán folytatta "had
mű veletEit". A balszárnya kissé elkanyarodott az Olt felé. A 
gondos Mimikus thadnagy úr maga Ü:gye.lt fel mindenre. Oda
mentem hozza jelentkezni: 

- Nahát, mi van velük, Kórik? 
- Hát - mondok - én, vagy mi csak megvolnánk vala-

hogyan, de a századunk, az Isten .tudja, merre jár? 
A hadnagy úr tréfásan megjegyezte: 

- A tizenkettedik század bizony, talán már túl is van 
a Hargitán?! 

- Minek is eresztett el a hadnagy úr magától? - mon
dok keserűségemben. 

~ Hát én nem tehetek róla! - felelt a hadnagy úr. Az
után kijelölte a vonalat, amit el kellett foglalnunk. Taplóca 
északi kijáratánál, a :Szépvíz felé vezető út baloldalán, a ki
lencedik század balszárnyát meghosszabbítva. Dologhoz fog-

• tunk ... Elkezdtünk ásni. Ekkor már augusztulS.30-ika volt és 
délelőtt. Pompás fedezéket készítettünk. Volt rá időnk. Mele
günk is lett. Levetettük a "blúzt". A szántott föld hantos ré
széből csinus lőrések~t, űldalvédő fedezékeket készítettünk. 
Reich komámnak is dolgozni kellett, már csak a maga jóvoltá
ra i~ ... Már készen is lettüJlJk, mikor egy küldönc jött hoz
zánk és jelentette, hogy a Mimikus hadnagy úr parancsára 
szereijünk fel és menjünk a kilencedik század konyhájához ... 
Ott van a szalmakazlak között ... A hadnagy úr 'is ott van! 
És ott megkapj uk a további parancsot ... 

J)e bosszankodtam! 

Az Olt völgyében fedezéket ásunk. 

A Mimikus hadnagy úr küldönce, amikor átadta a pa
rancsot ~ ez 1916-ban, augusztus 26-án történt, a pompásan 
elkészítgetett fedezéknél kedvetlenü! hagy tuk félbe a mun
kát ... S most a:zJ egyszer Reich-komámnak is igaza volt, 
amidőn a szememre vetette: 

- No lásd, - lásd! ... Minket dolgoztattál, engemet is. 
Bosszúságomban nem szóltam, hanem sorakoztattam a társa
ságot Taplóca kijáratához. A szalmacsomók felé irányítot
tam utunkat. Nem~okára oda is értünk. A konyha ott volt 
már és a konyhatündérek - "ördögök" igazabban - pipával 
a szájukban, osztani kezdték a paszuly-gulyást. Mimikus 
hadnagy úr is jelen volt, odamegyek s jelentkez.em ... 

- Hát, Kórik, maga elmegyen a Somlyó-csíkszeredai út 
innenső oldalára ... Ahonnan a cseheket elzavarták a debl'e-

fTRIBON RUHÁZATI RT. BuDAPEST, VIII., ÜLLÖt-ÚT 14. 

I • ...Az összes előírt és extra egyenruhaszövetek, nyári pejacsevics ..... 
IIIIlIIII 

.......... 
./ - és ruhavásznak, kész férfi, nöi és gyermek t a vas z i k a b á t o k.· " ,.. ................................................. . 
Csendes Cipöáruház 
B u d a p e s t, V III., Baross - utca 77. szám 
Megbizható! - Olcsó! - Minőségben elsőrendű! - Külön mértékosztály ! 
Kedvező fIzetéSI feltételek! _ A m. kir. államrendőrség. a M. A. V. és szá-

mos köz- és magáninlézmény hivatalos szállltója. 

Minőségben és L UJ~ÁCS --I 
árban vezet BÚTORÁR UHÁZA 

Budapest, VII., Dohilny_u. 30. (Kazinczy _ u. sarok) 
Dús raktnr a legegys~erűbhtől a legmüvésziesebb kivitelig. 
A magyar kir. csendorseg tagjainak il r e n g e d m é n y, 

kedv .. z6 IIzetési lellétel"kkel. 

BlÍlor 
Sz6nyeg 
Recamlerek 
Sezlonok 
Takarók 
Paplanok 
Vásznak 
Fehérnemú"k 
Ágynemúek 
Ruhaszövel"k 
Kárpitoláruk 

Közponll LalláSberendezö-nél 
Budapest, VI., Liszt Ferenc-tér 5. 

(A Zeneakadémiával szemben.) Ki/ünő minöség. Olcsó árak 

EIÖlegnélllüll lIeduezö 
reSzlelllzelés! 
Megbizottunkat v i rt é k r e is elküldjük. 

"L ARANYAT 
F Ö L D B O 60 éve kipróbált 

csinálhal: v"NsseE aR M A G O T 
MAUTH 
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ceni hárm.asok ... És az úttest in~ensö oldalán éppen annyi 
hely van ure.~en, amelyet ezzel a tIzenhat emberrel megbzál!
hat. Most elobb menazslz:'-anak meg, s azután elviszi az em
J;ereit :: kerítés. mellé, a falu alatti másik csoport szalmához 
es ott JelentkezIk a debreceni zászlóalj parancsnokánál : Ko
vács százados úrnál. És azután minden tekintetben az ő pa
rancsnoksága alá tartoznak mindaddig, amíg más parancsot 
nem kap. Ünnan .kapják az étkezést is ... Megértette? 

- Megértettem, hadnagy úr! - A szakács már kitette 
nekem a men ázsi t, mindenki megkapta a magáét ... Most már 
nem ökör, vagy bivalyhússal főtt pabzuly-gulyás hanem 
?isznóhússal ... Taplócán sok sertés volt... Megebédeltünk. 
Osszeszedtem embereimet és elkocogtunk a másik csoport 
szalmacsomóhoz. Rövidesen megtalál tam a debreceni zászlö
alj tiszti kaszinóját. Egy csomó szalma mellett, a magas 
desClkakerítés alatt, körülvéve öl-magas bojtorjánnal, üldö
gélt a tisztikar. Ki cigarettázott, ki a fogát pis;zkálta. Ki 
unatkozott ... Az is lehet, hogy mindnyájan unatkoztak ... 
A legközépen, egy fenyőtuskón ült a zászlóaljparancsnok: 
Kovács százados úr. Beszélgettek is valamiről. Lehet, hogy 
a régi jó időkről? Vagy a jövőről? Vagy a debreceni Arany
bika-szálló éttermeiről ? Vagy lehet, hogyahajdúsági szép 
asszonyokról? ... Tisztelgek a kapitány úrnál. Jelentem neki, 
hogy itt volnék tizenheted magammal a budapesti zászló
aljtól . .. Mosolygott és azt mondta: 

- J ól van! - Megjegyezte még, hogy addig az ő zászló
aljához tartozom, míg az eLtűnt bzázadom megkerül valahon
nét ... És most pedig, hogy induljak el embereimmel oda -
az ujjával meg is mutatta! - -Csíkszereda alá ... És az 01'

száguton erről azt a kis üres hézagot foglaljam el' és ássuk 
be ·magunkat! ... Tisztelegtem és már indultam is. 

* 
A vonal felé vettem utamat. Jó hajdú fiúk voltak ott 

mindannyian. Menetközben megszól.ítottam az olyant közü
lök, amelyiknek leolvastam az arcáról a nánásit. És mind
járt meg is .kérdeztem: 

- Hát kelmed mikor volt a tokaji vásáron? - Mind
egyik nagyot nézett s a legtöbbje csak annyit mondott csen
des mosollyal: 

- Régen voltam!... És soká leszek újra! .Mikor 
már tovább haladtam, csak azután kiáltott utánam: - Hon
nét tudja azt az őrmester úr, hogy én Tokajba is szoktam 
járni·! 

- Mert tudom! - mondok. - Hogyha kelmed nánási, 
akkor minden tokaji vásárban ott szokott lenni! 

- Hát az őrmester úr is arravalósi ? 
- Bizony, Tiszalökre ! 
- Ejnye ... Hát, ki gondolná, hogy egyes honvéd is le-

het szabolcsi! - Erre mái· nem szóltam semmit. Elértük az 
országutat és a vonalat elosztottam ·embereim között. Balról 
a debreceni honvédek voltak, s jobbról: az úton túl a nagyvá
radi négyesek. 

* 
Amint látható, elég változatos volt az életünk csak egy 

napon is ... A vonal, amit meg keIlett szállanunk, olyan szé-

les volt, hogya csatárok nyolc lépésre állkJttak egymástól. 
S ismét elkezdtük magunkat beásni... Az első á3ónyom 
esak ment valahogy, de a többi azután már igen nehlz vo, t. 
Keservesen folyt a munka, de legkivált Heich komanal{. 
Gondoskodtunk jobb ásóról, mint agya10gbági aw. Az út 
rnenUm Surnlyö felé elottünk mind~lluct llázaK voltak ~s :hL 

mindenütt Iehetett ásó t. szerezni, hát szerezlek is az e,nb,.
rek. Estefelé minden embernek pompás fedezéke volt, neme
lyik még srapnelirmentes tetőt is csinált reé, hiszen deszka
kerítés, kapu, ajt'; mindenütt volt, csak éppen elő keliCtt 
hozni. N ap~záUattájban azonban a legénység kezdte emle· 
getni, jó volna már, ha valaki kr,nyeret adna... Azért ér
deklődtem a vacsora iránt a szomszéd debreceni századnál, 
ahol megtudtam, hogy ha elmegyek a szalmakazlakhoz, utt 
biztosan kapok mindent: - ami van! 

Elmentem a zászlóaljparancsnok úrhoz és jelentettem 
neki, hogyaszakaszomnak nincsen kenyere. A százados úr 
aztán egy altisztet rendelt meIlém, aki eLvezetett a falu 
közepén elhelyezett ütközet-vonathoz és az ottani felvét.elezi! 
altiszttiil csakugyan kaptam 18 kenyeret és 18 nagy darab 
disznópecsenyét. 

(Foly tat juk.) 

Pályázat. 
A jó közbiztonságnak egyik lefontosabb követelménye, 

hogy azok a. büntettesek, abket akár bíl'Óság, akár pedig 
valamelyik hatóság vagy a csendőrség bármi okból köröz 
vagy keres, minél gyorsabban kézrekerüljenek. Ezt azonban 
csak az igazoltatások körül tanusított lelkiismeretes és lele
ményes eljárással, nem egyszer pedig csak fáradságos után
járással lehet elérni. 

E pályázatunk keretében jelentkezzenek azok a hajtár
saink, akik a NyomozaIti Értesítő és a nyomozókulcs meg
jelenése óta és azok alapjál. legalább két elfogást eszközöltek. 
Kettőnél kevesebb elfogási esettel nem lehet pályázni, többel 
természetesen, igen. Azt, aki a nyomozóku1cs vagy a Nyomo
zati Értesítő alapján azok megjelenése óta a legtöbb elfogást 
(vagy, elővezetést) eszközölte, szép jutalomtárggyal fogjuk 
jutalmazni. 

A pályázatban az elfogott (elővezetett) egyén nevét, az 
elfogás idejét és helyét, az örs ics. számát, továbbá azt kell 
feltüntetni, hogy az illető a nyomozóku1cs vagy a Nyomozati 
Értesítő melyik számának milyen helyén (oldalszám, tétel
szám stb.) szerepelt és mivel volt gyanusítva? 

Határidő: június 15. Az eredményt, valamint azt, Mg!! 
rt nyertes t milyen emléktárggyal jutalmnzzuk, IL július l·i 
számunkban fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sa.itóváIlalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. .lll. - Felelős üzemvezető: Győry Aladár. 

~I~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
6/1&" Nyugállontányba vonuláskor legalkalntasabb hely a letelepülésre 

Erd-parkváros 
Telefon: 
138-68. 

gróf Károlyi Im.re parcellázása 
Gyönyörű erdős, gyümölcsös részek és szőlős kertek kerülnek eladásra. 

Kérjen tájékoztatót a központi irodától, Budapest, V., Vilmos császár -út 28. III. emelet. 

TRIBON RUHÁZATI RT. BUDAPEST,'VIII., ÜLLŐi-ÚT 14.~ 
Tavaszi és nyári szövet- és selyemujdonságok és az összes egyéb ruházati cikkek nagy választékban. I 
Olcsó árak - Megbízható minöség - Pontos kiszolgálás - Legkedvezöbb fizetési feltételek 
~ , 
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